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Ссылки: Вероятно, есть. Рассказ имеет место десять лет спустя после окончания сериала, так что возможны вспышки прошлых событий.

От переводчика: Данный перевод представляет собой эпических размеров фанфик, таких эпических, каких мне ещё не приходилось переводить на своём веку. Надо заметить, что хотя резюме многообещающе, и многие шипперы могут встрепенуться, должна сразу же охладить пыл некоторых энтузиастов: фанфик действительно анти-шипперский, Малдер женат и счастлив, и концовка столь же «анти», как и начало. Так что, если вы ищите торжественного воссоединения Малдера и Скалли, здесь вы его не найдёте.


Часть 1

Нью-Мексико
«Фокс, малыш плачет»,- мягкий сонный голос вырвал Малдера из его невесомого сна, детали которого уже исчезли ко времени, когда он открыл глаза. Он знал, что была его очередь вставать, потому что таков был их уговор. Подавив зевок одной рукой, он неуклюже выбрался из постели и, спотыкаясь, двинулся из комнаты дальше по коридору.
Лунный свет мягко освещал интерьер детской, отчего все поверхности слабо светились. Это была бы просто прекрасная сцена, если бы обитатель белых саней-яслей не заходился столь яростным воплем. Малдер подошёл к яслям и заглянул в них. Малыш был красным, и потрясал своими крошечными кулачками. Вздохнув, Малдер вытянул руки и поднял вверх маленькое извивающееся тельце: «Ладно, ладно».

Он отнёс ребёнка к столу для смены пелёнок и ловко поменял его подгузник. Они поклялись друг другу, что она будет последней. Ребёнок, однако, был менее обеспокоен порядком рождения, чем фактом, что её низ оказался незащищён от прохладного ночного воздуха. Он был настоящим экспертом в смене подгузников, даже в полу-проснувшемся состоянии, потому что делал это уже так много раз до этого. Три минуты спустя малыш был сухим и переодетым, и он, прихрамывая, отошёл от стола, успокаивая девочку у себя на руках. Ко времени, когда он снова уложил её в ясли, она уже заснула.
Минуту он наблюдал, как она спит, как он часто делал множество других ночей за последние три месяца. Он всё ещё с трудом мог поверить, что у него родилась дочь. Наконец, он покинул её комнату, прикрыв за собой дверь так мягко, как сумел.
Он вернулся в хозяйскую спальню, никого не разбудив, но когда он натягивал на себя простыни, она всё же зашевелилась: «Делейни спит?».
«Теперь да»,- ответил он с усталой улыбкой.
Её мягкие губы потёрлись об его рот: «Я люблю тебя, Фокс».

«Я тоже люблю тебя, Кэйтлин».

Она заснула в течение нескольких секунд, он мог судить об этом по её мягкому спокойному дыханью, но он сам не смог вернуться к сну с такой же готовностью. Его мысли снова были о детях, а потом потянулись к его первенцу Уильяму, уже больше не малышу. Ему было интересно, как поживал его сын. Снова вздохнув, он попытался заставить себя поспать ещё хотя бы несколько часов до того, как проснуться дети.
Лёгкий ветерок через открытое окно пошелестел верхней страницей настольного календаря «день за днём». На календаре значилась дата – 12 сентября 2012 года.
~*~*~*~
Будильник затрещал совершенно внезапно, и Малдер с испугом вылетел из своего сна. Со стоном он перекатился на бок, немедленно заметив, что Кэт  уже поднялась, по-видимому, чтобы покормить ребёнка, раз ей не надо было вставать на работу. Не прошло ещё и двух минут, как он поднялся с кровати, а он уже слышал звуки маленьких ножек, несущихся к их комнате, и кто-то задёргал дверную ручку.
Когда дверь распахнулась, Малдер окинул её кривым взглядом – пока что им ещё не парили головы объяснениями о том, что взрослые предпочитают всё же одеваться без аудитории; это было, вероятно, потому, что пока только один преподаватель в этом доме одевался на постоянной основе.
В комнату влетели мальчишки, окружив своего отца, пытавшегося натянуть на себя брюки: «Папа, папа!»,- хором вопили они, носясь по комнате.
Он медленно провёл рукой по лицу, наблюдая за ними: «Перестаньте носиться здесь»,- приказал он.
В конце концов, они подчинились и рухнули на кровать, чтобы посмотреть, как он будет продолжать свой утренний гардероб. По крайней мере, двое старших смотрели, затащив своего маленького братца вместе с собой на постель. Три каштановые головки маленьких мальчиков с одинаковыми карими глазами, глазами их матери, уставились на него, пока он вытаскивал из гардероба свою одежду.
Малдер никак не мог понять, что они находили такого захватывающего в том, чтобы смотреть, как он надевает рубашку и завязывает галстук: «Разве вы не должны быть вместе с мамой и одеваться сами?».
«Не а»,- сказал четырёхлетний Кайл.- «Мама сказала, что Лейни нервничает, и что ты должен одеть нас».

«Я одет»,- с гордостью заметил Оуэн. В свои шесть лет он наслаждался, когда мог привлечь внимание к различиям между собой и своими братьями.
Малдера так и подмывало попросить Оуэна помочь одеться Кайлу и Эйвери, но он знал, что ему это никогда не удастся. Вместо этого он вытянул руки и поднял двухлетнего малыша в воздух: «Оуэн, почему бы тебе ни заглянуть в свой рюкзак и убедиться, что ты положил в него свою домашнюю работу».
«Положил»,- поклялся тот с ангельским выражением на лице.
Малдера нельзя было одурачить этим. Учительница ходившего в первый класс Оуэна прислала к ним домой несколько замечаний об отсутствовавших тетрадках: «Всё равно посмотри, пожалуйста».
Покидая комнату, Оуэн выглядел подавленным. Малдер сделал в уме пометку прикрепить к его карте золотую звезду за выполнение указаний; после этого он отвёл младших мальчиков в их комнату. Кэт на славу постаралась с положительными подкреплением, и, казалось, в доме благодаря этому всё стало немного легче. В комнате мальчиков он пытался запихнуть младшего в рубашку и штаны, пока наблюдавший за этим Кайл пытался одеться сам. Ему понадобилась небольшая помощь с пуговицами, но он уже сам справедливо проделал неплохую работу.
Ко времени, когда он присоединился к младшим мальчикам внизу, Оуэн и Бэнджи уже сидели за обеденным столом с выставленными перед ними чашками каши. В свои восемь лет Бэнджамин Малдер считал себя слишком замечательным, чтобы участвовать вместе со своими маленькими братьями в постоянном ритуале надоедания отцу, пока он одевается. Задумавшись над этим, Малдер почувствовал небольшой укол боли, ведь всего год назад Бэнджи прибегал к нему вместе с ними. Не то, чтобы ему на самом деле нравились эти вторжения, но он вроде как даже скучал по нему во время этой утренней кутерьмы, если кто-то вообще должен был наблюдать за ним. Они так быстро вырастают… что, наверное, и было причиной, почему Кэт всегда была так помешана на том, чтобы родить очередного ребёнка после того, как нынешний младшенький уже вышел из младенчества. Но Делейни была последней, вновь напомнил он себе. Пять детей, нет, шесть, было достаточно для любого мужчины. Особенно для мужчины, которому, хотя он и никогда не чувствовал этого и не оглядывался на это, было уже 52 года. Тут к ним присоединилась Кэт, и стала кормить Эйвери, сидевшего на своём детском стульчике, пока Делейни спала на детском сиденье с другой стороны. Малдер собрал старших мальчиков – сначала он должен забросить Кайла в его дошкольный класс, потом отвезти двух старших мальчиков в их школу, где он работал сам – и поцеловал Кэт на прощанье, прежде чем вывести их на улицу к машине. Она работала на дому, вела в газете колонку,  посвящённую материнству. Помощница их матери, Лидия, приводила Кайла домой их дошкольного класса, после чего развлекала его и малышей, пока Кэт работала. Благодаря такому порядку Кэт не сходила с ума, так что Малдер был доволен, что всё было на своём месте.
Всё во всём – это было типичным утром в семействе Малдеров.
~*~*~*~
Вашингтон, округ Колумбия
Профессор Дана Скалли обошла комнату вместе с большим блокнотом, делая заметки. У её студентов был слегка зеленоватый оттенок лица, и это не было исключительно из-за не очень опрятной поросли на их лицах. Их заданием, как их уже заранее предупредили – чтобы предотвратить их внезапные «болезни» - пропуски занятий означали бы, что они провалят целый класс, их заданием было обследовать несколько тел в морге, чтобы определить, как они умерли. Это было определённо не типичное летнее занятие, но это же было Квантико, а не университет.
Один из молодых людей в классе оглядывал профессора в теоретической манере. Она всё ещё была довольно привлекательной для женщины, которой шёл уже конец четвёртого десятка лет, или так он, по крайней мере, установил, прочтя её биографию в библиотеке. Ему не было ещё и тридцати, но он также имел вкус на более взрослых женщин, убеждённый, что к ним легче подступиться, так как они будут благодарны за внимание более молодых и зрелых мужчин. Набираясь храбрости весь семестр, он решил проболтаться рядом с ней после звонка, который как раз только что прозвенел. Другие студенты с облегчением испарились из кабинета, но он задержался. Скалли оглянулась на него с нейтральным выражением лица.

Молодой человек указал на руку ближайшего к нему трупа: «Похоже, что он носил обручальное кольцо, судя по белому следу вокруг его пальца»,- он пытался не звучать настолько нервозно, но разговоры о мёртвых были очень далеки от романтического направления, в которое он собирался перевести разговор.- «Эм… а вы замужем? У вас есть дети?»,- выпалил он, осознав, что, вероятно, должен был узнать всё это ещё до того, как попытаться подцепить её.
Она покачала головой: «Нет, я никогда не была замужем. И у меня были дети…»,- она замолкла. Слово «были», которое она использовала, заставило молодого человека загрустить до такой степени, что он оказался даже не в состоянии решиться на слабую попытку соблазнения.- «Моя дочь умерла ещё очень маленькой девочкой, а мой сын не живёт со мной»,- она не стала давать ему других объяснений, и он понял, что ему больше ничего и не нужно.
«О. Как жаль это слышать»,- произнёс он. Когда она больше ничего не добавила, он покинул комнату, качая головой. Он совершенно не ожидал, что их разговор примет подобное направление.
Когда он ушёл, Скалли выглянула из окна, чувствуя горечь от того, что ей снова напомнили, что она одна. Но в этом нельзя было винить никого, кроме неё самой.
~*~*~*~
«Хантер, если ты не перестанешь обезьянничать в классе, мне придётся организовать встречу с твоими родителями»,- объяснил Малдер твёрдым, и всё же довольно мягким тоном.
Маленький белокурый мальчик энергично потряс головой. Один из одноклассников Оуэна, он был слишком частым посетителем офиса Малдера: «Я буду хорошо себя вести, обещаю».
«Ты и раньше обещал это»,- напомнил ему Малдер.
«На этот раз я говорю серьёзно»,- поклялся парнишка.

Малдер разрешил ему вернуться в класс, но не был уверен, что именно думать. Было возможно, что этот мальчишка научился контролировать своё импульсивное поведенье самостоятельно, но Малдер начинал сомневаться, всё ли было в порядке с курсом поведенческой терапии. Если в течение следующей пары недель мальчик снова вернётся в сопровождении очередного донесения о том, как он беспокоил весь класс, он выполнит свою угрозу и позвонит родителям парня. Может, это и была стадия, через которую он уже проходил, но Малдер просто начинал сомневаться.
Он праздно обнаружил, что размышляет о том, что бы Скалли подумала о нём, ставшим школьным психологом. Хотя он никогда не делился этим с Кэйтлин, «что бы подумала Скалли» было одной из его наиболее частых умственных игр. Он полагал, что ничего не может с этим поделать, учитывая, как долго они были знакомы и как долго работали друг с другом. Столько же, сколько он и Кэт были женаты.

Иногда он думал, что именно из-за Скалли они с Кэт почувствовали друг к другу такое влечение. Он никого не искал, по крайней мере, активно, когда встретил Кэт.
~*~*~*~
Одновременно с тем, что Малдер был более чем намерен позволять своим романам расцветать с темпом подсыхающей картины, Кэйтлин была в этих конкретных отношениях нападающей стороной. Его тянуло к ней, определённо, с того самого момента, как они встретились, но его влечение было окрашено румянцем стыда – он был настолько старше её, он был её профессором… однако, ни один из этих пунктов ни в малейшей степени не волновал саму Кэт.
Она была одной из нескольких студентов-выпускников в его классе, не такая же молодая и невинная, как ещё не достигшие выпускного класса девчонки и мальчишки, которые составляли остальную часть его студентов. Насколько далека она была от невинности, он узнал быстро, несмотря на своё первоначальное нежелание увлекаться женщиной, младше его более чем на десять лет.
Она относилась к типу женщин, которые знали, чего хотят, и она хотела его. Однажды она объяснила, что знала, что хотела его с самого первого занятия, которое он у неё провёл. Когда он спросил у неё почему, она просто пожала плечами и сказала, что её привлёк факт, что он выглядел таким затравленным, и всё же по-прежнему компетентным и полностью работоспособным человеком – это значило, что он относился к людям, которые с готовностью принимают худшую из предложенных жизней и смиряются с ней. Он в тайне был не согласен с тем, насколько именно он был тогда работоспособен, но никогда так и не признался ей в этом. Как только он стал частью её видов, она начала менее чем тонкую компанию по соблазнению.
Сначала она стала появляться в его офисе всегда, когда он бывал там, скорее, чтобы убедиться, что она не осталась для него незамеченной, чем чтобы помочь с классной работой, несмотря на все правила лекторской аудитории. Потом она стала улыбаться ему всегда, когда бы он ни смотрел в её сторону, и начала добровольно помогать ему убирать кабинет после занятий. Именно тогда он понял, что ему не нужно делать совершенно ничего, чтобы подбадривать её в её начинании, но всё равно был заинтригован в такой же степени её личностью, как и её медово-светлыми волосами и мягкими карими глазами. Он позволил этому зайти немного дальше, планируя однажды усесться рядом с ней и объяснить всю неуместность их отношений, если она решиться предпринять что-нибудь  более открытое.
Вместо этого он обнаружил, что обедает с ней в ближайшей таверне, объясняя ей, что она тоже очень ему нравиться, но что отношения со студенткой были бы самоубийством для карьеры. Она заметила, что эти правила были уместны для защиты наивных восемнадцатилетних подростков, а не более приземлённых выпускников в середине второго десятка лет, как она. Он сказал, что это не имеет отношения к  тому, в каком классе она находится. Так что она сказала, что он должен совершить карьерное самоубийство, что он сможет найти другую работу. Что он и сделал в конце того семестра.
Сначала он влюбился в неё, потом упал с ней в постель. Он был потрясён тем, что, несмотря на все её приземлённые речи, он был у неё первым мужчиной. Когда он спросил у неё почему, едва в состоянии поверить, что кто-то настолько же хороший и прекрасный может иметь нехватку мужчин, которые бы желали оказаться с ней в постели, она сказала ему, что просто ждала человека, который стоил бы всей этой возни. И что это был он.
Они поженились менее чем через год после знакомства, и с тех пор он не жалел об этом ни секунды.
~*~*~*~
Записка упала рядом с ногой мальчика. Окинув её озадаченным взглядом, Уильям нагнулся и развернул её под своей партой. Глядя на неё, он прочёл: «Тебе нравится Саванна? Да или нет». Он затолкал записку поглубже в недра парты и оглянулся на девчонок, сидевших на следующем ряду. Саванна покраснела и отвела глаза, а Морган, которая передавала записку, ожидающе уставилась на него. Он же внезапно очень заинтересовался математическими проблемами, которые они должны были разбирать.
Думая о записке, он никак не мог этого понять. Его мать говорила ему, что эти девчонки начинают смотреть на него мечтательными глазами потому, что он был симпатичным парнем, и, кроме того, хорошеньким. По фотографии он знал, что он понемногу походил на обоих своих родителей, но чтобы в точности – ни на одного из них. Родивших его родителей, он всегда думал о них в таком ключе, а не как о настоящих, поскольку с раннего возраста знал, что был усыновлён. Иногда он сравнивал эту фотографию со своим отражением в зеркале, и решил, наконец, что когда он был создан, Бог разделил различия. Его волосы были густыми, волнистыми и тёмно-рыжими, а глаза были зелёные, словно лужайка. Его мать говорила ему, что в младенчестве у него были голубые глаза, когда он только попал к ним, но когда он был малышом, они поменяли цвет на зелёный. Родившие его родители, вероятно, даже не знают этого. Иногда ему было интересно, есть ли им до него какое-то дело, но большую часть времени он вообще не вспоминал о них.
~*~*~*~
Зелёный, как лес, микроавтобус Малдера двигался домой из бакалейного магазина. Он никогда не представлял себя водителем микроавтобуса, но Кэт настояла, что для их семьи это будет самой практичной вещью, так что он проглотил свою гордость и сел за руль проклятой машины. Мальчики оказали ему огромную помощь в закупках в бакалейном магазине, но Оуэна это ужасно утомило. Он заснул на втором ряду, в окружении бумажных пакетов.
«Расскажи мне снова о моём брате»,- потребовал Бэнджи.
Оглянувшись на пассажирское сиденье, Малдер понял, о каком именно брате говорит Бэнджи. Долю секунды он пытался понять, неужели его сын прочёл его мысли, но пока что никто из детей не выходил за рамки нормального поведения. Кроме Уильяма. Хотя не то, чтобы он видел какие-либо из его детских возможностей. Хотя Скалли рассказывала ему о них.

«А что о нём?»,- все мальчики знали, что у них есть старший брат, но пока что только Бэнджи говорил о нём или что-либо спрашивал. Малдер пытался понять почему.
«Сколько ему сейчас лет?».
«Ему одиннадцать. Его день рождения в мае».

«Ты ещё не знал маму одиннадцать лет назад»,- заявил Бэнджи. Он говорил так, словно подсчитал всё в голове.

«Нет. И даже десять лет не знал, до января»,- согласился Малдер.
«Как он выглядит?»,- это был новый вопрос.

«Больше похож на свою мать, чем на меня. В отличие от вас, мальчики»,- проговорил он с небольшой улыбкой. Но его ответ основывался скорее на надежде, чем на известном факте. По крайней мере, ни один из его детей не унаследовал нос Малдера.
Бэнджи слышал историю о том, что бывшей напарнице его отца была нужна помощь, чтобы родить ребёнка. Удовлетворившись после того, как он узнал, что его отец всё же не женился на той женщине, что для него означало, что он никогда не любил её – по крайней мере, не так, как он любил его маму, а это было очень важно – он потерял интерес и больше никогда не спрашивал о ней. Да и Малдер был только за.
«Почему он не живёт с нами?»,- Бэнджи впился в него пристальным взглядом, который тот мог почувствовать на себе.
Болезненный вопрос, и Бэнджи не имел понятия, насколько болезненный. Малдер снова отвёл глаза от дороги, зная, что Бэнджи каким-то образом ухитрился разузнать, что его брат был отдан на усыновление. Или он подслушал их разговор перед сном, или спросил свою маму, Малдер не знал: «Его мать думала, что ему будет безопаснее с другой семьёй»,- ответил он осторожно, вновь возвращая внимание на дорогу.

«И это так?».
Это так? Вопрос эхом пронёсся в сердце Малдера: «Надеюсь».

Бэнджи потерял интерес к своему допросу и переменил тему на что-то, произошедшее в его классе. Малдер едва слышал его.

~*~*~*~
Готовя обед в одиночестве своего пустого дома, Скалли думала о том, когда Малдер покинул её. Она только-только вернула его, а потом он снова исчез. Семь месяцев спустя она услышала от Скиннера, что Малдер влюбился. В кого-то другого.
Он солгал ей, в той камере, сказав ей, что он понимает причины, по которым она отдала Уильяма. Но он не понимал, в действительности, и скоро это стало очевидно. Она должна была понять это, когда за его «Я знаю, у тебя не было другого выбора» последовало «Я просто так сильно скучал по вам обоим». Это было написано на стене, просто она тогда ещё не знала этого. Боже, как она жалела, что не знала, хотя вряд ли бы это изменило всё то, что произошло между ними. Всё осталось бы прежним.
Месяц спустя после того, как они сбежали, чтобы начать жить, у них раздался звонок о том, что им всё простили, пожалуйста, возвращайтесь в ФБР в любое время. Она поигрывала с идеей вернуться к преподаванию в Квантико, но была полна подозрений о том, что это могло значить. Малдер,  с другой стороны, был необычайно счастлив. Он хотел вернуться туда сразу же, не смотря на всё то, что они с ним сделали.
Но между ними встал Уильям, а не их чувства по поводу возвращения в Вашингтон. Малдер думал, что, так как их больше не преследуют, они могли стать лучшей защитой, которую мог иметь их сын. Они бы опротестовали усыновление, так как он никогда не подписывал документов, чтобы отдать своего сына кому-то другому, и вернули бы своего мальчика себе. И потом они бы жили счастливо всю оставшуюся жизнь.
Она знала, что этого бы не было. Над ними по-прежнему висела угроза, угроза, которая не имела к ФБР совсем никакого отношения. И поэтому она сказала «нет». Оставим Уильяма там, где он есть, он счастлив. Он в безопасности. Он вырастет нормальным. Когда она не захотела передумать, она потеряла Малдера.
Он что-то мрачно бормотал о нормальных семьях, он хотел иметь свою. Она не посмела предложить усыновление, это было бы слишком безумно. И она знала, что у неё никогда не будет другого ребёнка. Медленно, дюйм за дюймом, день за днём, она теряла его всё больше и больше. Сначала его любовь, потом его прикосновение, и последними она потеряла его мысли.
Однажды в октябре она вернулась домой с работы, на которую устроилась, пока обдумывала идею насчёт Вашингтона, и обнаружила, что он исчез. Все его вещи, само его присутствие пропало. Два дня спустя ей стало казаться, что его никогда и не было здесь. Пять дней спустя она позвонила в Вашингтон и сказала, что с радостью станет снова преподавать в Квантико, когда она могла бы начать?
Она слышала о Малдере только из слухов. Слух о том, что он пытается попасть в суд, чтобы обнулить усыновление. Ещё один о том, что судья решила, что стабильная семья с двумя родителями будет лучше, чем его не обустроившийся одинокий отец. А потом ещё один о том, что он устроился на работу в университет.
И год спустя она услышала, что в январе он женился. Сначала она гадала, уж не женился ли он на женщине для того, чтобы сделать ещё одну попытку забрать у новых родителей Уильяма право на его опекунство. Возможно, это просто её сердце бунтовало против идеи, что он мог влюбиться в другую женщину. Кого-то, кто не был ею. И так быстро.
После этого было несколько серий фотографий, которые Рейс скопировала и переслала ей. Она не считала, что это был дружеский жест со стороны этой женщины, так как она приняла сторону Малдера. Рейс тоже считала, что Уильяму место вместе с ними. Но Скалли сохранила снимки, на каждом был запечатлён маленький темноволосый новорождённый; каждые два года появлялся очередной малыш. Из того, что она слышала, она знала, что последней, наконец-то, родилась девочка. От этого она заскучала по Эмили.
Она пыталась не запоминать имён детей Малдера, но иногда по ночам, когда она ощущала вину, чувствовала себя затравленной, они возвращались к ней, подобно унылому перечню: Бенджамин, Оуэн, Кайл, Эйвери, Делейни. Счастье, которое она никогда не могла дать ему, даже если бы он остался.
Если бы она смогла заставить его остаться. Вместо этого она послала его на прощанье, однажды ночью поняв, что если он не уйдёт на следующий день, то это всё равно произойдёт очень скоро. Она опередила его всего на два дня, но с тех пор ни разу не коснулась его.
~*~*~*~
Малдер и Бэнджи устроили за обедом настоящий взрыв. Возможно, будучи типичным восьмилетним парнем, Бэнджи был довольно грубым и неприветливым, и чуть не заставил Кайла разреветься, когда он притворился, что собирается дать ему булочки, как тот и просил, а потом в последнюю секунду выдернув их у него из-под носа. Малдер залаял на него прекратить дразнить своего брата, а Бэнджи бросил булки на пол и вылетел из-за стола. Чувствуя свою вину, он хотел пойти за ним, но Кэт сказала, чтобы он оставил его одного, пока не кончится обед. Малдер закончил свою трапезу, хотя и потерял большую часть аппетита.
Даже после восьми лет активной жизни в качестве родителя, Малдер всё ещё находил факт, что его дети не всегда были счастливы с ним, трудно переносимым. Хотя он и был циником, на задворках его сознания постоянно сидела мысль, что всё, что необходимо для того, чтобы иметь счастливую семью – это молчаливое соглашение между матерью и отцом никогда не отдавать своих детей пришельцам или другой семье, но всё получалось как-то не так. Когда дела шли не очень гладко, ему нравилось уходить в свой офис и размышлять о статусе родителя.

Когда Бэнджи только родился, Малдер был напуган до смерти. Помимо обычных родительских страхов быть слишком грубым с малышом, или не быть достаточно компетентным, чтобы позаботиться о нём, Малдер волновался, что его прошлое может догнать его и снова грозить отнять у него сына, точно также как у него забрали Саманту и Уильяма. Но этого не случилось. Удерживание дистанции с «Секретными материалами», кажется, обезопасило его семью. По крайней мере, его семья всегда была в пределах его досягаемости.

Однажды Малдер собирался объяснить своим сыновьям и дочери, что он изо всех человеческих сил пытался вернуть их старшего брата, и тот факт, что Уильям не живёт с ними, не делает его менее важным для Малдера, чем остальные его дети. Он скажет им, что как только он ушёл от Скалли, он немедленно настроился попытаться оспорить усыновление.
Он был полностью убеждён, что закон будет на его стороне. На этот раз он выступит перед судьёй, не чтобы представить теорию, в которую никто нормальный бы просто не поверил, а в качестве отца, который хотел вернуть своего маленького мальчика, милого маленького мальчика, которого он пытался защитить целый год своей жизни.
В конце судья решил, что его сыну будет лучше с людьми, которые заботились о нём четыре месяца, чем с его собственным отцом, который признал, что в последний раз видел своего сына, когда тому было четыре дня отроду. Его возражения, что он исчез тогда, чтобы защитить ребёнка от чего-то, что больше не было для него угрозой, прозвучали в глухие уши. Единственной поблажкой для Малдера был тот факт, что Ван Декампы согласились, через своего адвоката, принять снимок, на котором был он и Скалли, чтобы их сын имел хоть что-то, по чему мог знать о своих настоящих родителях.
Малдер не мог дождаться, когда Уильяму исполниться восемнадцать, и тогда ему юридически будет позволено связаться с ним, но семь лет были долгим сроком ожидания.
~*~*~*~
Несколько дней спустя…
Скиннер зевнул и потянулся, поднимаясь из своего кресла и выключая компьютер. Было уже семь вечера, и он должен был быть дома ещё несколько часов назад. Даже Доггетт в последнее время надоедал ему по поводу того, как поздно он стал покидать свой офис. Но Диана понимала.
Никто не мог предсказать ещё десять лет назад, что Скиннер станет встречаться с бывшим агентом ФБР Дианой Фоули, и главным образом оттого, что все считали её мёртвой. Скалли была в очень уязвимом состоянии, когда ей передали «новости» о смерти Фоули, так что она поверила в смерть этой женщины, даже не видя её тела, и именно в этом Фоули и хотела, чтобы все были убеждены, когда попросила Скиннера помочь ей организовать свою собственную смерть, чтобы избавиться от радара Синдиката.

Скалли чувствовала себя слишком виноватой, чтобы сомневаться в заявлении Скиннера, что её убили, а Малдер был слишком болен после той дилетантской операции на мозге, чтобы быть в состоянии на что-либо, кроме усталого оплакивания, так что их план прошёл без помех. Диана уехала и создала себе новую личность. Одной из первых вещей, которые Малдер сообщил Скиннеру, когда обсуждал с ним приглашение вернуться назад в ФБР, которое они получили, было то, как Курильщик, наконец, погиб.
Он подождал пару месяцев, пока не стало ясно, что мнение Малдера было не просто желаемыми размышлениями, после чего позвонил ей и дал  знать, что теперь ей безопасно вернуться домой. Самой сложной частью было рассказать об этом Малдеру и Скалли.
Реакция Скалли удивила Скиннера. Поскольку враждебность между двумя женщинами не осталась для Скиннера незамеченной, он ожидал, что она будет более чем слегка рассержена за то, что её ввели в заблуждение о смерти другой женщины. Но она встретила эти новости жизнерадостно.
Сначала ему стало интересно, не решила ли она просто провернуть очень убедительную игру, но потом пред ним предстала реальность ситуации. Вся дурная кровь между ними вращалась исключительно вокруг Малдера, и теперь, когда ни одна из них не были заинтересованы в нём… они никогда не смогли бы быть добрыми подругами, но и врагами они больше не были. Он был благодарен за это, так как это означало, что ему не придётся выбирать между своей дружбой со Скалли и расцветающим романом с Фоули. Когда Скалли смогла избавиться от своего отшельнического существования, она даже соглашалась встречаться с ними двумя. И она могла бы присутствовать на их свадьбе, если бы Диана твёрдо не заявила ему, что ей нравилось жить вместе, но что она не относилась к «замужнему» типу женщин.
Малдер, с другой стороны, вёл себя именно так, как Скиннер и ожидал: он был потрясён, обижен, что ему не доверили эту тайну… это могло бы стать большой проблемой, если бы он жил поблизости, и его неодобрение было бы для них ощутило, но поскольку они находились почти за полстраны от него, они сумели привести свои редкие и неловкие визиты к дистанции, которая заставила их отдалиться друг от друга.
Скиннер схватил своё пальто и улыбнулся. По телефону пятнадцать минут назад Диана намекнула ему о возможности романтического обеда, если он поторопится домой. Он покинул здание так быстро, как смог, перейдя на спешный шаг.
~*~*~*~
Уильям Ван Декамп начинал сомневаться, уж не теряет ли он рассудок. Самым худшим из этого было знать, что он не мог поделиться своими страхами с родителями. Он полагал, что они любят его, хотя они не были также теплы с ним, как родители некоторых его друзей. Они были лучше, чем родители Пэйтона – которые били Пэйтона – и были лучше, чем родившие его родители, которые выбросили его, как младенца. Его же родители просто не понимали его большую часть времени, вот и всё. Кроме того, они держали его на расстоянии руки от себя, возможно, они без остатка любили его, но не глубоко. И он думал, что тоже знает почему.
Его родители оставляли свою самую сильную любовь для своего настоящего ребёнка, как будто существовало лишь какое-то определённое количество этого искреннего чувства, которое ты мог бы подарить кому-то, прежде чем оно иссякнет. Он считал, что это было несправедливо, потому что вряд ли у него уже когда-либо будет родной младший брат. Они так и не сдались, пытаясь завести собственного ребёнка, и как только он пошёл в первый класс, стали искать медицинской помощи в этом вопросе. Когда он был моложе, ему было нехорошо ото всех этих затей, а их объяснения о ребёнке заставляли ему сомневаться, не было ли что-то не так с ним самим. Почему он не был достаточно хорош для них? Когда он повзрослел, обида уступила место расплывчатой надежде, что если у них будет ребёнок, какие-то из их чувств к нему прольются и на него.
Он почти желал, чтобы они уже начали молить о ребёнке, потому что в сложившейся ситуации он не мог рассказать им о снах, которые у него бывали, а хранить этот секрет было для него тяжело. За свою жизнь он рассказывал им о самых разных снах, которые бывали у него прежде, но эти сны отличались от тех. У него появлялась уверенность, что эти сны были реальными. По крайней мере, первая их разновидность, но, возможно, даже и вторая.
Первый вид снов был о его бытности маленьким ребёнком, и он подозревал, что они на самом деле были похороненными воспоминаниями его младенчества, хотя вряд ли можно предположить, что ты можешь что-либо помнить из столь далёкого периода. Причина, по которой он начинал убеждаться, что они были реальными, состояла в том, что эти сны не были счастливыми снами, полными невысказанных желаний, о настоящих мамочке и папочке. Они были… страшными. Расстроенная женщина, походившая на ту с фотографии, передаёт его трём странным мужчинам… автокатастрофа… другая женщина забирает его у мужчин с нацеленным пистолетом… группа людей, пугающих его своим пением… что-то, похожее на взрыв, который заставил его трепетать от страха в одиночестве, пока его не нашла похожая на его мать женщина.
Ван Декампы рассказали ему, что они очень немного знают о давшей ему рождение семье, только что его мать была матерью-одиночкой, которая считала, что не сможет больше заботиться о нём. Уильям предположил, что не ему винить её в этом, если его сны были о событиях, на самом деле имевших место. Это было пугающим для его детского сознания, и он мог только представлять, насколько страшным это было бы для человека, достаточно взрослого, чтобы понимать, что происходит.
Но хотя это и было тревожно, видеть сны о том, что могло, а может, и не могло случиться с ним, когда ему было всего несколько месяцев отроду, эти сны бледнели в сравнении с другими повторяющимися сновидениями, которые также бывали у него.
В других снах люди всё время говорили ему, что он был избранным, которых поведёт их. И они не имели в виду, что это будет, когда он вырастет, но что это случиться скоро. Очень скоро. Он пытался объяснить им, что он был просто ребёнком, а никаким не лидером, но они игнорировали его, удваивая своё подбадривание, и продолжали повторять, что он – избранный.
Те сны тоже казались реальными, но словно они только ещё собирались сбыться, вместо того, чтобы уже иметь место. Они бы не тревожили его и в половину так сильно, если бы он не думал всё время, что видит следящих за собой людей. Конечно, и этого его родители тоже не замечали.
~*~*~*~
«Хочешь, чтобы мы привезли что-нибудь?»,- спросил Доггетт, ожидая ответа Скалли.
«Нет, привезите себя – и будет замечательно».

«Ты уверена?».

«Вы можете привезти что-нибудь в следующий раз. Или ещё лучше, в следующий раз мы могли бы пообедать у вас дома»,- поддразнила она.

«Я не знаю… ты действительно доверяешь нашей стряпне?»,- Доггетт рассмеялся в трубку.
В то время как Скиннер и Фоули пытались вытащить Скалли из дому, Доггетт и Рейс понимали её лучше: если им хотелось её компании, можно поспорить, что надо было просто прийти к ней домой. Ей было намного уютнее играть хозяйку, чем гостью.
Думая о Рейс и Скалли, Доггетт качал головой. Он никогда не смог бы понять их дружбы. Несмотря на факт, что они расходись во мнениях касательно Уильяма и Малдера, они по-прежнему были подругами. Он мог бы решить, что различие в их мнениях спокойно могли бы разрушить эту дружбу, но нет. Хотя никто никогда не говорил ему, что они были простыми женщинами, так что он пытался не слишком сильно размышлять над этим. Подобные мысли вели к головной боли.
~*~*~*~
«Моника, ты готова?»,- позвал он, отпирая квартиру своим ключом и входя.
Она появилась с обёрнутым вокруг головы полотенцем: «Эм… пять минут. Клянусь».

Как только она снова исчезла, он закатил глаза и шлёпнулся на диван. Он знал, что на самом деле эти пять минут будут десятью, так что взял в руки пульт от её телевизора и включил ESPN. Это случалось много раз за прошедшие годы, так что он знал, что она не будет против, если он посмотрит телевизор, ожидая её.
К этому моменту он уже много знал о ней. Он знал, что у неё не было желания выходить замуж или заводить детей, например. Это не тревожило его, потому что одного мёртвого ребёнка и одного неудачного брака было достаточно для любого мужчины. Это было настоящим везеньем, что он нашёл кого-то, кто не испытывал потребности давить на него, заставляя окунаться в нечто большее, нежели просто длинные и не особенно напряжённые отношения.
«Я готова»,- проговорила она ярко, вновь появляясь перед ним: «Ты уверен, что она не хочет, что мы что-нибудь захватили с собой?».
«Я спрашивал её, как ты и хотела. Хотя она угрожала, что в следующий раз мы должны устроить обед в одной из наших квартир».
«А покупная еда будет считаться за обман?»,- задумалась Рейс вслух, когда они шли к его машине.
«Нет, если мы купим его в одном из тех стилизованных под домашний уют местечек. Она точно этого не поймёт»,- ответил Доггетт с усмешкой.

Рейс скользнула на пассажирское сиденье: «Она поймёт. Поверь мне».

Доггетт провёл остаток поездки, пытаясь понять, как кто-либо мог это различить. Наконец, до него дошло, что Скалли просто знала, что ни один из них двоих не умеет готовить.
~*~*~*~
«Я могу выбрать любой костюм, который захочу?»,- спросил Уильям подлизывающимся тоном. Была последняя неделя сентября, и ему казалось, что Хэллоуин был прямо за углом, а ведь это был его любимейший праздник из всех.
Мистер Ван Декамп окинул его снисходительной усмешкой: «Если только он будет подходить для школы».
«Папа! Только дети на Хэллоуин одевают в школу костюмы. А в шестом классе так не делает никто».

Хотя он и мог заметить, что всего год назад пятиклассники гордо надевали в школу свои костюмы, мистер Ван Декамп ничего не сказал, наблюдая, как мальчик побрёл к витрине с костюмами. Он улыбнулся, после чего направился в противоположном направлении, намереваясь заняться списком своей жены.
Глаза Уильяма так и горели, когда он осматривал костюмы. Он трепетал от мысли, что он, наконец-то, сможет выбрать себе костюм без влияния своих родителей. Его отец был не так уж и плох, но его мать всё ещё думала, что Уильям будет мило смотреться в костюме Трусливого Льва из «Страны Оз». Он же скорее согласиться стать убийцей с лицом призрака из классического ужастика «Крик». Не то, чтобы его родители знали, что он вообще смотрел его по одному из ночных каналов однажды ночью перед сном.
Он выбрал костюм и начал им восхищаться, когда его локоть обхватила чья-то рука. Напуганный, он мотнул головой назад и уставился на незнакомое лицо. Оно было полно возраста, с кустистыми белыми бровями, с какими обычно изображаются те Санты. «Ты»,- прохрипел мужской голос.
Я что? Подумал Уильям, но не посмел спросить: «Отпустите мою руку»,- потребовал он вместо этого.
Хватка на его руке ничуть не ослабла: «Ты – избранный».
Глаза Уильяма наполнились ужасом. Это был просто очередной сон, должен им быть. Но как он мог спать, если он на самом деле ходил по магазинам? «Вам лучше оставить меня в покое»,- предупредил его Уильям, хотя ещё только пытался придумать, как высвободиться.

Он попытался вывернуться из его захвата, но старик  жёстко рванул его, оказавшись на удивление сильным для человека своего возраста: «Нет, ты пойдёшь со мной, мальчик. Ты – избранный, которого мы искали».
Чуть не потеряв опору под ногами от такого рывка, Уильям сделал единственную разумную вещь в данной ситуации: «Папа! Папа!»,- закричал он.
Мистер Ван Декамп был не единственным, кто услышал его голос. Когда он добрался до своего сына, то увидел, что какой-то старик схватил мальчика за руку: «Оставьте моего сына в покое!»,- он бросился к ним.
К тому моменту и охранник осознал, что что-то не так, и проследовал за мистером Ван Декампом. «У вас какие-то проблемы?»,- спросил он Уильяма глубоким голосом.
Старик выпустил его руку, но по-прежнему стоял рядом. Уильям повернулся и указал на него: «Этот парень пытался увести меня с собой!».
«Не могу поверить, что этому «детскому хулигану» позволено разгуливать по этому магазину»,- проговорил мистер Ван Декамп сердито.
Охранник, казалось, смутился, а старик выглядел потрясённым: «Я вовсе не то, как вы меня назвали! Этот мальчик – избранный, который поведёт нас! Мне нужно вернуть его, чтобы он помогал нам!».
Охранник вызвал подкрепление, и скоро объявись два громадных типа и увели всё ещё бредящего пожилого мужчину. «Извините насчёт этого»,- сказал он Уильяму и его отцу.- «Подозреваю, что он убрёл из дома. Вы не пострадали, нет?».
«Нет»,- ответил Уильям, глядя на свою руку. На ней не было никаких отметин.
«Если вы хотите выдвинуть какие-либо обвинения…».

«Не думаю, что в этом есть какая-то необходимость»,- прервал его мистер Ван Декамп.

«Хорошо»,- другой мужчина, казалось, почувствовал облегчение.
Когда пришло время уходить, мистер Ван Декамп спросил Уильяма о его костюме, и тот был потрясён, когда обнаружил, что всё ещё держит его в руке. Он полностью забыл о Хэллоуине. Он передал отцу не костюм убийцы с лицом призрака, но это больше не было для него столь важным.

~*~*~*~
Маленькие ручки забарабанили по подлокотнику высокого кресла: «Мамочка, мама. Где мама?»,- напевал Эйвери, окидывая Малдера любопытными взглядами, пока, надрываясь, ревела его сестра.
Больше обеспокоенный попытками не выронить Делейни, корчившуюся у него в руках, Малдер не смог ответить сразу же. Он уже отвечал на этот вопрос три раза, так что если бы даже он снова тут же ответил, это вряд ли чему-либо помогло.
Неужели кто-либо из других его детей плакал также много? Он пытался вспомнить это, одновременно стараясь успокоить свою дочь. Как только Делейни перестала извиваться и плакать на достаточный промежуток времени, чтобы он успел заставить её заметить свою бутылочку, он, наконец, ответил своему младшему сыну: «Мама пошла по магазинам, она скоро вернётся».
Кэт удивила его за час до этого, сказав, что хочет для разнообразия сводить старших детей по магазинам. Большую часть жизни их детей это было его работой, так что он никак не ожидал, что она узурпирует его клятвенную обязанность. Он не возражал, но это означало, что он должен остаться один с маленькими детьми, что ему приходилось делать не больше нескольких раз, если сосчитать. Он почувствовал вину, когда осознал это, так что с готовностью согласился поменяться ролями.
«Мама правда скоро вернётся?»,- потребовал ответа Эйвери, обращая на Малдера свои ясные карие глаза. Этот допрос искушал Малдера рассмеяться, но он вспомнил, как смеялись над ним его родители, и в какую ярость приводило это его маленьким мальчиком.
«Очень скоро. Думаю, они купят тыквы»,- Кэт этого не упоминала, но для этого как раз подошло время, а ей так нравилось вырезать их.
Эйвери окинул его озадаченным взглядом: «Ты’вы оранжевые?»,- спросил он через секунду.
Малдер потрясённо оторвал глаза от бутылочки Делейни. Он и понятия не имел, что Эйвери уже знает какие-либо цвета; он был ещё слишком мал, чтобы до следующей осени посещать дошкольные занятия: «Да. Тыквы оранжевые! Парень, какой ты умный»,- Делейни начала колотить его по руке, когда соска бутылочки выскользнула из её рта. Он быстро снова вложил её ей в рот, пока она опять не начала вопить.
«Знаю»,- ответил Эйвери без ложной скромности.- «Можно мне «черио»?».
Одной рукой держа малышку, другой Малдер налил «черио» в чашку для своего сына. Внезапно ему захотелось, чтобы поскорее настала пора праздников Дня Благодарения и Рождества, когда он сможет проводить побольше времени со своими младшими детьми – ему нужно было получше их узнать. Он приложит для этого больше усилий, чем когда-либо прилагал его собственный отец, даже в то время как его сестра ещё не была похищена. Если бы его дети знали своего дедушку, они могли бы сказать Малдеру, что он уже обошёл его в этом.

~*~*~*~
Ночью Уильяму было трудно заснуть. После происшествия в магазине он думал, что его родители, наконец, начнут обращать внимание, насколько не всё в нём было правильно, но они по-прежнему были также слепы, как всегда.
Некоторые родители после чего-либо подобного могли устроить суету, попытаться обнять его, хотя он и считал, что был для этого достаточно взрослым, но они даже не попытались. Они кратко обсудили между собой идею выдвинуть обвинения, но потом отказались от этой затеи. После этого они прочли ему лекцию о том, как опасно уходить куда-либо с незнакомцами, как будто это он планировал утащиться вместе с тем безумным стариком, а не звал на помощь, как было на самом деле.
Может, они пытались не делать из этого слишком большого события, чтобы не напугать его, но их отрицание того, что произошло днём, заставило его ощутить своё одиночество.
Он пытался заснуть, когда услышал какой-то звук от оконного стекла. Напуганный и полностью проснувшийся, он сел и посмотрел на окно. То, что он так хотел увидеть, была непослушная ветка, царапающая стекло; он планировал посмеяться над собой, а потом вновь сжаться под своим одеялом, разрисованным диснеевским Робинзоном Крузо, и, наконец, заснуть.
Вместо этого в окне виднелось таращившееся на него лицо. Сделав то, что сделал бы на его месте любой нормальный ребёнок, Уильям закричал. Через несколько секунд он услышал две вещи. Первой был звук бегущих к его комнате ног одного из родителей. Другой был звук разбивающегося стекла в соседней комнате.
Его глаза расширились от ужаса, когда дверь резко распахнулась, но он задышал с лёгким облегчением, когда увидел, что это была только его мать: «Всё в порядке, Уильям»,- проговорила она, подходя к его постели. Сначала он подумал, что она собирается обнять его, но вместо этого она сняла трубку переносного телефона: «Алло, полиция? Я хочу сообщить, что к нам вломились…».

 Уильям снова лёг, прислушиваясь, как на кого-то кричит его отец. Почти сразу после этого затрещали сирены.


Часть 2
Полчаса спустя Уильям стоял в дверях своей комнаты, всё ещё в своей «планетной» пижаме, и наблюдал, как офицер полиции уводит женщину в наручниках. Самое худшее, казалось бы, было позади, но Уильям был напуган сильнее, чем когда увидел человека перед своим окном.
Причина, по которой он боялся, состояла в том, что женщина, которая забралась к ним в дом, продолжала объяснять одно и то же, снова и снова. Что Уильям был избранным.
Ему захотелось разреветься, когда он заметил, что его родители переговариваются пониженными голосами и бросают на него краткие взгляды. Их неслышный разговор напугал его больше всего.
~*~*~*~
Две недели спустя…
Поскольку был чудесный выходной, Малдер вывел мальчиков во двор поиграть. Бэнджи и Оуэн практиковались в бросании баскетбольного мяча в корзину, которую Малдер установил за шесть футов над землёй. Он полагал, что как только они подрастут, ему придётся отрегулировать высоту, но сейчас она идеально подходила для них. Эйвери счастливо копался в песочнице, уделяя внимание главным образом замечаниям Малдера не засовывать песок в рот; зелёный совочек, торчавший из его рта, казалось, так и искушал любое терпение, по крайней мере, слегка. Единственным несчастным был Кайл, который свернулся на коленях Малдера, расстроившись, что его старшие братья дразнили его за то, что он не мог попасть ни в одну корзину. Малдер мог бы попытаться заинтересовать его игрой в песочнице, но Кайл, казалось, предвидел это и тут же объявил, что это занятие «для малышей». К счастью, Эйвери был слишком маленьким, чтобы понять, что его оскорбили. Хотя ему и нужно было приглядывать за четырьмя детьми, Малдер чувствовал себя спокойным и счастливым.
До тех пор, пока перед подъездной дорожкой не притормозила чёрная машина. Сначала он решил, что водитель просто хочет воспользоваться ею, чтобы развернуть машину, что он счёт раздражающим, но не стоящим волнений. Но тут открылась боковая дверца машины со стороны водителя. Малдер осторожно поднялся и пересадил Кайла на землю. Он попросил его поиграть с Эйвери, и на этот раз тот согласился без возражений.
Ко времени, когда Малдер отправился на прогулку, мужчина был уже у ворот. Бэнджи и Оуэн перестали играть и таращились на него, по крайней мере, до тех пор, пока Малдер не приказал им отправляться присматривать за младшими братьями. Малдер не был знаком со странным мужчиной, но тёмный взгляд на его лице заставил его ощутить тяжесть в сердце. Внезапно он захотел, чтобы его пистолет производства ФБР снова висел  на его талии.
«Я могу для вас что-нибудь сделать?»,- спросил он довольно дружелюбным тоном, надеясь не настраивать мужчину против себя, если он был опасен.
«Вы – Фокс Малдер?»,- спросил незнакомец плоским голосом.
«Да»,- подтвердил Малдер, гадая, как незнакомец мог узнать, кто он такой.

«Хорошо»,- ответил тот таким же плоским тоном. Потом он махнул рукой, словно подзывая Малдера к себе, и уставился на свою машину.
Ещё две дверцы распахнулись, и Малдер почувствовал, как тяжесть затрепетала у него в груди. Он подумал, не окликнуть ли ему Кэт, чтобы она забрала мальчиков, но потом он осознал, что люди, выбравшиеся из машины, не представляли собой такую уж угрозу. По крайней мере, внешне, но он имел достаточно опыта, чтобы не полагаться на это.
Одним из людей была усталая женщина около сорока лет. Другим был молодой парень. Он едва заметил, что Кэт, в конце концов, всё же вышла на улицу и проводила детей в дом. И теперь они разглядывали взрослых из окна.

«Уилл, или сюда»,- потребовал незнакомый мужчина, и Малдер задержал дыханье. Кэт присоединилась к нему и взяла его за руку. В другой она держала Делейни.
«Большая семья, а?»,- спросил незнакомец, когда мальчик приблизился к ним, но это не было вопросом. Не совсем.- «К тому же, большой дом. Полагаю, у вас найдётся комната ещё для одного»,- его рука легла на плечо мальчика, когда он остановился недалеко от Малдера и Кэт. Это не было грубым жестом, но он всё же подтолкнул парнишку вперёд: «Забирайте его».
«Я не понимаю»,- воскликнул Малдер. Уильям просто окинул его угрюмым взглядом, прежде чем повернуться к своей приёмной матери, которая старалась не смотреть на него.
«Вы же по-прежнему хотите его, не так ли?»,- спросил мужчина грубо.- «Даже если он больше и не симпатичный малыш».
«Конечно»,- провозгласил Малдер, не смея смотреть на Кэт.- «Но почему вы привезли его сюда?».
~*~*~*~
Мистер Ван Декамп ничего не сказал. Уильям повернул голову и окинул своего приёмного отца полным ненависти взглядом, а незнакомец снова, на этот раз грубее, подтолкнул его к Малдеру и Кэт. Когда мистер Ван Декамп, наконец, заговорил, его голос звучал злым и усталым: «Послушайте, когда мы брали к себе Уильяма, нам сказали, что его мать просто была не в состоянии растить его в одиночку. Никто не говорил, что это может подвергнуть наши жизни опасности».
«Опасности?»,- спросил Малдер, и дрожь пронеслась по его позвоночнику.
«В наш дом вломились люди. Трое пытались схватить Уильяма, каждый из них утверждал, что он «избранный». Уилл – хороший мальчик, но мы просто не можем больше с этим мириться. Мы знаем, что вы работали в ФБР, вы лучше подготовлены, чтобы справляться с этим, чем мы».

Малдер кивнул, но Уильям продолжал таращиться на своих приёмных родителей. Они всегда говорили ему, что они понятия не имеют о его настоящем отце, так откуда же им знать, что он работал в ФБР? А теперь, когда он об этом подумал, как они могли скрыть, что знали его адрес?
Миссис Ван Декамп передала Малдеру пухлый конверт: «Вчера мы снова ходили к тому судье…»,- пока он был в школе, вдруг осознал Уильям, уставившись на неё таким взглядом, словно его предали, хотя она этого и не замечала.- «…и сказали ему, что мы передумали, и решили, что у вас есть право хотеть его возвращения. Так что мы подписали бумаги, отказываясь от нашей заявки на опекунство в вашу пользу».
Судя по выражению на лице мальчика, Малдер был полностью уверен, что это был первый раз, когда его сын услышал о его попытках вернуть его. Малдер вздохнул: «Просто так? Судья поверил в вашу историю о том, как вы передумали, девять с половиной лет спустя после того, как он разрешил вам оставить у себя моего сына?»,- вместо ответа женщина развернулась и двинулась к машине, оставив своего мужа разбираться с возможным гневом Малдера.
«У меня нет желания спорить об этом, мистер Малдер»,- коротко ответил мистер Ван Декамп.- «Вы по-прежнему хотите его или нет?».
«Конечно, хочу!»,- воскликнул Малдер, наконец, посмев взглянуть на свою жену. К его огромному облегчению, она кивнула, соглашаясь, что Уильям всё ещё был желанен в этом доме.
«Хорошо. Завтра я привезу оставшиеся из его вещей на передвижном фургоне».
Уильям ничего не произнёс до сих пор, что взволновало Малдера, поскольку казалось, что мальчик был на грани и готов был вот-вот разреветься. Если мистер Ван Декамп и заметил это, то оставил при себе. «Береги себя, Уильям»,- вот и всё, что грубо проговорил мужчина на прощанье, садясь назад в свою машину.
Пока они отъезжали, глаза Малдера оставались на его опустошённом сыне. Видя его с ссутулившимися плечами и глазами, полными непролитых слёз, Малдер полностью терялся, не зная, как успокоить его. Когда он воображал себе воссоединение с сыном, сначала он представлял себе малыша младше Эйвери, который мог бы погоревать несколько недель, но скоро приспособился и забыл бы о Ван Декампах. Потом, когда судья отказал ему в опекунстве, его воображение начало рисовать встречу со своим взрослым сыном, который был бы в восторге, наконец-то, встретиться со своим отцом; в подобном роде встречи было бы какое-то достоинство, когда двое взрослых людей предпринимают шаги, чтобы построить, наконец, друг с другом отношения. Никогда в жизни он даже представить себе не мог, что его маленького мальчика бесцеремонно выкинут на его передней лужайке в возрасте одиннадцати лет.
~*~*~*~
Возможно, именно потому, что это был не её сын, и для неё ставка была ниже, Кэйтлин первой пошла в атаку. «Вот так, Фокс, держи малышку…»,- она передала спящую малышку своему изумлённому мужу. После чего она рванула в дом, и Малдер услышал, как она рассылает их сыновей по комнатам.
Всего мгновение спустя она появилась снова с тёплой улыбкой для Уильяма на лице: «Если ты готов пройти в дом, я покажу тебе твою комнату».
Уильям всё ещё казался опустошённым, но всё же вместе с Малдером проследовал за Кэт в дом; Малдер был благодарен ей, что она подумала о том, как бы мальчишки не начали роиться вокруг них, поскольку ему в голову не пришла об этом даже мысль. Она провела их к одной из двух пустых спален, к той, которую они недавно использовали в качестве комнаты, где спали гости – другая комната будет отдана Эйвери, когда он станет достаточно большим, чтобы ночью спать одному в комнате и не дрожать от страха.

Когда они подошли к месту назначения, Кэт снова взяла ребёнка на руки и разрешила Малдеру поиграть в гида, а сама между тем отправилась приглядывать за другими детьми.
Уильям оглядел комнату, пытаясь представить, что она принадлежит ему. Это было трудно. «Я и не думал, что у меня будет собственная комната»,- сказал он, наконец, прервав своё тревожное молчание.- «Из-за других детей»,- разъяснил он.
«Сегодня я чрезвычайно доволен, что купил по-настоящему большой дом, когда мы только поженились»,- Малдер окинул его маленькой улыбкой.- «Могу поспорить, ещё вчера ты и не знал, что у тебя есть четыре младших брата и маленькая сестричка».
«Не-а»,- согласился Уильям.- «Я думал, что я был единственным ребёнком»,- он сделал паузу.- «А у родившей меня матери есть другие дети?»,- он уже понял, что жена его отца не была его матерью, но ещё не был готов задавать об этом вопросов.
Печальное выражение пробежало по лицу Малдера, частично из-за присутствия ярлыка «давшего рождение родителя», частично из-за самого вопроса: «У твоей матери была маленькая девочка, Эмили. Если бы она была жива, ей бы сейчас было семнадцать. Но она родилась очень больной, и умерла, когда ей было всего три года, мне очень жаль об этом говорить».
«О…»,- ответил Уильям, отводя глаза. Он не ожидал, что его вопрос окрасит всё в такую печаль.

Малдер развернул одеяло, которое было оставлено в ногах кровати в ожидании посетителей, желающих остаться на ночь. Оно подошло бы и для остальных посетителей-детей. Расправляя одеяло, он бросил на своего сына боковой взгляд. «Уильям… я не буду притворяться,  что имею хоть какое-то понятие, что ты из-за всего этого чувствуешь, но я уверен, что это очень подавляет. Если ты хочешь, то можешь отложить знакомство со своими братьями до обеда».
«Спасибо»,- Уильям окинул его краткой улыбкой.- «Но они лишь мои сводные братья»,- заметил он.
«Вполне верно»,- согласился Малдер.- «У меня тоже есть сводный брат, твой дядя Джеффри. Я даже не знал о нём, пока не стал взрослым, и всегда жалел об этом…»,- он затих, гадая, могло ли всё сложиться по-другому, если бы он и Спендер росли вместе.- «Возможно, вы, мальчики, и будете разными, но я не жду от тебя, что они все тут же тебе понравятся. Я люблю их до смерти, но я знаю, что они могут быть тяжёлыми для нового человека, которому ещё нужно привыкнуть к ним».
Уильям просто кивнул, он понятия не имел, как он сможет поладить с ними.
«А как насчёт меня?»,- спросил Малдер.- «Я могу остаться, если ты хочешь поговорить, или уйти, если ты охотнее какое-то время хочешь побыть один».
«Я… я думаю, что мне немного хотелось бы побыть одному, если это нормально. Но…»,- продолжил он, когда Малдер сделал движение к выходу.- «Прежде, чем вы уйдёте, вы можете мне сказать, как зовут остальных детей? Чтобы я знал их имена за обедом?».
«Конечно. Мы зовём твоего брата Бенджамина Бэнджи, и ему восемь. Следующий – Оуэн, которому шесть, и Кайл, которому четыре. Последние – совсем малыши. Эйвери – два года, а Делейни всего четыре месяца»,- Уильям кивнул, казалось, пытаясь сохранить имена и возраст в памяти.
Секунду Малдер раздумывал, прежде чем добавить: «Не думаю, что ты должен называть мою жену и меня мамой и папой, Уильям. Большинство людей зовут её просто Кэт, а меня – Малдером, и ты тоже можешь называть нас так, тебе так будет удобнее. Если однажды ты решишь начать называть нас мамой и папой, это замечательно, но…».
Рука Малдера снова уже лежала на дверной ручке, когда Уильям спросил: «Вы правда пытались вернуть меня, как они говорили сегодня?».
«Я правда пытался. Моя работа потребовала, чтобы я уехал прямо после твоего рождения, и пока меня не было, твоя мама отдала тебя Ван Декампам. Когда я вернулся, я попытался убедить судью, что тебе следует быть со мной, но судья был не согласен. Я знаю, тебе это вряд ли может показаться таким уж замечательным, но я так рад, что ты здесь».
Уильям, казалось, не слышал ничего, что Малдер сказал после своего утвердительного ответа. «Они никогда не говорили мне, что вы хотели вернуть меня»,- прошептал он.- «Увидимся за обедом».
~*~*~*~
Малдер едва успел закрыть за собой дверь, когда в коридоре столкнулся с Бэнджи и Оуэном. «Кто это?»,- потребовал ответа Оуэн.
«Это он, да?»,- спросил Бэнджи с подозрительным взглядом.
Малдер проводил их в комнату Оуэна, которая находилась дальше от новой комнаты Уильяма, чем комната Бэнджи: «Это ваш старший брат Уильям».

«У нас есть ещё один брат?»,- взвизгнул потрясённый Оуэн.
Бэнджи окинул его презрительным взглядом: «Папа рассказывал нам об этом всего лишь около тысячи раз, придурок».

«Я не придурок!»,- запротестовал Оуэн.

Бэнджи проигнорировал его: «Теперь Уильям будет жить с нами?».

«Думаю, да»,- признал Малдер.- «Что вы об этом думаете?».

«Я не знаю»,- честно ответил Бэнджи.- «Мы можем сходить повидаться с ним?».

«Не сейчас. Для него всё это запутанно и подавляюще, так что он хочет немного расслабиться в своей комнате до обеда. Он никуда не уйдёт, так что позже у вас будет куча времени, чтобы увидеть его».

Оуэн посмотрел на Малдера расширившимися глазами: «Папа… ты думаешь, он плачет?».
Малдер поласкал его голову, Оуэн всегда был чувствительной душой: «Может, и плачет. Сегодня у него был очень расстраивающий день. И хотя он злится на своих приёмных родителей за то, что они бросили его, он, вероятно, одновременно с этим скучает по ним, раз он жил с ними большую часть жизни».

«Я смогу поднять ему настроение»,- поклялся Оуэн.- «После обеда».
«Папа, почему они вернули его тебе?»,- спросил Бэнджи, более склонный к серьёзности, чем к сентиментальности.

«Пока я ещё не полностью уверен»,- ответил ему Малдер.- «Я просто рад, что они вернули его»,- но это тоже была не полная правда. Он собирался подождать, пока Уильям не осядет у них как следует, после чего собирался выяснить, что случилось до того, как машина Ван Декампов въехала на их подъездную дорожку.
~*~*~*~
Пронзительная трель телефона напугала Скалли так, что она чуть не выронила свои очки. Она быстро сохранила свою работу на компьютере, после чего подняла трубку, пока не раздалось следующей трели: «Алло?»,- спросила она неуверенно. Она не ждала никаких звонков. По крайней мере, не так поздно.
«Скалли, это я».
Это приветствие почти стёрло все годы их разделения. Никто другой на земле не мог сказать ей этого. И она ни с чем не могла спутать его голос.

«Малдер?»,- спросила она нейтральным тоном. Они не были в дружеских отношениях, так что она сильно сомневалась, что он позвонил ей, чтобы просто немножко поболтать.- «Что случилось?».
«Ничего»,- ответил Малдер, окончательно запутав её.- «Скалли, он у меня. Уильям. Прямо сейчас он у меня дома».
Ошеломленная, она задержала дыханье: «Как? Что-то случилось с его родителями?».
«Мы – его родители»,- напомнил ей Малдер с раздражением.- «Его приёмные родители в полном порядке. Они передумали оставлять его у себя по причинам, в которых мне ещё предстоит до конца разобраться. Всё, что мне известно, это что они появились около моего дома несколько часов назад с Уильямом и постановлением суда, в котором говорилось, что они отказываются от своей заявки на опекунство в мою пользу. Это невероятно».
«В таком случае ты собираешься оставить его у себя?»,- спросила она, поигрывая со шнуром телефона.- «Твоя жена согласна на это?».
«Кэт отнеслась ко всему этому просто замечательно. Она всегда знала, что я вернул бы его, если бы смог, так что она счастлива за меня».
Кэйтлин, но все зовут её Кэт. Скалли никогда не нравилось имя этой женщины. Почему взрослая женщина отзывается на подобное детское прозвище – это выходило за пределы её понимания.- «О. Как Уильям это воспринял?».
Малдер сделал паузу: «Я не буду тебе лгать, он подавлен. Это, должно быть, очень тяжело, когда люди, которых ты считал своими родителями, пакуют твои вещи и выгружают тебя в доме отца, которого ты прежде никогда не встречал. Они не говорили ему, что я пытался вернуть его, кстати. Пока они не упомянули об этом перед ним сегодня днём, он не имел понятия, что один из его родителей пытался вернуть его»,- заедание. Она знала, что его стрелы были тщательно нацелены точно на попадание. Значит, негодование всё ещё звенело в нём, спустя все эти годы.- «Мы пытаемся заставить мальчиков дать ему немного свободного пространства, пока он не приспособиться, но ты же знаешь, какими становятся маленькие дети, когда вокруг них происходит что-то возбуждающее, это может оказаться не так легко».
Она на самом деле не особо хорошо знала маленьких детей, но ничего не сказала: «Если он хоть чем-то похож на нас, я уверена, что он приспособиться».
«Да…»,- согласился Малдер.- «Знаешь, я всегда представлял его похожим на одного из нас, но он не имеет такого реального сходства. Другие мои мальчики похожи на меня, и Делейни, вероятно, будет походить на Кэт, когда у неё появятся первые волосы, но Уильям… Его волосы стали тёмно-рыжими, а глаза зелёными, ты можешь в это поверить?».

Скалли решила, что могла. Ей показалось, что он был «раскрашен» как раз где-то между ними: «Ты должен переслать мне фотографию»,- сказала она слабо.
«Конечно»,- согласился он.- «Я думал, я для начала спрошу тебя, прежде чем поднимать эту тему, но… если он захочет, он может тебе позвонить?».
Позвонить, подумала она. Не навестить, не увидеться. «Если он захочет».
«Замечательно. Ты хочешь, чтобы я держал тебя в курсе событий? Насчёт того, как он поживает, и что я узнаю о причинах, которые были у его приёмных родителей, чтобы вернуть его?».

«Конечно. У тебя есть мой e-mail, не так ли?»,- для неё будет значительно легче, если ей не придётся слышать его счастливый голос, рассказывающий ей об их уже не таком маленьком мальчике.
Малдер уловил намёк и всего пару минут спустя уже распрощался. Повесив трубку, она покачала головой. Она никак не ожидала, что один из них сможет вернуть их сына назад, по крайней мере, без большей борьбы, чем Малдер уже имел из-за этого. Она полагала, что они отдали его Малдеру из-за того, что он жил ближе, и потому, что именно он подал обращение против усыновления. Она гадала, думал ли кто-нибудь, хотя бы секунду, о том, чтобы отдать Уильяма ей.
Не то, чтобы ему не было бы лучше с братьями и сестрой, к тому же в доме с двумя родителями. И она не была подготовлена к заботе о ребёнке, только не сейчас, не в односпальной квартире. Но всё же она гадала, подумал ли кто-нибудь о ней. Её сердце давало ей отрицательный ответ.
~*~*~*~
Малдер мягко постучал в дверь комнаты, которая теперь принадлежала его старшему сыну. К его облегчению, он был встречен нейтральным «войдите», вместо слёзного или обиженного голоса. Он не знал, чего ожидать, так как за обедом мальчик был на удивление тих, и удалился в свою комнату сразу же, как закончил есть.
Судя по первому взгляду, Уильям находился в процессе разбора своей сумки. Несколько дорогих ему вещей, без которых он не мог представить себе жизни, даже день или два, были разбросаны по его кровати, а остальные были разложены сверху на другой ещё даже не расстёгнутой сумке.
«Нормально, если я сяду?»,- спросил Малдер, глядя на пустой стол.
«Конечно»,- ответил Уильям со своего места на постели.

«Как у тебя дела?».

«Хорошо».

Малдер кивнул, но, казалось, не вполне поверил ему: «Знаешь, это нормально, если ты чувствуешь себя не совсем хорошо. Если ты считаешь, что хочешь поговорить с кем-нибудь, помимо меня и Кэт, я буду счастлив договориться о встрече».

«Например, с врачом?»,- спросил Уильям, наморщив нос.
«Конечно. С врачом вроде меня. Я работаю психологом в школе, где учатся твои братья. Нет ничего неправильного в потребности поговорить с кем-нибудь, кто не имеет отношения к твоей проблеме. Я провёл много времени, беседуя с людьми подобным образом, когда мне было двенадцать».

«Почему?»,- спросил Уильям с любопытством. Он пока что ещё не знал своего настоящего отца как следует, но он казался ему вполне нормальным, так что его удивило, что с ним самим случалась подобная неприятность.
Взгляд Малдера затуманился: «Я потерял свою восьмилетнюю сестрёнку в тот год. Мы как-нибудь в другой раз ещё поговорим об этом, но это не та тема, на которую мне хотелось бы беседовать сегодня вечером, если ты не возражаешь».
«Хорошо»,- согласился Уильям, хотя и умирал от любопытства узнать, что случилось с его тётей. Он гадал, было ли это известно Бэнджи, и не сможет ли в таком случае младший брат рассказать ему об этом.
Слегка улыбнувшись, Малдер снова заговорил: «Помимо того, чтобы посмотреть, как у тебя дела, я хотел дать тебе знать, что совсем недавно разговаривал с твоей матерью».

Сначала Уильям подумал, что он имеет в виду миссис Ван Декамп, но его колеблющаяся улыбка заставила его осознать, что Малдер говорит о его настоящей матери: «О».
«Если как-нибудь ты захочешь поговорить с ней, она согласна. У меня есть её номер, если тебе он нужен».
Уильям окинул его исследующим взглядом: «А она… она тоже пыталась вернуть меня?».
Малдер покачал головой: «Нет. Она думала, что тебе лучше жить там, где ты уже жил».

«Мне не нужен её номер».
Малдер подумал, не сказать ли ему, что он может взять его в любое удобное время, но тон его сына заставил его решить, что это была не очень хорошая идея. «Ладно. Уже поздно, так что младшие дети скоро отправятся в постель. Если ты захочешь спуститься вниз и посмотреть телевизор с Кэт, Бэнджи и мною, ты более чем желанен».

«Конечно»,- ответил Уильям, поднимаясь с постели.- «А что вы собираетесь смотреть?».
«Два парня по имени Боб»,- ответил ему Малдер.- «Ты когда-нибудь видел?».

«Да! Это один из моих любимых сериалов. А вам понравился эпизод, где Боб купил Бобу одну из тех «Сигвеев», и её случайно оставили без присмотра, после чего она протаранила стеклянные двери магазина? Это было так смешно!».
Малдер слегка усмехнулся, думая, что, возможно, этот больше уже не такой уж и чуждый ему сын может иметь нечто общее с Бэнджи, даже если внешне он и не походил на него.
~*~*~*~
Позже тем вечером Малдер проверил всех детей, чтобы убедиться, заснули ли они. Как только он сделал это, он тут же спустился вниз. Ему нужно было поговорить с Кэт, и он не хотел, чтобы какие-нибудь маленькие ушки подслушали этот разговор.
Усевшись рядом с ней на диване, он обвил одну руку вокруг её плеч, и она прижалась к его боку. На мгновение он подумал о времени, когда Скалли делала то же самое, сидя рядом, но быстро прогнал эту мысль, уверенный, что он вспомнил о ней исключительно из-за событий этого дня: «Ты на самом деле нормально относишься к этому?»,- спросил он мягко.
С нежной улыбкой она повернула к нему свои прекрасные карие глаза: «Он же твой ребёнок, Фокс»,- сказала она просто, как будто это было единственным, в чём состояла проблема.
«Знаю»,- проговорил он, всё ещё говоря мягко, чтобы они не разбудили никого наверху.- «Но он не твой ребёнок. Ты же должна что-то чувствовать по этому поводу».
Кэт слегка покачала своей головкой: «Облегчение. Я чувствую облегчение, потому что ты, наконец, нашёл недостающую частичку своей души. Я знаю, что я и дети помогают, но у тебя в душе всегда словно была дыра. А теперь она заполнена. Или скоро будет»,- она коснулась его лица.- «Я всегда знала, что тебе необходимо вернуть его. Я просто рада, что сейчас ты получил его, и мне жаль, что этого не случилось раньше».
На мгновение он потерялся в этой мысли, представляя Уильяма на их свадьбе, возможно, он нёс бы их кольца, восхищённую, удивлённую или комическую реакцию малыша на рождение его младшего братика Бэнджи, он и Кэт отправляют его в детский сад…- «Я рад, что ты это чувствуешь»,- ответил Малдер, нежно поцеловав её в шею.
«Кроме того»,- сказала она, слегка щекоча его рёбра.- «Я вроде как хотела уговорить тебя на ещё одного ребёнка, а это означает, что мне даже не придётся беременеть»,- проговорила она с глупой усмешкой.- «Он будет замечательным дополнением к нашей семье».
По нему пронёсся трепет радости. Ему следовало бы знать, что если кто-то и стал бы приветствовать маленького потерянного мальчика с распростёртыми объятиями, так это его Кэт. Ещё несколько мгновений он грелся в этом счастье, прежде чем его мозг решил поднять тему, которая ворчала у дальней стенки его сознания с того момента, как машина мистера Ван Декампа умчалась с их подъездной дорожки: «А как насчёт их слов? О людях, которые врываются в дом и пытаются схватить Уильяма?».
Многие жёны сказали бы, что эта парочка просто сошла с ума, но она знала, что это не принесёт ничего хорошего в попытке успокоить его: «Если начнёт происходить нечто подобное, мы справимся с этим. Они правы, знаешь ли, ты лучше подготовлен, чтобы справляться с подобной ситуацией, чем обычные родители».
Она больше не хотела беседовать о проблемах, которые могли бы никогда и не возникнуть, так что она поцелуями заставила его подчиниться. Ко времени, когда она повела его в их комнату, было очевидно, что похитители детей были последней темой у него на уме.
~*~*~*~
Позже той ночью, однако, у Кэт возникли проблемы со сном. Малдер свернулся в клубок рядом с ней, мягко дыша ей в шею, но её сознание просто не было готово выключиться этой ночью. Всё, о чём она могла думать, это о времени, когда он рассказал ей о свой прежней жизни, а не только о его пропавшем малыше.
Впервые она услышала о «Секретных материалах» несколько дней спустя после того, как игриво предложила ему совершить карьерное самоубийство и завязать с ней более крепкую дружбу. Когда она сделала это предложение, он сказал ей, что подумает об этом, но выражение на его лице предполагало, что он хотел рассказать ей намного больше.

И он рассказал ей, пригласив её в свою тесную маленькую квартирку поесть пиццу и посмотреть фильм. Он вёл себя с ней, казалось, очень нервозно, и она не знала точно почему, поскольку они встречались недостаточно долго, чтобы он уже решил сделать ей предложение или нечто в этом роде, но скоро стало очевидным, что он волновался, не начнёт ли она считать его сумасшедшим.
Он начал с заявления, которое ненавидят все подружки: «В моём прошлом были кое-какие события, о которых ты должна знать»,- но это оказался не черновой список бывших жён, сроков отсидки в тюрьме или других мелких неосмотрительных поступков.
Вместо этого он рассказал ей о «Секретных материалах», пришельцах и Синдикате.
Она почти пожалела, что он не рассказал ей, что он наркоман с шестью бывшими жёнами, с полумиллионным карточным долгом и пристрастием к женским трусикам.
Однако он не был безумным, и именно это волновало её. Безумие можно было вылечить, а с истиной нужно справляться с головой на плечах. Это и было причиной, немедленно осознала она, почему он сказал, что ещё должен подумать над её предложением. Ему нужно было знать, что она не бросит его, когда узнает ИСТИНУ – именно так это прозвучало его голосом, заглавными буквами и также значительно.
Может, если бы она была умнее, или, по крайней мере, не так сражена им, она могла бы быстро отстраниться от него. Это было бы рациональным поступком после того, как твой парень рассказывает тебе, что последнее десятилетие своей жизни он провёл, борясь с мировым заговором, который, о да, пока ещё не обрушился на нас, простых смертных. Но у неё не хватило на это сердца. Она уже слишком сильно любила его.
Иногда её удивляло, насколько мало эта ИСТИНА вмешивалась в их жизнь, и она почти могла притвориться, что в мире не происходит ничего такого необычного. За исключением того, что он рассказал ей, как культ похитил Уильяма, а также он рассказал ей о 22 сентября 2012 года.
Эта дата быстро приближалась, и хотя она не считала себя такой же чувствительной, как Рейс, она словно чувствовала что-то в порывах ветра. Она пыталась убедить себя, что эта неясная вера в слова Фокса заставила её беспокоиться из-за этой даты, но потребовался ещё один час, прежде чем её мозг сумел поверить ей и позволил ей заснуть.
~*~*~*~
Ко времени, когда Кэт проснулась, Малдер уже поднялся с кровати. Она почувствовала себя немного виноватой, поскольку сама хотела подняться раньше мальчиков, чтобы они легче восприняли Уильяма.
К её удивлению, все они уже сидели на кухне, аккуратно одетые, и ели завтрак. Уильям казался слегка напряжённым, но поскольку его младшие братья выказывали просто-таки золотое поведенье, казалось, события развивались более гладко, чем она могла себе даже представить, если бы они проходили не под наблюдением двух родителей. Она знала, что Бэнджи был достаточно большим, чтобы почувствовать, что кое-кому нужно пространство, но Оуэн и Кайл, казалось, были более проницательными, чем она прежде расценивала их. Эйвери, с другой стороны, был настолько занят поглощением «черио», что даже если бы на них упала бомба, это и то вряд ли отвлекло бы его внимание от задачи у него под рукой.
Единственное недовольное лицо на кухне принадлежало Малдеру. Он и в самом деле выглядел недовольным. С отвращением на лице он положил телефонную трубку и, наконец, заметил, что Кэт спустилась: «Кэт, могу я поговорить с тобой и Уильямом в гостиной, пожалуйста?».
Не избежало её внимания и то, что три пары глаз провожали их, когда они покидали кухню. Пока это наблюдение производилось издалека, она не собиралась жаловаться.
Малдер, однако, явно собирался: «Только что по телефону я разговаривал со своим боссом»,- проговорил он, всё ещё раздражённый.- «Я хотел взять сегодня выходной, но он заявил, что они ни под каким видом не смогут раздобыть кого-либо, чтобы прикрыть меня. Извини».
Уильям осознал, что его отец извиняется перед ним, и это удивило его. Перед ним никогда не извинялся ни один взрослый, а это даже не была вина его отца. «Всё в порядке»,- быстро ответил он.
«На самом деле не совсем»,- твёрдо заявил Малдер.- «Ты не против провести день с Кэт?».
«Конечно».

«У нас будет замечательный день, Фокс»,- сказала Кэт, целуя его в щёку.

«Да, увидимся, как только ты вернёшься домой»,- добавил Уильям стоически.

«Хорошо…»,- Малдер окинул Уильяма осторожным взглядом, который заставил мальчика слегка напрячься.- «Пока я буду на работе, я достану все необходимые бумаги, которые нужны, чтобы зарегистрировать тебя в школе, хорошо? Ты начнёшь заниматься где-нибудь после понедельника».
Уильям пока что ещё не думал о школе, но всё же кивнул. По крайней мере, у него будет несколько дней, прежде чем начать что-то новое.
~*~*~*~
Как только Малдер и другие мальчики уехали, Уильям почувствовал себя слегка потерянным. Ему нравилась жена Малдера, пока что она казалась ему милой, но он не знал, что делать. К счастью, Кэт заметила это. «Уильям, я собираюсь разбудить Делейни, чтобы покормить её. Хочешь, чтобы я увела с собой наверх Эйвери, или тебе хотелось бы приглядеть за ним самому?».
Мгновение Уильям смотрел на малыша, пытаясь решить: «А я ему понравлюсь?».
«Думаю, да. Почему бы тебе ни спросить это у него? Он уже разговаривает»,- добавила она с улыбкой. Во время всех обедов Эйвери ни разу не проронил ни слова, так что этот факт мог остаться незамеченным для Уильяма.

Уильям подошёл к высокому креслу и обратился к самому младшему из своих сводных братьев: «Хочешь подняться наверх со своей мамой, или поиграть со мной?».
Эйвери торжественно оглядел его: «Мы посмотрим телевизор?».
Кэт заметила, что тот не знает, что ответить, и ртом прошептала ему «конечно».

«Если ты этого хочешь»,- согласился Уильям.

«С тобой! Я люблю телевизор!»,- сказал ему Эйвери.

У него заняло всего несколько секунд, чтобы достать малыша из кресла и перенести его в гостиную. Пару минут спустя Эйвери проинструктировал его, какой именно канал нужно включить, и заполз на диван рядом с ним. Уильям был слегка поражён болтовней маленького мальчика, поскольку ребёнок всё ещё носил подгузники. Его приёмные родители могли бы сказать ему, что он в этом возрасте тоже был маленькой болтливой коробочкой, но так и не сказали.
~*~*~*~
Несмотря на волнения Оуэна за ночь до этого, Уильям не плакал вплоть до того полудня. У него было хорошее утро, и он наслаждался просмотром телевизора с Эйвери. Он даже спросил Кэт, не может ли он подержать Делейни, и это было мило, но ему быстро это наскучило, и он передал малышку назад матери. Никто из них не сделал ничего особенного, чтобы расстроить его.
Кто сумел провернуть этот фокус, был передвижной фургон, появившийся сразу после ленча, как и было обещано. Двое больших мужчин вывалились из грузовика и постучали в дверь, которую Кэт им и открыла. Один из них, который, казалось, был среди них главным, извинился за то, что они не приехали раньше, но что поездка из Вайоминга была достаточно долгой. Уильям просто таращился на них пустыми глазами.
Когда они появились с первой партией аккуратно упакованных коробок, Уильям соскочил с дивана, на котором сидел, и чуть не уронил с него Эйвери, который сидел рядом, прислонившись к нему. В конце концов, он оказался в ванной, тяжело дыша. Пока он не увидел коробки с его вещами, всё это казалось каким-то не совсем реальным. Он на самом деле никогда больше не вернётся в свой старый дом и школу, ему придётся заводить новых друзей и учиться быть старшим братом.
Опустив сиденье унитаза, он забрался на него и позволил своим слезам струиться по лицу. Окидывая дверь мутными взглядами, он всё время ждал, что Кэт постучится к нему и потребует у него, всё ли в порядке. Но она не постучалась. Он был благодарен за это.

Несколько минут спустя его слёзы полностью высохли, и он очистил лицо полотенцем и холодной водой. Даже после того, как он подсушил его, было заметно, что он плакал, но ему не было до этого дела.
Кэт не колебалась, когда он вновь появился. Она окинула его очень кратким, полным симпатии взглядом, после чего предложила, что, когда Малдер вернётся домой с работы, он сможет помочь ему распаковать вещи. Уильям кивнул. Грузчики уже уехали, а коробки были аккуратно сложены в его комнате.
У него из-за спины появился Эйвери и задумчиво прокомментировал, что у Уильяма так много вещей, что заставило его засмеяться помимо воли. Потом он позволил Эйвери показать ему пустую комнату, в которой в скором времени он сам будет спать, когда станет «большим мальчиком». У Уильяма возникла страннейшая вспышка предчувствия, у него появилось впечатление, что малыш считал, что иметь собственную комнату как-то связано с ничего не значащим обучением. Он пожал плечами; подобного рода вспышки не были чем-то диковинным.
~*~*~*~
Уильям сидел на постели, таращась на коробки. Хотя дверь и была закрыта, он слышал, как внизу в дом заходят люди, а потом услышал новый женский голос. Он решил, что это должна быть помощница матери, которая приходила в полдень, чтобы позаботиться о малышах, пока Кэт была занята работой. Кэт сказала ему, как звали ту молодую девушку, но он уже забыл её имя.
Пару минут спустя он услышал, как открывается его дверь. Удивлённый отсутствием стука, он быстро мотнул головой назад, чтобы посмотреть, кто это нарушает его границы. Его взгляд встретился с парой карих глаз, не очень дружелюбных.
«Почему ты всё ещё здесь?»,- потребовал раздражённый голос.- «Уходи».
Глядя на детскую рубашку с мультяшным героем, Уильям почти рассмеялся над абсурдностью того, что ему приказывает её владелец: «Я никуда не уйду. Я теперь здесь живу».

«Нет! Тут…»,-  мальчик поднял маленькую ручку и стал изучать пальцы.- «Один, два, три, четыре, пять детей. Не…»,- он поднял другую руку и закрыл все пальцы, оставив торчать один большой.- «Шесть».
«Что ж, теперь шесть»,- сказал Уильям терпеливо.
«Почему?».

«Потому что я – твой старший брат».

«Не-а. Бэнджи и Оуэн мои старшие братья».

«И я тоже, спроси вечером у своего отца»,- Кайл начинал сердить его. Прежде он показался ему нормальным, почему он тогда своевольничает сейчас?

«Спрошу»,- объявил Кайл, после чего добавил: «Ты мне не нравишься».
Уильям сморгнул. Малыш едва знал его, как он уже мог не любить его: «Почему?».

«Потому что не честно, что ты – старше. Бэнджи и Оуэн старше, и они плохо ко мне относятся. Ты тоже будешь плохо ко мне относиться»,- надулся Кайл.

«Не буду».
«Будешь. И они будут нравиться тебе больше, потому что они старше меня. Тебе стоит вернуться домой».

Уильям оглядел комнату: «Я уже дома».
«Оставь меня в покое».

У него возникло желание заметить, что это Кайл явился в его комнату поговорить с ним, но вместо этого он просто потряс головой. Мальчик, может, и хорошо говорил, но он всё равно был всего лишь типичным неразумным четырёхлетним ребёнком.

Когда минуту спустя Кайл унёсся прочь, он лишь пожал плечами. Очевидно, в конце концов, не все были рады, что он был здесь. Он мог жить с этим, поскольку тоже не был уверен, рад ли он сам этому или нет.
~*~*~*~
Раскрывая очередную коробку, Малдер глянул на Уильяма, который осторожно распаковывал вторую коробку. Кэт сообщила ему, что мальчик казался очень расстроенным, когда приехали грузчики, и они оба понимали почему. Ему самому было очень интересно, каким он был в одиннадцать лет, но иногда было трудно думать о том времени, когда его сестра ещё не исчезла, и те воспоминания сильно запылились от слишком редкого пересмотра.
«Я тут подумал… В подвале есть несколько полок, которыми никто не пользуется. С ними всё в порядке, просто оказалось, что мы купили несколько больше, чем нам понадобилось. Как думаешь, твоя коллекция выглядела бы лучше на полках, чем в книжном шкафу?».
«Возможно»,- согласился Уильям, поднимая голову и всё ещё сжимая в руке игрушечную фигурку.
«Как насчёт того, что ты поможешь мне с полками, а я прикреплю их? Сейчас самое подходящее время».

Уильям потащился за ним, и, к его облегчению, оказалось, что у него не было никаких страхов относительно подвалов. Кайл и Бэнджи оба избегали заходить подвал, когда только было возможно, и он практически привык использовать различные уловки, чтобы заставлять их войти. Кайл думал, что под лестницей жили монстры, а Бэнджи отказывался рассказать им, каково было его возражение против подвала, хотя оба родителя подозревали, что это имело отношение к мыслям мальчика о том, что внизу жили вредные, но очень реальные создания вроде крыл или пауков.
Когда они, наконец, приладили на место последнюю полку, Малдер задал вопрос, который сидел у него в голове с предыдущего полудня: «Что имел в виду мистер Ван Декамп, когда сказал, что трое людей пытались схватить тебя?».
Уильям слегка нахмурился: «Сначала мужчина попытался увести меня в магазине, потом какая-то женщина пыталась заставить меня пойти с ней, когда я возвращался домой из школы, и один из людей, которые ворвались в наш дом, тоже хотел забрать меня».
«Один из нескольких? В ваш дом ворвалось несколько человек?».
«Двое».

«Как давно всё это началось?»,- спросил Малдер, ожидая, что это будет перечисление всех неприятностей его жизни.

«В прошлом месяце»,- ответил Уильям.
«В прошлом месяце?»,- подавился Малдер.

Уильям склонил голову на бок: «Со мной случилось что-то плохое, когда я был ребёнком? Я хочу сказать, кто-то на самом деле забрал меня однажды?».

Уильям ожидал, что Малдер даст ему отрицательный ответ или скажет, что он не знает, так что когда Малдер ответил: «Да, когда тебе было пять месяцев»,- у него возникло ощущение, словно его подбросили.
«Однако твоя мама вернула тебя так быстро, как было возможно»,- сказал Малдер, чтобы заверить его, а потом спросил озадаченно: «Хотя как ты узнал об этом?»,- он был уверен, что вряд ли Скалли рассказывала об этом в агентстве по усыновлению.
«Иногда у меня бывают сны»,- ответил Уильям слабо.- «Я думал, они могли бы быть реальными».
Малдера охватило волнение: «Может, если мы позвоним твоей настоящей матери, ты сможешь рассказать ей о снах, а она сможет ответить тебе, были ли они воспо…».

«Я не хочу звонить ей».
«Ладно»,- согласился Малдер быстро, заметив панические нотки в голосе своего сына.- «Ты не обязан звонить ей».

«Иногда у меня бывают другие сны…»,- признался Уильям.- «О людях, которые думают, что я поведу их. А потом все эти люди продолжают говорить, что я «избранный», так что, я думаю… может, это тоже не просто сны».

«Нет, не думаю, что это так».
~*~*~*~
Кипятясь из-за того, как много это занимает у неё времени, Скалли носилась от магазина к магазину в торговом центре, нагруженная сумками. Посещение торгового центра в пятницу, возможно, было ошибкой. Весь центр был забит кучками тинэйджеров, отмечающих окончание школьной недели. Они выматывали её последние нервы.
Раньше днём поездка в торговый центр казалась такой удачной идеей – совершить прыжок на выходные, чтобы сделать покупки перед ноябрём, хотя бы на этот раз. Но все радостные покупатели делали её настроение ещё мрачнее, и она не знала почему.

«О!»,- она слегка испуганно крутанулась на месте, когда кто-то схватил её за плечо.  Она задумалась над витриной с шарфами, которые Таре определённо понравились бы.
«Дана! Я знал, что это ты. По-прежнему в Вашингтоне, а?».
Она посмотрела на улыбающегося мужчину, вспоминая время, когда была с ним знакома: «Итан. Я удивлена, что ты узнал меня после всех этих лет»,- по правде говоря, он во многом выглядел так же, как двадцать лет назад, лишь несколько поседевшим и с несколькими появившимися морщинами. Она подозревала, что на расстоянии он бы по-прежнему казался блондином с серыми глазами, который, как ей когда-то казалось, был ей небезразличен.



Часть 3
«Ты почти не изменилась, Дана»,- снова улыбнулся он ей.- «Но недавно ты выглядела такой печальной. Раньше так не было. Что-то случилось?».
«Не хочу обременять тебя своими проблемами»,- возразила она.
«Пожалуйста, расскажи мне»,- настаивал он. Тут ей пришлось вспомнить его былое постоянство. Её всегда привлекали постоянные мужчины.

«Просто… мой бывший позвонил мне, чтобы поговорить о нашем сыне. Ему принадлежит опекунство над ним…»,- она колебалась, не зная, как объяснить это без настоящего объяснения.
На секунду Итан отвёл глаза, очевидно испытывая дискомфорт, но быстро отошёл: «Сколько лет твоему сыну?».
Она почувствовала стыд, что ей потребовалось целых две секунды, чтобы вспомнить это: «Ему одиннадцать».

Он кивнул: «Я всегда представлял тебя в качестве матери. И всегда жалел,  что у меня нет детей».
«У твоей жены не было ни одного ребёнка?»,- невинно спросила Скалли.

«Да и жены у меня тоже не было».

На секунду она испугалась, что он собирается заявить, что она навечно разрушила его жизнь, и что это её вина, что он так и не нашёл человека, который бы любил его.

Вместо этого, повысив голос, чтобы перекричать объявление о том, что торговый центр закрывается через пятнадцать минут, он просто сказал, что это было для него приятным сюрпризом – вот так столкнуться с ней.
На мгновение она представила, что он снова уходит из её жизни. И поэтому импульсивно коснулась его руки: «Если ты пробудешь в Вашингтоне ещё какое-то время, может, мы сможем как-нибудь вечером сходить пообедать и как следует нагнать упущенное».
«О, вообще-то я только что переехал в Вашингтон. Нам определённо нужно это сделать».
Её удивило, что его ответ совсем не спугнул её. Вместо этого они обменялись телефонными номерами и распрощались на сегодня.
~*~*~*~
Всю ту ночь утверждение его отца о том, что его сны могли быть совсем и не снами, не давало Уильяму уснуть с такой эффективностью, словно это были телесные существа с направленными на него палками. Когда он думал о том, чтобы рассказать свои сны Ван Декампам, он был в отчаянии, потому что знал, что они ни на секунду не поверили бы ему. А теперь он был в ужасе, потому что его отец верил ему.
Они больше не говорили на эту тему, но Малдер пообещал, что они скоро снова потолкуют об этом, ему просто сначала нужно поговорить об этом со своей женой. И что бы «это» ни было, Уильям подозревал, что это было намного большим, нежели только его снами.
Он не знал, хотелось ли ему ввязываться в дискуссию по этому поводу или продолжать жить в неведении. Ни одна из этих перспектив не представлялась ему хорошим выбором.
~*~*~*~
Приготовившись заговорить с Кэт о снах Уильяма, Малдер сделал глубокий вдох. «Кэт, думаю, мне нужно рассказать ему о «Секретных материалах». Незнание может быть для него легче, но оно может подвергнуть его опасности. Он больше не беспомощный малыш, так что у него есть право знать»,- сказал он ей, объяснив, что могли означать сны Уильяма. Она знала, что мать мальчика видела, что Уильям ещё ребёнком мог делать всякие фокусы своим сознанием, так что её не сильно удивило узнать, что он по-прежнему может быть немного другим. Оттого, что она не была шокировала этим, Малдер почувствовал благодарность за то, что женился на женщине с открытым сознанием.
«Может, тебе следует рассказать ему, если ты считаешь, что есть хотя бы один шанс, что в том, о чём всё время продолжают твердить люди, есть доля вероятности». 
«Думаю, однако, что он не должен быть единственным, кому стоит рассказать обо всём этом, Кэт. Думаю, что пришло время рассказать об этом также Бэнджи и Оуэну».
«Фокс, я не знаю…».

«Это тоже может повлиять на них, если они будут вместе с Уильямом, и кто-нибудь что-нибудь попытается сделать. В отличие от наших малышей, они уже достаточно большие, чтобы начать понимать, и может помочь, если они не будут блуждать во тьме по поводу того, что происходит. Будет безопаснее, если они все будут знать».

«Но они ещё такие молодые…»,- вздохнула Кэт.- «Если ты действительно считаешь, что это важно, полагаю, так и есть».
Малдер импульсивно обнял её: «Это очень, очень важно».
«Хорошо».

~*~*~*~
Кайл и Эйвери слегка поскулили, когда поняли, что не были включены в планы их отца, но Кэт успокоила их, предложив, чтобы они трое отправились готовить печенье. Кайл стрельнул на своих братьев триумфальным взглядом, осознав, что они с Эйвери будут делать нечто, чем не смогут заняться они.
Между тем Малдер заставил старших мальчиков надеть верхнюю одежду и проследовать за ним к машине на улицу. Они задавали много вопросов о том, куда они идут, но он повторял им, что это сюрприз.
Когда они добрались до пункта назначения, то все грудой вывалились из машины. Малдер достал из багажника одеяло и повёл их вниз по песчаной тропинке.
«Папа, сейчас слишком холодно для посещения пляжа, разве нет?»,- сказал Оуэн, глядя на пустынную воду. Раньше они определённо никогда не купались в конце октября.
Малдер расстелил одеяло: «Мы не будем плавать. Я подумал, что это было бы милым местечком, чтобы поговорить».
«Поговорить о чём?»,- спросил Бэнджи, усаживаясь на одеяле рядом с Уильямом. Оуэн забрался на колени Малдера, на этот раз не заявляя, что он слишком взрослый для этого.

«Есть несколько вещей, о которых нам нужно поговорить, об Уильяме и обо мне. Я знаю, что кое-что из того, что я собираюсь вам рассказать, действительно трудно понять, и если вы не поверите этому сразу же, я не стану вас винить. Я знаю много взрослых людей, которые видели все эти вещи своими глазами, и, тем не менее, до сих пор не верят в истину».
«Это звучит несколько пугающе»,- заметил Уильям, слегка задрожав, когда морской бриз забрался ему под свитер.
«Бояться – совершенно нормально. Кое-что из этого тоже пугает меня»,- признался Малдер, хотя от его признания им нисколько не полегчало.- «Полагаю, мне стоит начать с самого начала. Когда мне было двенадцать лет, у меня забрали мою маленькую сестру».
«Тётю Саманту»,- быстро проговорил Бэнджи.
«Верно. Её забрали инопланетяне».

«Инопланетян не существует»,- проговорил Уильям с гримасой, напоминая Малдеру свою мать.

«Как бы мне хотелось, чтобы это было так, но инопланетяне есть».

«Папа…»,- запротестовал Бэнджи. Часть его хотела верить отцу, но он не хотел, чтобы его сводный брат подумал, что он ещё или слишком маленький, или очень глупый.

«Я верю тебе, папа»,- нетерпеливо сказал Оуэн. Бэнджи закатил глаза.
~*~*~*~
«Когда я вырос и стал мужчиной, я работал на ФБР, вместе с матерью Уильяма, а потом с агентом Доггетом».
«А как же Моника?»,- спросил Бэнджи.
«Она в действительности не работала с нами до тех пор, пока я не исчез».

«Значит, ты и моя мама искали пришельцев?»,- спросил Уильям, окидывая Малдера ещё одним скептическим взглядом.

«Пришельцев и другие виды вещей, которые никто не мог объяснить. Это называлось «Секретными материалами».
«Как Рентгеновские лучи?»,- спросил Оуэн.
«Нет, как планета «Икс»!»,- поправил его Бэнджи.
«Что-то вроде этого»,- Малдер заставил их прекратить засыпать его предположениями.

«Значит, ты видел пришельцев, вроде тех, что забрали твою сестру?»,- спросил Уильям, озадаченно нахмурившись.
«Я видел все возможные разновидности странных созданий, но – да, я видел несколько пришельцев».
«Они на самом деле забирают людей, как в фильмах?»,- спросил Бэнджи.
«Да, на самом деле. И они забрали меня».

«Не может быть!»,- воскликнул Уильям, и стало казаться, что он вот-вот унесётся прочь отсюда.

Малдер проигнорировал это: «Они забрали меня прямо перед тем, как твоя мать узнала, что у неё будешь ты, Уильям».
«Нет».
«И они держали меня у себя несколько месяцев. Они мучили меня… а когда они меня вернули, все думали, что я мёртв».

«Они похоронили тебя, да?»,- спросил Бэнджи, напуганный от одной этой мысли.
«Да. Но когда один из других людей, которых они считали мёртвыми, оказался очень даже живым, мать Уильяма поняла, что я тоже могу быть жив, так что они опять выкопали меня»,- проговорил Малдер, не комментируя, сколько времени они считали его мёртвым.

«Фу!»,- воскликнул Оуэн.
«Но ты же в порядке»,- заметил Бэнджи поверх отвратительных звуков, издаваемых его братом.

«Долгое время я лежал в госпитале, но после этого со мной всё наладилось»,- согласился Малдер.- «Ко времени, когда родился Уильям, мне стало намного лучше».

~*~*~*~
«Тогда почему ты уехал?»,- спросил Уильям, едва не крича.
«Чтобы ты и твоя мама были в безопасности»,- тихо ответил Малдер.- «Тогда существовали люди, работавшие с пришельцами, они ненавидели меня, так что я подумал, что, возможно, если я на какое-то время уеду, они оставят тебя и твою маму в покое…».

«Перестань называть её моей мамой. Она не моя мама»,- Уильям, казалось, был в ярости, и Малдер просто не мог представить, почему он всегда так плохо реагировал, когда они разговаривали о ней.
«Ладно, её зовут Скалли, так что я буду теперь называть её так. В общем, я думал, что если меня не будет с Уильямом и Скалли, они будут в безопасности. Я собирался вернуться к ним так скоро, как исчезли бы люди, которые могли им навредить».
Лицо Уильяма потемнело, когда он вспомнил свои сны: «Но мы не были в безопасности. Совершенно».
«Нет. Другие люди, о которых я даже не имел понятия, узнали о тебе и решили, что могут использовать тебя в качестве помощи. Так что они похитили тебя и пытались заставить тебя открыть космический корабль, который нашли».

«Но он не смог этого, ведь так?»,- Оуэн окинул старшего мальчика зачарованным взглядом.

«Я не знаю. В любом случае, что-то это сделало, и когда это случилось, все люди умерли. Кроме Уильяма».
«Мне было холодно и одиноко»,- прошептал Уильям.
«К счастью, Скалли и Рейс сразу же нашли тебя. Они так за тебя боялись. Ты был всего лишь малышом, а люди хотели от тебя каких-то вещей, может, даже хотели что-то с тобой сделать…».

«Папа, это не честно!»,- запротестовал Оуэн.- «Если он был лишь маленьким ребёнком, как Лейни, как они могли быть так жестоки с ним?».
«Не каждый человек хороший»,- провозгласил Бэнджи.- «Они были плохими людьми».
~*~*~*~
Уильям ожидал, что Малдер поправит Бэнджи, но он просто кивнул: «Да, плохими. Эти люди полагали, что человеческие создания не так уж хорошо справлялись со своей работой и плохо заботились о вещах здесь, на Земле, так что нам всем было бы лучше отойти в сторону, чтобы пришельцы могли появиться и доминировать над нами».
«А как насчёт людей, самостоятельно меняющих положение дел, как нас учат на занятиях по социологии?»,- спросил Уильям.- «Именно поэтому они хотят мира на Дальнем Востоке, а не войн».
«Это хорошая точка зрения. Эти люди хотели забрать у человека способность самостоятельно разбираться со своими проблемами. В умах большинства людей подобные намерения делают их злыми, не важно, насколько бы добры ни были их намерения, когда они желают чего-то подобного»,- сказал Малдер, оставив свои размышления о Курильщике при себе.
«Но они все погибли, верно, папа?»,- спросил Бэнджи.- «Значит, они больше не являются проблемой».
Малдер помрачнел: «Так считали агент Скалли и все остальные, да. Но потом мой брат Джеффри убедил её, что ты по-прежнему был не в безопасности, Уилл, потому что пришельцы всё равно узнали бы о тебе и захотели бы тебя вернуть. Так что она отдала тебя Ван Декампам, думая, что в неизвестной семье тебе будет безопаснее».
«Но ты так не думал, иначе ты бы не пытался вернуть меня, когда я был маленьким».
«Я думал, что тебе будет лучше всего со мной и Скалли, чем с кем-либо другим. Мы могли бы защитить тебя лучше, чем кто-либо ещё, поскольку мы представляли себе всю опасность. Так что я попытался вернуть тебя, но не смог. Я хотел попробовать снова, но мой адвокат сказал мне, что это будет нечестно по отношению к тебе, раз ты считал тех людей своими мамой и папой. И ты, казалось, был в полном порядке, так что я решил, что Скалли ошиблась, что у тебя всё нормально. Но больше я так не думаю».
«Почему?»,- протрубил Оуэн. Он едва понимал, о чём они говорили, но всё же осознавал, что их беседа была о безопасности, а он знал всё о чувстве безопасности.
«Потому что к Уиллу стали подбираться какие-то люди, говоря нечто вроде того, что «он избранный», и что он поведёт их. Значит, мы ошибались. Не все из тех людей умерли».
Лицо Бэнджи, казалось, было поражено ужасом: «Это означает, что кто-то может попытаться навредить Уиллу?».
«Надеюсь, нет. Но именно поэтому я говорю с вами сейчас, мальчики. Не думаю, что они уже знают, что Уильям здесь, но могут скоро выяснить это. Так что нам нужно поговорить о том, что случиться тогда».
«И что случиться тогда?»,- спросил Оуэн с расширившимися глазами.- «Мы же просто дети».
«То, как нужно будет поступить в этом случае, не требует быть взрослыми, чтобы суметь это сделать. Если кто-то вам незнакомый подойдёт к Уиллу и заговорит с ним, я хочу, чтобы вы кричали и привлекали к себе внимание».
«Кричали что?»,- спросил Бэнджи.
«Кричали «на помощь! Кто-то пытается увести моего брата!», пока другие взрослые не обратят на вас внимание. И я, к тому же, собираюсь купить вам троим сотовые телефоны…».

«Классно!».
Он окинул их строгим взглядом: «Которые будут запрограммированы звонить только Кэт или мне… и нескольким другим взрослым, которым я доверяю. Даже если они бросятся бежать, или вам поможет кто-то из взрослых, я хочу, чтобы один из вас, мальчики, немедленно позвонил мне».

«Ладно»,- согласились они, слегка напуганные.
«Я не пытаюсь напугать вас, но людям нужно знать, что делать в экстренных ситуациях, именно поэтому, например, у нас есть план дома на случай, если когда-либо случится пожар. И это всего лишь ещё одно «на случай». Рассказав это вам, я совсем не ожидаю, что произойдёт что-то плохое, но оно может произойти, так что нам нужно было поговорить об этом».
«Всегда быть подготовленным?»,- спросил Оуэн, думая о том, что так могли бы сказать его друзья среди Юных Бойскаутов.
«Именно»,- согласился Малдер.- «Вы в порядке, парни?».
«Мы в порядке»,- сказал Бэнджи, а Уильям с Оуэном согласно кивнули.- «Мы понимаем, что это просто «на всякий случай».

«Хорошо. Я не хотел вас расстраивать, но всё же подумал, что вы захотите знать, что делать, если что-то случится, так что я решил повести себя с вами как со взрослыми мальчиками, а не беспомощными маленькими детьми, которые ничего не могут сделать»,- Малдер посмотрел на них, и ему было трудно сдержать слёзы. Они всё ещё были столь юны…- «Прежде чем мы уйдём, кто-нибудь хочет помочь мне построить песочный замок?».
~*~*~*~
Оуэн весело помогал Малдеру мастерить крепость из песка, но Уильям и Бэнджи предпочли прогуляться. Или только Уильям, который не стал возражать, когда Бэнджи потащился за ним.
Они двое какие-то время шли в тишине, и ветер ворошил их волосы. В конце концов, Бэнджи нашёл небольшое устье ручейка и присел, чтобы посмотреть, нет ли там чего-нибудь. Уильям присоединился к нему, также осторожно заглядывая под камни и пытаясь выгнать из-под них крабов-отшельников.
Бэнджи сделал паузу, короткая перепачканная грязью палочка застыла в воздухе: «Уилл… я могу задать тебе вопрос?».
«Что?»,- спросил Уильям, словно обороняясь.
«Как получилось, что ты не любишь свою маму? Свою настоящую маму, я хочу сказать? Ты сердишься всегда, когда папа заговаривает о ней».

«Это всё её вина»,- проговорил Уильям полным горечи голосом.
Бэнджи сверкнул на него озадаченным взглядом: «Что всё?».

«Всё! Это она решила отдать меня. Если я ей был не нужен, почему она не могла отдать меня твоему папе? Нашему папе»,- поправил он себя.- «Даже если она не хотела оставаться с нами, она могла бы помочь ему вернуть меня, прежде чем уйти куда бы она ни ушла, это же так важно. По крайней мере, он любит детей».

«Люди, которые усыновили тебя, не любили детей?».
Уильям покачал головой: «Они хотели иметь ребёнка, но когда они не смогли этого сделать, то усыновили меня, полагаю, думая, что смогут любить меня также сильно, как своего настоящего сына. Но они не смогли».
«Мне жаль»,- проговорил Бэнджи тоненьким голоском.
«Мне тоже».

«По крайней мере, тебе никогда больше не придётся снова жить с ними».

«Да, по крайней мере»,- согласился Уильям, но всё же, несмотря на всю трудность жизни с Ван Декампами, его сердце слегка болело, когда он думал о том, что никогда больше их не увидит. Всего лишь слегка.

«Знаешь»,- сказал Бэнджи, когда они возвращались к уже слепленному песочному замку.- «Я не знал, понравится ли мне иметь старшего брата. И если у меня должен быть старший брат, то я рад, что это ты».
«Спасибо»,- ответил Уильям с кривой улыбкой. Бэнджи этого не заметил, он просто продолжал жить своим днём.
~*~*~*~
«Ты собираешься пообедать с ним?»,- спросила Фоули с коварным взглядом.
Несколько лет назад Скалли не могла бы представить себе цивилизованный разговор с этой женщиной, не говоря уж об обсуждении с ней своей личной жизни. Но теперь всё переменилось.

«Это не выковано на камне, но думаю, что да»,- признала Скалли.
Фоули усмехнулась ей.

«Что?».

«Мне просто приятно видеть, что тебе не терпится провести время с мужчиной»,- сказала ей Фоули. Они обе поняли, что в этом утверждении остался недосказанным пункт «помимо Малдера».

«Я бы не сказала, что мне так уж не терпится».
«Нет, это так! Итак, какой он? И почему ты вообще порвала с ним?».

«На вопрос «какой он» я на самом деле не в том положении, чтобы отвечать. Я не видела его, кроме этого раза, с 1993-его. Люди в большинстве своём меняются за такой промежуток времени, как, я уверена, ты и сама знаешь…»,- Скалли окинула Фоули намекающим взглядом, из-за которого другая женщина порозовела.- «Итак, мне придётся ответить тебе на этот вопрос позже.
Что же касается того, почему мы порвали друг с другом… мы просто своего рода отдалились. Я была новичком в ФБР, а он был начинающим репортёром. Когда он получил предложение поработать в Чикаго, мы поговорили об этом и поняли, что наши отношения не были достаточно веской причиной, чтобы ему оставаться здесь. В этом не было никакой горечи или чего-то в этом роде»,- Скалли пожала плечами.- «В этом вообще в действительности не было… ничего».
«Может, на этот раз всё будет по-другому»,- подбодрила её Фоули.
«Может быть»,- повторила Скалли с задумчивой улыбкой.

~*~*~*~
Утро понедельника…
Братья Уильяма были в полном восторге, когда он отправился вместе с ними в школу в то первое утро, но он сам чувствовал себя запутавшимся и слегка подавленным. Малдер за выходные заполнил все необходимые бумаги, и Уильям полагал, что его примут в шестой класс без всяких вступительных экзаменов, но всё равно очень нервничал. Что если он не понравится никому из детей?
Младшие мальчики выскочили сразу же, как Малдер остановил машину, и все не забыли пожелать ему удачи, прежде чем унестись на встречу со своими одноклассниками. Уильям медленно вылез из машины и застенчиво жался позади, не уверенный, что делать. Малдер взъерошил его волосы и сказал, чтобы он держался рядом.
Он прошёл за Малдером в офис и сел в его кресло, пока Малдер вешал своё пальто. Кто-то просунул голову в его офис: «С кем ты говоришь, Фокс?».
Чувствуя себя слишком стеснительно, Уильям был рад, что тело его отца загородило его от посторонних взглядов: «Со своим старшим сыном. Почему бы вам ни зайти и не поздороваться с ним?»,- пригласил Малдер, отступая в сторону.
«О, мы с Бэнджи старые дру…»,- мужчина остановился в середине предложения, когда увидел Уильяма.- «Ты вернул его?».
«На прошлой неделе»,- ответил довольный Малдер.
Казавшийся потрясённым мужчина протянул Уильяму руку для рукопожатия: «Мой Бог, парень, твой отец только и говорил о том, как хотел вернуть тебя домой, на протяжении всего времени, что я с ним знаком».
Уильям ничего не ответил, но внезапно почувствовал себя довольно хорошо. Малдер, должно быть, действительно очень хотел его, раз даже рассказывал о нём своим коллегам.
~*~*~*~
Снимок прибыл через две недели после просьбы Скалли, без предшествовавшего ему телефонного звонка. Она не ожидала, что Уильям позвонит ей, но в самой глубине души она надеялась на это. Мало пользы ей принесло повторение про себя, что она не должна быть разочаровала, потому что она была разочарована.
На фотографии были двое улыбающихся мальчиков. Одного можно было немедленно узнать по его размеру как старшего сына Малдера и Кэт – хотя она видела лишь его детскую фотографию – потому что он выглядел так, как она всегда представляла себе Малдера в детстве. Старшим мальчиком был Уильям. Она не могла поверить, каким красивым он был. Счастливое выражение на его лице сказало ей, что то, о чём Малдер рассказывал по электронной почте, было правдой – он на самом деле обжился там, ему нравилась его новая школа, он обычно очень ладил с другими детьми Малдера и казался вполне счастливым. По причинам, которые она не могла точно назвать, она была рада, что Малдер не сфотографировался вместе с детьми на этом снимке.
Он был счастлив, она была не нужна ему, а именно этого она и хотела для него с того самого дня, когда отдала его. Так почему же, увидев доказательство своих желаний, ей захотелось зареветь?
~*~*~*~
К удивлению Скалли, сидеть в слегка шумном итальянском ресторане с Итаном казалось ей… удобным. Хотя за годы партнёрства она ела вместе с Малдером во множестве мест с сомнительным вкусом, они редко действительно «ходили пообедать». На какой бы стадии ни были их отношения, еда относилась к занятиям, которыми они занимались во время расследования, и так быстро, как было возможно.
С другой стороны, она и Итан часто ходили обедать ещё до того, как стали отдаляться друг от друга. Их отношения имели именно такой вид: обед, кино, розы, роман. До недавнего времени она и не вспоминала, насколько ей нравился подобный род отношений. И было очень мило, что ей напомнили об этом.
За обедом они беседовали о дорожках, по которым пошли их карьеры. Она рассказала ему о том, что снова стала преподавать в Квантико, как всегда и хотела, ещё когда только поступала в ФБР. Также она рассказала ему, что это было не так же восхитительно, как работа следователя, но она явно не скучала по опасностям и травмам, которые сопутствовали подобной работе. Он рассказал ей о своих попытках добиться узнаваемого имени, и его безграничной радости, когда десять лет назад он, наконец, стал спортивным комментатором. Она лично считала спорт унылым занятием, но не упомянула об этом, так как когда он говорил о спорте, в его глазах так и проскакивали искры. Это заставило её задуматься о перспективе возвращаться домой после занятий в Квантико и находить его заснувшим перед экраном с футбольными играми, с по-прежнему лежащими у него на коленях блокнотом и ручкой.
Когда, наконец, тема о мелочах работы была исчерпана, прямо посреди главного блюда разговор принял такой оборот, какого Скалли никак не ожидала и не желала.
«Ты сказала, что опекунство над твоим сыном принадлежит твоему бывшему. Почему?»,- спросил Итан.

Она не знала, что сказать: «У него большой дом, жена, пять других детей… это просто казалось лучшим способом устроить дела».

«Тебе или ему?».
Скалли беспомощно пожала плечами.

«Если он вынудил тебя согласиться на это…».

«О, нет. Малдер никогда бы не сделал ничего подобного»,- Скалли была удивлена самой себе, что так резво бросилась на его защиту.

Итан кивнул, всё ещё глядя на неё скептически: «Я просто так сказал. Если ты когда-нибудь решишь, что хочешь получить над ним опекунство, я знаю несколько хороших адвокатов».
«Думаю, он счастливее так, где он сейчас»,- возразила Скалли. Чего она не сказала ему, так это о её сильных сомнениях в том, что какой-либо судья отдал бы ей Уильяма, узнав, что она сначала сама отдала его.
После этого Итан, казалось, решил оставить эту тему в покое, но остаток обеда она представляла себе, каково это было бы, хотя бы просто увидеть Уильяма. Она и мечтать не смела, чтобы забрать его у Малдера, но увидеть его – с этой идеей ей нравилось поигрывать в уме.
~*~*~*~
Хэллоуин
Было очень тяжело и отвлекающе пытаться сделать домашнюю работу по математике, когда вокруг танцевали дети.
«Конфетка, конфетка, конфетка, конфетка. И мы тоже получим конфетку?»,- Эйвери перестал танцевать по комнате и окинул Уильяма вопросительным взглядом.
«Конечно»,- ответил ему Уильям, вытягивая руку и щекоча его.- «Все дети пойдут заниматься «кошельком или смертью».
«И я тоже! Я большой мальчик, пойду вместе с папой».
«Я не знаю, мне ты кажешься довольно маленьким».

«Нет! Большой! Большой, большой, большой»,- настаивал Эйвери.

«О, ты прав. Ты уже большой мальчик, какой же я глупый»,- Уильям подумал, что быть старшим братом даже своего рода забавно.

«Кем ты будешь?».
«Мы с Бэнджи будем пиратами. Ты знаешь, что говорят пираты?».

«Эрррр!»,- прорычал Эйвери.

Уильям захлопал в ладоши: «Правильно, эррр».

«Я буду щенком».
«Симпатичным щенком, могу поспорить».

«Ну уж нет. Грррр…».

Эйвери заставил его рассмеяться, но мысль о костюмах воскресила в его памяти тот костюм в коробке на дне его гардероба, который купил ему мистер Ван Декамп. За неделю до этого Малдер водил их по магазинам, чтобы они выбрали себе костюмы, и именно тогда они с Бэнджи решили быть пиратами. Он почти забыл о том другом костюме, и теперь, когда он вспомнил о нём, он был рад, что ему не придётся надевать его. Кто теперь захотел бы быть маленьким зелёным марсианином?
Малдер просунул голову в комнату: «Мама ищет щенка, никто не видел где-нибудь здесь щеночка?».
«Это я!».

«Ты не очень похож на щенка»,- проговорил Малдер с сомнением.

«Гррррррр!».
«Что ж, так или иначе, рычишь ты как щенок. Почему бы тебе ни пойти к маме, чтобы она нарядила тебя так, чтобы ты полностью походил на щенка?»,- слова едва сорвались с его губ, как Эйвери уже пронёсся мимо него.- «Мы уезжаем примерно через час. Если тебе нужно помочь наложить грим, дай мне знать».

«Спасибо, папа».
Малдер уже вышел из комнаты, когда Уильям понял, что назвал его папой. Это казалось даже своего рода приятным.

~*~*~*~
День Благодарения
«Уильям, иди сюда»,- Малдер позвал его из своего кресла перед компьютером. Пожав плечами, Уильям сел рядом с ним.
«Что?».
«Я хочу послать несколько фотографий твоей бабушке Скалли. Вообще-то, ещё несколько, так как я уже высылал ей несколько до этого».

«Папа…».
Голос Малдера смягчился: «Когда ты был малышом, помимо твоей матери, меня и агентов, с которыми мы работали, было ещё четыре человека, которые очень о тебе заботились. Трое из них были моими друзьями, они погибли, когда ты был ещё совсем маленьким. А другим человеком была твоя бабушка. Мэгги любила тебя до смерти. Думаю, это будет только правильно, если она сможет увидеть, какой большой, здоровый внук у неё есть».

«Ладно».
«Хорошо. У неё сердце разбилось, когда твоя мама отдала тебя другим. Она приходила на слушанья в суде, когда я пытался вернуть тебя, и говорила судье, что считает, что тебе следует быть со мной».

«Я этого не знал»,- голос Уильяма казался полным трепета.
«Меня слегка удивило, когда она добровольно вызвалась на это, так как она тогда пошла бы против желаний собственной дочери, но она хороший человек, и не ненавидела меня за то, что я ушёл от Скалли. Надеюсь, что однажды ты захочешь встретиться с Мэгги, и она тоже».
«Я… Возможно, я мог бы встретиться с ней, если она тебе так нравится».
«Нравится. Может, как-нибудь в следующем году мы пригласим её посетить нас».

«Может, во время каких-нибудь школьных каникул?»,- согласился Уильям.

«Звучит неплохо».

Уильяму своего рода даже нравилась идея иметь свою собственную бабушку. Родители Кэт обедали с ними, и они нравились ему, но они были бабушкой и дедушкой других детей в их семье, не его. Они были с ним достаточно милы, но всё же они не были его семьёй. Он полагал, что эта бабушка, о которой он никогда прежде не слышал, была его семьёй. Внезапно он с нетерпением стал ждать февральских каникул.

~*~*~*~
Скалли снова отошла от Чарли и Билла, гадая, где пропадает её мама. Провозгласивший «Вы получили письмо!» голос привёл её прямо к Мэгги.
«Мама?».
Мэгги быстро закрыла почтовую программу.

Скалли окинула её кривым взглядом: «Боже, мама, ты что, порно скачивала?».

Она хотела сделать это шуткой, но виноватый взгляд Мэгги заставил её задуматься и застыть в потрясённой зачарованности – а вдруг её мать на самом деле скачивала что-то незаконное. Мэгги неохотно призналась: «Я только что получила на e-mail несколько снимков».

«От кого?».
«От Фокса».

«Ты шутишь».

«Нет… он подумал, что у меня должен быть хотя бы шанс взглянуть на Уильяма. Он прекрасен, Дана, такой красивый маленький мальчик…».

«Я могу увидеть фотографии?»,- спросила Скалли, думая, что ей-то прислали только одну.
Мэгги открыла несколько картинок, датированных ранее этим днём, и Скалли увидела своего сына. Играющего в видеоигру с одним из старших сыновей Малдера. Разговаривающего с Малдером. Держащего на коленях младенца с огромными глазами. Сидящего за столом и с улыбкой передающего тарелку кому-то, кого они не могли разглядеть.
Ощутив поощрение, Мэгги предложила посмотреть ещё снимков: «И на Хэллоуин я получила несколько штук. Дети просто восхитительны».
Дети?- задалась вопросом Скалли. «Мама, сколько ты уже на связи с Малдером?».
Её мать снова посмотрела на неё виновато: «Я всегда была с ним на связи, Дана».

У Мэгги всё ещё были силы шокировать её, поняла вдруг Скалли. Так много лет прошло с тех пор, как у них с Малдером был простейший цивилизованный разговор, и, тем не менее, её мать была с ним на связи всё это время. Это смутило её, но с другой стороны – Мэгги всегда любила Малдера. Мэгги просто намного больше знала о новой жизни Малдера, чем сама Скалли.
«Это хорошо, мама».
«Хочешь увидеть фотографии с Хэллоуина?»,- спросила Мэгги колеблющимся голосом.

«Может, позже»,- после этого Скалли ушла, зная, что её мать будет волноваться о ней. Но она не могла с собой справиться, она должна была покинуть эту комнату. Она просто должна была уйти, чтобы подумать.

~*~*~*~
12 декабря 2012 года
Первые сообщения об инопланетном космическом корабле появились около полудня. Малдер и Кэт как раз только что загрузили в свой мини-фургон детей и сумки с разными семейными рождественскими подарками, когда Малдер переключил радио на другую станцию.
«…официальные власти сообщают, что это скорее жуткая шутка, но семья Джорджа Стейнбреннера не считает факт того, что кто-то прошлой ночью вломился на кладбище и поменял его надгробный камень на другой, можно расценивать как заслуживающий смеха. Хотя на первоначальном надгробном камне была обозначена прославляющая покойного фраза, надпись на новом надгробии гласит: «Джордж Стейнбреннер: Человек, Который Разрушил Бейсбол». Власти ищут преступника, но, как заметил один из офицеров – «список вероятных подозреваемых довольно обширен».
«Бедняга…»,- пробормотала Кэт. Малдер мудро решил оставить свои мысли по этому поводу при себе.
Следующая же история была кратко объявлена мужчиной, который объяснил, что над главными городами было замечено несколько кораблей. Это напомнило Малдер об огромном количестве сюжетов научно-фантастических фильмов, которые он смотрел всю свою жизнь.
Сидя на водительском сиденье, Малдер чувствовал смутную благодарность за то, что они всё ещё стояли на парковке. Мальчики о чём-то щебетали сзади, так что они не услышали слов, произнесённых диктором, а вот Кэт услышала.
«Фокс, это шутка, да? Это передача о фильме «Война миров»?».
«Нет».

«Но это должно быть шуткой! Кто-то услышал об этой дате, и они решили пошутить, и пустили фальшивые новости, вроде того, как поступил Орсен Уэллс…»,- он мог точно сказать, что она отчаянно пытается убедить себя, что её слова должны быть правдой, но страх в её глазах говорил, что у неё это не получалось.
Когда она подняла голос, мальчики окинули её осторожными взглядами, но вскоре снова вернулись к обсуждению того, чем были заняты до этого.
«Волнуясь именно об этом, я провёл десять лет. Мой отец был прав»,- проговорил Малдер низким, полным горечи голосом.
«Твой отец?»,- Кэт окинула его озадаченным взглядом. Он рассказал ей всё, что Курильщик говорил ему и Скалли в тот ужасный день, но не уточнял свои отношения с этим коварным стариком. Решив, что сейчас не самое подходящее время углубляться в это, она слегка покачала головой, словно чтобы прочистить её: «Но что нам делать теперь?».
«Возвращаться домой, смотреть новости. Строить планы. Ждать».
Он знал, что она хотела сказать ему, что этого недостаточно, но она промолчала. Вероятно, она осознала, что он и без слов это понял.

~*~*~*~
Малдер никак не мог решить. Новости больше походили на сцены из «Дня Независимости» или «Знаков»? Так или иначе, остаток дня походил на некий сюрреалистический фильм. Они пытались оставаться настолько спокойными, насколько это было возможно, ради детей, но старшие чувствовали, что что-то происходит, хотя и мудро решили не задавать об этом вопросов, и пытались развлечениями отвлекать малышей, чтобы взрослые могли продолжать нести свою вахту около телевизора.
Как много снимков. Малдер наполовину желал, чтобы они были размытыми, как большая часть тех фото, которые люди показывали ему во время его работы в «Секретных материалах», но они не были размытыми. В дни цифровых технологий снимки выплёскивались на экран с богатыми яркими цветами, полными ясности. Когда-то он был бы просто зачарован подобными фотографиями, но это было очень давно. Теперь же он желал лишь убийств, бедствий, войн – всего того, о чём рассказывали в новостях в обычные дни.
Репортёры разговаривали с людьми на улицах, и эти люди, казалось, разделились на несколько полюсов. Половина людей были взволнованы идеей о пришельцах, многие из них настаивали, что контакт с ними будет хорошим событием. Остальная часть усмехалась и заявляла, что эти фото ничего не значат. Сейчас можно подделать снимки абсолютно с чем угодно, и это в любом случае были всего лишь компьютерные спецэффекты.
Просидев два часа перед телевизором, Кэт нарушила молчание: «Что нам делать?».
Когда он посмотрел на неё, его глаза были пусты: «Я не знаю».

«Нам следует связаться с людьми, с которыми ты когда-то работал?».
«И что они смогут сделать?»,- спросил Малдер, не в состоянии считать, что Доггет и Рейс смогли бы придумать что-то такое, что он сам не смог бы. И уж конечно, их мозги должны были быть покрыты толстой коркой льда.

Кэт нахмурилась. Быть таким холодным и готовым капитулировать  определённо не походило на него, по крайней мере, она могла сказать это по своему опыту: «Если не людям, которые всё ещё занимаются этим проектом, тогда твоей бывшей напарнице».
«Скалли?»,- он издал короткий лающий смешок.- «С чего ты решила, что она вообще захочет со мной говорить?».
«Из-за Уильяма».

«О, да, она выказывала о нём невероятное беспокойство».

«Это другое».

«Я не хочу, чтобы вы звонили ей!»,- крик Уильяма потряс их обоих, и они повернулись, чтобы увидеть его, стоящего в дверях.- «Ты обещал, что ты не будешь звонить ей»,- обвинил он Малдера, прежде чем унестись назад к месту, где играли другие дети.

Малдер повернулся к Кэт: «Видишь? Я обещал».
«Ты не можешь позволить подобному обещанию решать такой важный вопрос»,- прошипела Кэт.

«Я обещал»,- повторил Малдер.

~*~*~*~
Когда Скалли подняла трубку, она не узнала голос: «Дана Скалли?».
«Слушаю».

«Это Кэт Малдер».

На секунду она чуть не выронила телефон. Она никогда прежде не слышала голоса Кэт, ни разу за все годы, что та была замужем за Малдером. Но, честно говоря, она и с Малдером-то разговаривала всего раз за всё это время.

Она не могла себе представить, зачем эта женщина звонит ей сейчас, и страх заставил её грубить: «Зачем вы мне звоните?».
«Я уверена, что вы видели новости. О пришельцах».

«Да…».

«Думаю, Уильям в опасности. Фокс не будет говорить со мной об этом, но я боюсь, что люди, которые пытались похитить его, собираются удвоить свои усилия сейчас, когда «они среди нас».

Скалли слегка запуталась: «Люди, которые пытались убить его, погибли, когда Уильям был ещё ребёнком».
«Были и другие попытки»,- объяснила Кэт, потрясённая, что для матери Уилла это было новостями.- «Именно поэтому он сейчас с нами. Я думала, Фокс рассказал вам это».

Фокс. «Нет, он не упоминал об этом».
«Я знаю, он считает, что мы сами можем справиться со всеми проблемами, но я не так уверена. Двое людей в доме, полном детей, и всего один человек, который знает, как пользоваться пистолетом? Это несбыточное желание».

«Если вы хотите, чтобы я забрала Уильяма, я могла бы сделать это на краткосрочной основе, но…».
«Вообще-то, я думала, может, вы смогли бы приехать сюда»,- выговорила Кэт на духу.- «По крайней мере, пока не пройдёт кризис. Это всего десять дней…»,- Скалли осознала, что Кэт знала о Дате.- «А у нас есть комната, в которой вы можете остановиться…».

Она была удивлена сама себе: «Хорошо. Я сяду на ближайший рейс, который смогу поймать».
«Спасибо. И ещё кое-что, что вы должны знать… Уильям не будет обрадован тому, что вы приедете. Надеюсь, со временем его чувства к вам оттают»,- добавила Кэт в качестве бальзама.

«Я ценю вашу искренность. Я приеду так скоро, как смогу».
Повесив трубку, Скалли стала гадать, знала ли она всегда, что это произойдёт именно так. Почему человек, ради которого ты приносишь больше всего жертв, самым последним понимает или ценит это?

~*~*~*~

«Он может злиться на меня вместо тебя»,- сказала Кэт Малдеру, положив трубку на рычаг. Он вошёл в комнату на середине её разговора и не предпринял больше ни одного движения, чтобы остановить её и не дать попросить Скалли приехать.
«Большинство жён не пожелали бы, чтобы она являлась сюда»,- произнёс он тихо.
«Я – не большинство жён».

«Именно так»,- согласился он, устроив подбородок у неё на голове.
Она подняла на него глаза: «Что, по-твоему, будет хуже: сказать Уильяму сейчас или вывалить это на него, когда она уже доберётся сюда?».

«Давай не будем ему говорить»,- решил Малдер.- «Предвкушение чего-то неприятного часто хуже, чем удивление от него».


Часть 4
«И для тебя это тоже неприятность? Я знаю, что вы расстались в не очень хороших отношениях…».
«Это, моя любовь, ещё сильно приуменьшено. Я не жажду её приезда сюда охотнее Уильяма, но могу тебе сказать, даже в наши самые худшие времена, она и я выполняли свою работу. Даже когда мы почти не разговаривали друг с другом»,- его мозг прокрутился по самым разным спорам, которые были между ним и Скалли за все те годы, начиная со смещения планет с оси и кончая импровизированными татуировками. – «Мы могли справляться с положением, играла ли в нас дурная кровь или нет».
Когда он сказал это, он казался уверенным, но не был так уж уверен. У них было целых десять лет, чтобы забыть, как работать вместе.
~*~*~*~
Скалли сделала четыре телефонных звонка. Первый был на авиалинию, чтобы заказать билеты на рейс в Нью-Мексико как можно быстрее и заставить авиалинию организовать для неё арендованную машину, которая будет ждать её, когда она прибудет на место. Вторым был запрос на отпуск в связи с чрезвычайными семейными обстоятельствами и поездкой через всю страну. Он был с готовностью ей предоставлен.
Третий был к её матери.
«Мама, это Дана. Меня не будет в городе несколько дней…».

«Куда ты едешь? Это имеет какое-то отношение ко всем этим глупым сообщениям в новостях?».

«Своего рода»,- признала Скалли.- «Кэт Малдер попросила меня приехать и провести несколько дней у них. Они волнуются о безопасности Уильяма».
«Ты увидишься с Уильямом!»,- Мэгги, казалось, пришла в трепет.
«Не думаю, что это будет лёгким визитом, мама. Со слов Кэт, он не хочет встречаться со мной».
«Всё будет прекрасно, вот увидишь»,- заверила её Мэгги.
«Боже, мне бы твой оптимизм, мама… Я дам тебе знать, как движутся дела»,- пообещала она и быстро попрощалась с ней.

Последний звонок был самым трудным.

«Привет, Итан…».
Во многом, как Фоули радостно и предсказывала, отношения между ней и Итаном на этот раз сложились по-другому. За прошедшую пару месяцев они много встречались друг с другом, и уже почти вернулись к восхитительным, и всё же удобным отношениям, которые были между ними до того, как в них вклинилась скука и безразличие. Она не думала, что на этот раз возникнет подобная проблема, потому что теперь они оба были достаточно зрелыми, чтобы понимать, что комфорт был важнее волнений. И именно поэтому она в действительности не хотела говорить ему, что собирается уехать на неопределённое время.
«…Но я уверена, что буду дома к Рождеству»,- её голос, однако, звучал не так уж уверенно.
«Я понимаю»,- ответил ей Итан.

«Правда?»,- это удивило её, поскольку она уменьшила подробности до скромных деталей, объясняя ему свою необходимость быть там.

«Конечно. Если бы у меня был ребёнок, которому я нужен, я бы тоже сделал это приоритетом»,- его голос слегка смягчился.- «Надеюсь, что воссоединение пройдёт хорошо».
«Спасибо, Итан. Моя мама не понимает, что оно может пройти не так идеально. Приятно иметь человека, который не старается отмести прочь все мои сомнения».
Мгновение линия молчала: «Просто возвращайся ко мне, хорошо?».
«Конечно».

После того, как они попрощались, её сознание остановилось на этой фразе. С чего он решил, что есть хоть одна возможность, что она может не вернуться? Сначала она подумала, что он мог ревниво волноваться о Малдере, но потом ответ поразил её.  Хотя она и рассказала ему самые скудные детали, каким-то образом он понял, что опасность была серьёзнее, чем она поведала ему. Возвращаясь мыслями назад, она поняла, что он всегда это знал, и это было вообще единственной общей чертой, которую он имел с Малдером. Ей стало неуютно от мысли, как они оба могли узнавать о ней все эти детали, так что она принялась упаковывать вещи, чтобы отвлечься от подобных размышлений.

~*~*~*~
На следующее утро…
Это было совершенной случайностью, что именно Уильям открыл дверь. Ему показалось, что увидел что-то на лице Кэт, какое-то полу-сформировавшееся возражение, но раз она ничего не сказала, он повернул дверную ручку и распахнул дверь.
Он уставился на стоявшую в дверях женщину, с зажатым в маленькой руке портфелем. Она была не намного выше его самого, рассеянно заметил он, но его внимание на самом деле зацепили её рыжие волосы и голубые глаза: «Нет»,- сказал он, уносясь прочь, оставив дверь открытой, а её – стоящей в дверном проходе.
Кэт подбежала к дверям и окинула её сочувствующим взглядом: «Извините насчёт этого»,- проговорила она, заглушая звук ботинок Уильяма, колотящихся по ступенькам.- «Я Кэт».
Хотя ей и раньше описывали Кэт, Скалли обнаружила, что оценивает жену Малдера. Занявшую её место. Кэт была на несколько дюймов выше, вероятно, пять и семь по сравнению с её пятью и тремя, имела стройную фигуру, которая противоречила факту, что у неё уже было пять детей. Длинные медово-белые волосы и карие глаза, которые чем-то напоминали глаза Рейс; Скалли видела, что именно привлекло Малдера в этой женщине, неохотно призналась она себе.
«Входите»,- тепло пригласила её Кэт.- «Я покажу вам комнату для гостей».
Скалли заинтриговало, что Кэт была с ней так дружелюбна. Или она была так бессмертно вежлива постоянно, или она считала, что Скалли не представляет для неё совершенно никакой угрозы. Даже если правдой было последнее… Она вошла, оглядываясь в поисках Малдера.
Она проследовала за Кэт в довольно пустую комнату и как раз поставила на пол свой портфель, когда заговорил чей-то тонкий голосок: «Мама, это будет моей комнатой». Это было заявлено с негодованием.
Опустив глаза, Скалли попыталась не дать своим губам свернуться в улыбку. У неё возникло впечатление, словно она смотрит на Малдера, сжавшегося до двух футов роста.
Кэт подхватила маленького человечка на руки: «Да, Эйвери, это будет твоя комната. Но пока ведь ещё это не так, верно?».
«Верно…».
«Так что сейчас здесь будет спать Дана, а ты будешь спать в своей кроватке в комнате, где вы всегда спите вместе с Кайлом».

«Только побудь здесь совсем немного?»,- попросил он Скалли.
«Да, всего несколько дней»,- согласилась она.

«Хорошо»,- кивнул он, после чего окинул её подозрительным взглядом, взглядом, который она очень хорошо знала, только видела его на более взрослом лице.- «Кто ты?».
Скалли потерялась, не зная, что ответить, но Кэт ответила на этот вопрос за неё: «Это настоящая мама Уильяма».
Глаза Эйвери расширились: «Ты ему не нравишься».

Кэт могла лишь окинуть её извиняющейся улыбкой. В самом деле, устами младенца.

~*~*~*~
«Нет!».
Малдер чувствовал себя глупо, стоя перед закрытой дверью, главным образом потому, что знал, что все сидящие внизу слушают его сейчас.

«Да. Сейчас же открой эту дверь, Уильям. Ты не захочешь, чтобы я лично вскрыл её».
Это заставило Уильяма пошевелиться. Его бы нисколько не удивило, если бы его отец просто снял штыри со стержней, вроде того, как это делалось в старом пиратском фильме, который так любила Кэт. И всё же, он отпер дверь с огромным нежеланием.
Малдер выглядел не очень сердитым: «Мы разрешили тебе иметь замок в двери для уединения, но он не останется здесь, если ты будешь использовать его таким грубым способом».
«Я не хочу, чтобы она была здесь».
«Я тоже не особо хочу этого, но нам нужна её помощь».

«Ты тоже не хочешь, чтобы она оставалась у нас?»,- голос Уильяма был полон удивления.

«Не особенно. Мы с ней когда-то были хорошими друзьями, но это было очень давно. С тех пор я влюбился в Кэт, женился и завёл семью. Из-за этого отношения между мной и Скалли стали чертовски неловкими, и мне просто повезло, что Кэт не относится к типу ревнивых женщин».

«Я не уверен, что понял, что ты хочешь сказать насчёт ревности».
«Большинство женщин решили бы, что у мужчины по-прежнему могут оставаться чувства к его бывшей, и что он может вернуться к ней».

«Но ты бы не вернулся».
«Конечно, нет».

Чувствуя большую уверенность, что он и его отец делятся друг с другом своими чувствами, Уильям решил разыграть свою карту: «Тогда ты понимаешь, почему я не хочу иметь к ней никакого отношения».

«Более или менее. Но тебе в любом случае придётся поговорить с ней».
«Почему?!».

«Потому что ты должен».

Уильям пнул свой рюкзак, и тот отлетел через всю комнату: «Почему я всегда должен что-то делать? Я должен был жить с Ван Декампами, я должен был приехать сюда, я должен волноваться о людях, пытающихся что-то со мной сделать! А теперь я должен разговаривать с последним человеком, с которым мне это хочется делать!? Это не честно! Никто больше не обязан делать столько всего, так почему я должен?!».
«Потому что жизнь несправедлива»,- ответил Малдер спокойно.- «Почему мне пришлось потерять свою сестру, когда мне было всего двенадцать? Почему мне пришлось на протяжении всей своей карьеры волноваться, что кто-то на самом деле собирается меня убить, как они и пытались постоянно? Почему меня должны были забрать ещё до твоего рождения? Почему мне пришлось оставить тебя и женщину, в которую я был влюблён, чтобы вы были в безопасности? Почему, поступив правильно, мне пришлось пропустить первые одиннадцать лет твоей жизни?
Жизнь несправедлива и никогда справедливой не была. Чем раньше ты научишься этому, тем лучше будет тебе самому».
Уильям не был уверен, как отвечать на это. С одной стороны, его раздражало, что жизнь была такой несправедливой, но, с другой стороны, он был удивлён, что его отец рассказал ему, что он сам был вынужден что-то делать «просто потому что должен». Если даже взрослые были рабами необходимости…

«Ты можешь заставить меня говорить с ней, но ты не можешь заставить меня любить её или быть с ней приветливым».
«Знаю. Я просто надеюсь, что ты – достаточно зрелый, чтобы отодвинуть свои чувства в сторону и быть вежливым».
На этом Малдер поднялся и покинул комнату, оставив своего сконфуженного сына за спиной. Мгновение скрепив свои чувства, Уильям вздохнул и сам медленно вышел из комнаты.
~*~*~*~
Стук в комнату для гостей заставил Скалли резко повернуть голову. Она слышала шумный спор между Малдером и Уильямом, и хотя она не могла расслышать слов, тон был идеально ясным. И именно поэтому она была удивлена, увидев стоявшего по другую сторону её двери Уильяма.
«Папа сказал, что я должен поговорить с тобой»,- голос его был сварливым, а глаза злыми, но именно слово «папа» заставило её вздрогнуть, словно от пощёчины. Как он и Малдер смогли так быстро сблизиться?
«О чём ты хочешь поговорить?».
Враждебный взгляд Уильяма словно говорил, что в мире не было ни одной темы, на которую ему хотелось бы с ней говорить. Осознав, что выбор темы разговора целиком перелагается на неё, она стала пытать свой мозг, пытаясь придумать что-нибудь, о чём ему не было бы так же противно беседовать.

«Тебе нравится жить здесь, с Малдером?».
«Конечно, нравится».

«Это, должно быть, было для тебя таким новым, все эти младшие братья, да и сестрёнка. Твои приёмные родители не имели других детей, верно?».
«Нет. Хотя они всё ещё пытаются завести ребёнка. Полагаю, я надеюсь на это, раз они хотели его больше всего на Земле»,- его ответ заставил зазвонить в голове Скалли тревожные колокольчики, но она не посмела спросить из-за страха вспугнуть его: «Мне нравиться иметь младших братьев и сестрёнку. Папа говорит, что нам повезло, что мы есть друг у друга, и, полагаю, он имеет в виду, что повезло больше, чем ему, из-за того, что случилось с его сестрой, и что он не знал о существовании брата, пока они оба не стали взрослыми».
Она кивнула: «У меня есть сестра и двое братьев, и я думаю, что мне тоже довольно повезло. Должно быть, одиноко быть единственным ребёнком. Или тяжело, когда всё внимание родителей сфокусировано только на тебе».
Уильям пожал плечами: «Мне это неизвестно. Ван Декампы на самом деле уделяли мне не так уж и много внимания. Они просто чувствовали, что приглядывать за мной – их обязанность, раз они пообещали это».
«Мне жаль, Уильям».
«Даже в половину не так же жаль, как мне»,- ответил он натянуто. Она хотела добавить что-то, чтобы их положение немного улучшилось, но ей ничего не проходило в голову, так что он покинул комнату. По крайней мере, размышляла она в пустой комнате, теперь она знает, почему он её так не любит; любящая семья, в которую она отдала его, совсем не была таковой.

~*~*~*~
Позже тем же вечером Малдер и Скалли, наконец, собрались поговорить о вещах более важных, чем «пожалуйста, передай булочки». Кэт уступила им немного пространства, но то, что она совершенно не осторожничала, убедило Скалли, что ранее она была права по этому поводу; Кэт ни в какой степени не рассматривала её как угрозу. Она не была уверена почему, но это слегка угнетало её. Было, вероятно, хорошо, что на слова Кэт «Фокс столько мне о вас рассказывал», она не спросила, чего именно, хорошего или плохого.
Первыми неохотно были сдержанные слова изо рта Малдера, пока они сидели в гостиной комнате: «Спасибо».
Она подумала, что понимала его. Она тоже была обижена, что ей пришлось бросить всё, чтобы приехать сюда. Почему их судьба не могла беспокоить кого-то другого?  Ей было вполне уютно в Вашингтоне, а знание, что Уильям находился под пристальным наблюдением Малдера, в последнее время облегчило ей сознание.
«Я знаю, что ты не желаешь моего здесь присутствия…»,- он открыл рот, чтобы попытаться слабо возразить, но она оказалась быстрее: «…и мне тоже жаль, что пришлось приехать сюда. Когда я представляла встречу со своим сыном, она происходила потому, что он хотел, чтобы я была рядом, а не потому, что его жизнь находится в опасности. Я задолжала ему помощь, попытку защитить его, раз он никогда не просил ни о чём из этого. Мы намеренно решили иметь ребёнка, зная, что он может подвергнуться опасности из-за нашего прошлого. Так что я готова взять на себя ответственность за последствия… но это всё. Я здесь только потому, что мы оба нужны ему, или так сказала мне Кэт».

«Она была права»,- вздохнул Малдер.- «Жаль, что я не могу справиться с этим в одиночку, но я всё же, вероятно, не могу. Мне жаль».

«Не извиняйся за то, что ты – человек»,- отчитала она его, снова следуя их старым дискуссионным примерам.

Он несчастно пожал плечами: «Я не могу ничего с собой поделать, думая, что тебе лучше уехать и никогда больше не встречаться со мной. Теперь я счастлив, Бог знает, я каждый день благодарю его за Кэт и детей. Я не могу поверить, что смог стать таким счастливым после всего, что случилось тогда, но ты…».
«Я в порядке»,- настаивала она.
Он окинул её оценивающим взглядом: «Когда за последние годы я разговаривал с людьми, которые знали нас обоих… они описывали мне тебя такой одинокой».

Она окинула его небольшой улыбкой: «Долгое время так и было, но теперь я не одинока. Случайно я снова встретила Итана, и мы… дела у нас идут довольно хорошо».
Малдер удивил её, вспомнив её другого мужчину: «Это тот парень, с которым ты встречалась, когда только поступила в ФБР?»,- она кивнула.- «Я рад».
«Правда? Почему?».
«То, что у нас ничего не получилось, не значит, что я стал бы завидовать твоему счастью с кем-то другим»,- его ореховые глаза выглядели искренними.

Она окинула его полу-удивлённым взглядом, но, прежде чем что-то сказать, задумалась; из-за чего ему вообще было ревновать? У него на это было причин даже меньше, чем у неё: «Расскажи мне о нашем сыне»,- сказала она вместо этого.
Лицо Малдера так и зажглось: «Он яркий, и добрый, и хороший старший брат, хотя у него и было очень мало практики в этом вопросе. Он более приземлённый, чем я, но менее циничный, я имею в виду, скептичный, чем ты. И он обычно не такой капризный, как тебе пришлось наблюдать, хотя он определённо выбился из ритма жизни, когда Ван Декампы бросили его на передней лужайке».
«Не может быть»,- настаивала она, но он не улыбнулся и не сказал ей, что просто пошутил.
«Хотелось бы мне, чтобы это было не так. Но как-то в сентябре они появились у нас и сказали: «Вот, забирайте его. Мы больше не можем справляться с этим», а потом они просто уехали. Боже, они умчались так быстро…»,- Малдер потряс головой от этого воспоминания.- «Он был опустошён. Я не имел понятия, что делать. Кэт, настоящий ангел, взяла ситуацию в свои руки и помогла нам обоим посмотреть на всё это более легко. Я просто не представляю, что бы я делал без неё».
Выражение обожания на его лице заставило её скрыть улыбку: «Твоя жена кажется чертовски хорошей женщиной, Малдер».
«О, это так. Хотя она не очень яркая, поскольку она, кажется, думает, что я приличный парень».
«Не дай ей услышать, что ты этого говоришь»,- предупредила его Скалли.
«Почему? Она и близко не бьёт так же жёстко, как ты».

«Я тебя никогда не била. Ну ладно, не слишком часто».
«И она никогда не стреляла в меня»,- заметил он.

«Ладно, тут ты меня обогнал…».

~*~*~*~
18 декабря 2012 года
Когда появились неприятные последствия, это было неожиданностью. В доме Малдера всё стало постепенно менее напряжённым, большей частью потому, что Уильям вёл себя по отношению к своей матери с большей симпатией.  Поняв, что она не сознательно отослала его от себя на всё детство, он стал менее холоден с ней. Он всё ещё не приходил в трепет, что она приехала к ним, но теперь держал с ней такую же дистанцию, как с любым других чужим взрослым человеком.
Что касается проблемы, которая заставила Скалли приехать к ним, сообщения о пришельцах замедлились до тонкой струйки, и взрослые позволили убаюкать себя мыслью, что положение просто слегка сдвинулось с границ пропорций. Кэт ругала Малдера за его паранойю, а Скалли улыбалась маленькими понимающими улыбками каждый раз, когда это происходило. Они начали планировать, что Скалли сможет уехать на двадцать третье, оставшись у них так долго «просто на всякий случай». Кто мог знать, что этот «всякий случай» поджидал их за углом?
~*~*~*~
Кэт заметила, что Малдер оглядывает гостиную с хитрым взглядом на лице: «Что?».
«Рождественской ёлки нет».

«О, боже, ты прав. Мы на самом деле должны купить её»,- предложила Кэт.- «Или, может, тебе следует это сделать. Боюсь, что Делейни и Эйвери подхватили лёгкую простуду, так что сегодня я хочу оставить их дома. Могу поспорить, что другие дети с радостью отправятся с тобой».

«Ты права»,- ответил ей Малдер. Потом он сложил ладони рупором у рта и проревел: «Кто хочет поехать со мной за ёлкой?».
Ответом ему был целый поток бегущих вниз ног. Он слегка нахмурился, заметив, что среди толпы, собиравшей пальто и ботинки, не было Кайла: «Где Кайл?».
«Думаю, он в своей комнате».
Когда Малдер отправился на его поиски, то услышал, как мальчик напевает про себя рождественский гимн. Просунув голову в его спальню, он увидел Кайла в окружении городка, выстроенного из специальных игрушечных блоков: «Эй, разве ты не слышал, когда я спрашивал, кто хочет поехать за ёлкой?».

«Я слышал, папа. Ничего, если я не поеду? Я хочу продолжить игру».
«Конечно, ты не обязан ехать».

«Хорошо»,- ответил ему Кайл, после чего немедленно снова замурлыкал свою песню, которую Малдер, наконец, опознал как «Улетая в санях». Своего рода.

Малдер надевал своё пальто, когда заметил, как на кухне порхает Скалли, которая, казалось, была слегка выбита из колеи: «Скалли, а ты не хочешь тоже поехать с нами?»,- спросил он импульсивно.- «Женщины выбирают лучшие ёлки. Или так, по крайней мере, утверждает Кэт».
«О, на самом деле, Дана? Мне страшно представить, что за ёлку может выбрать кучка мужчин без чьего-либо просмотра»,- взмолилась Кэт.
«Конечно…».

~*~*~*~
Рождественская ёлка очень сильно пахла сосной, так, как живые деревья никогда не пахнут. Малдер мгновение размышлял над тем, как печально, что приходится убивать деревья до того, как ты по достоинству сможешь оценить их запах, но присмотр за тремя мальчиками, носившимися взад и вперёд среди деревьев, сократил его раздумья до минимума.
«А как насчёт вот этого?»,- спросил Малдер, указывая на ближайшее дерево.
«Не думаю. Насколько высоки ваши потолки? Это дерево, должно быть, почти девять футов в высоту».

«Упс. Может, и не это».
Они никогда прежде не покупали ёлку вместе, он и Скалли. Если бы его в августе не похитили пришельцы, может, это и произошло бы, но их отношения в качестве не просто друзей были настолько короткими, что они ни разу не проводили вместе официальное Рождество. Он полагал, что именно так бы всё и выглядело, и было это не так уж и плохо. Но он очень скучал по Кэт, которой не было сейчас с ним, пока выбиралось это важное дерево.

«Думаю, может, вон то…».
«Папа!». «Папа!!!».

Сердце Малдера остановилось. Голоса Оуэна и Бэнджи были полны ужаса. И что было ещё хуже – он не слышал среди них голоса Уильяма.

«Думаю, они вон там»,- прокричала ему Скалли, указывая на дальний конец парковочной стоянки.
Не замечая беспорядка, Малдер рванулся сквозь деревья, по дороге сбив несколько. К счастью, они упали просто на землю, а не на других людей. Скалли была на один шаг позади него, нащупывая на талии пистолет. Увидев её движение, он очень сильно пожалел, что его собственное оружие, не пистолет производства ФБР – было заперто в безопасности, отдельно от пуль, в кладовке его спальни.
Когда они, наконец, добежали до источника крика, им пришлось ждать несколько секунд, прежде чем перед ними рассеется облако ёлочных игл, и они смогут разобрать перед собой головы или хвосты. Двое мужчин держали Уильяма за руки, а двое других – держали Бэнджи и Оуэна. Все трое мальчишек были прочно зажаты в руках, несмотря на отчаянные, хотя и неэффективные, попытки ударить своих захватчиков.
«Ни с места! ФБР! Отпустите мальчиков!»,- прокричала Скалли, наводя своё оружие на мужчину, державшего Уильяма. Когда ни один из них не сделал движения, чтобы отпустить их, Уильям начал заливаться беззвучными слезами.
Скалли глянула на Малдера, словно спрашивая, следует ли ей применить силу, но он мог лишь беспомощно пожать плечами в ответ.
Мужчина, державший Оуэна, посмотрел на Малдера и кивнул головой: «Фокс Малдер. Я предполагал, что вы и мать детей скоро окажетесь здесь, спасибо, что не заставили нас ждать»,- он опустил глаза на борющегося в его руках мальчика.- «Кроме маленького Уильяма, похоже, что дети симпатизируют больше вам, чем дорогой Дане. Какая жалость».
Малдер пытался скрыть свою озадаченность. Мужчина, очевидно, считал, что все трое мальчиков были сыновьями Скалли, и не был уверен, было ли это преимуществом или наоборот. «Отпустите моих сыновей»,- потребовал он, не ожидая, однако, результатов.
Которых он и не получил: «Не думаю, что я отпущу их. Честно говоря, я также собираюсь забрать с собой тебя и Дану, всю счастливую семейку»,- этот ответ удвоил его уверенность в том, что мужчины понятия не имели, что он и Скалли не были парой. Он стрельнул в неё кратким взглядом, умоляя её подыгрывать им, а её азартное лицо подсказало ему, что она согласна. К счастью, мальчишки слишком обезумели, чтобы вникать в нюансы разговора взрослых.
~*~*~*~
«Ладно, вы заполучили нас»,- спокойно согласился Малдер.- «Что теперь?».
«Теперь вы возьмёте своих сыновей, вернётесь в свой суперстильный мини-фургон и поедете к себе домой. Никаких фокусов, мы знаем ваш адрес. Когда вы доберётесь туда, вы упакуете одежду для себя и детей, и встретитесь с нами перед домом. А потом вы спокойно поедете с нами».

«А если не поедем?»,- спросила Скалли.
Мужчина взглянул на Оуэна и Бэнджи: «Уильям – единственный здесь, кто останется в живых. Если вы будете доставлять нам проблемы, остальные поплатятся жизнями».

Страх ударил Малдера прямо в сердце, и он взмолился, чтобы никто из младших мальчиков не понял коннотации выражения «поплатятся жизнями». «Мы поедем с вами».
«Очень хорошо»,- сказал мужчина, ослабляя свою хватку на Оуэне.- «Но до этого нам понадобятся ваши сотовые телефоны»,- Малдер и Скалли отдали их им без лишних слов.- «Полагаю, и у Уильяма он есть»,- добавил он, глядя на Уильяма, пока державшие его мужчины вытаскивали телефон из его заднего кармана.
Мужчины следовали за Малдером и Скалли на близком расстоянии, не отпуская мальчиков, пока не открылась дверь мини-фургона. Когда взрослые захлопнули свои дверцы, они запихнули детей внутрь.
«Мы будем делать то, что они говорят?»,- спросила Скалли, когда Малдер завёл двигатель.
«Не думаю, что у нас есть выбор».

Не оглядываясь назад, он заговорил с Бэнджи: «Наклонись назад, чтобы твоё лицо было не видно, Бэнджи, и со своего сотового телефона набери номер мамы».

«Что мне говорить ей?»,- он казался напуганным.
Малдер быстро объяснил.

«Мама? Это Бэнджи. Папа сказал передать тебе, что что бы ты сейчас ни делала, не выходи из дома, когда мы вернёмся, а также не выпускай на улицу Кайла или Эйвери. Выключи весь свет в доме, чтобы казалось, что там никого нет. Он объяснит, когда мы доберёмся до дома, но у нас большие неприятности».

«Ну как, хорошо я справился?»,- спросил Бэнджи нервно, отключая связь с взволнованной Кэт.

 «Очень хорошо»,- заверил его Малдер.
~*~*~*~
Позади них затормозила другая машина, из которой вылез мужчина с мрачным лицом и встал рядом с их автомобилем.
«У вас есть двадцать минут на сборы»,- заявил им их очевидный лидер.
«Хорошо»,- быстро согласился Малдер, провожая Скалли и детей в дом.

Кэт ждала Малдера в их спальне. Он торопливо объяснил ей, что происходит.

Кэт восприняла новости не очень спокойно: «Что значит – они заставили вас поехать с ними? Вам следует послать их ко всем чертям и вызвать полицию».

«Полиция не сумеет добраться сюда вовремя. Эти люди совершенно безжалостные, и будут действовать очень быстро, когда решат, что дело идёт не так, как они желают. Ни на секунду не воображай, что мне хочется ехать с ними. Они угрожали убить всех, кроме Уильяма, если мы не… включая Бэнджи и Оуэна».
Кэт прижала к лицу руку, всё ещё пытаясь разглядеть в этой ситуации хоть какой-то смысл: «Тебе на самом деле обязательно брать с собой Бэнджи и Оуэна? Они ведь ещё совсем маленькие мальчики, им следует быть со мной».
Малдер потряс головой: «Я не могу оставить их, они ясно дали понять, что ждут нас всех пятерых перед домом…»,- он глянул на часы,- «…через четырнадцать минут. Я просто рад, что они не знают о тебе и малышах. Мы должны быть благодарны, что они не подозревают о твоём существовании».
«Благодарны»,- с горечью пробормотала Кэт. Он поймал её подбородок одной из своих больших рук, заставляя её взглянуть на него: «Клянусь тебе, я позабочусь о безопасности мальчиков. Мы все пятеро вернёмся так скоро, как сможем».
Она обвила его руками: «Я ловлю тебя на слове»,- её голос был жёстким.- «Не позволяй им причинить вред кому-либо из вас».
«Буду стараться изо всех сил»,- пообещал Малдер.- «И я знаю, что Скалли тоже приложит все усилия, чтобы защитить мальчиков. Но я также волнуюсь об остальных вас. Я не уверен, будете ли вы здесь в безопасности, пока нас… не будет».
«И что ты ожидаешь от меня?»,- в голос Кэт снова вкралось расстройство.- «Нанять телохранителя?».
Вспышка доброго юмора моментально зажглась в ореховых глазах Малдера: «Нет, но это подало мне идею. Я для безопасности отправлю вас к Доггету и Рейс. Если на Земле кто и существует, способный отслеживать опасность, то это они».

«Им это определённо понравится»,- ухмыльнулась Кэт.- «Ты полагаешь, что у кого-то из них двоих имеется место для женщины с тремя детьми, которая должна оставаться с ними неопределённое количество времени?».
«Вероятно, нет. Но Мэгги Скалли, возможно, будет в восторге познакомиться с тобой. Может, вы сможете устроиться у неё, Доггет и Рейс тоже, раз у неё большой дом».
«Жить вместе с матерью бывшей женщины своего мужа и с парой телохранителей из ФБР. Почему моя жизнь ещё страннее выдуманных романов?»,- проворчала Кэт.

Однако после небольших уговоров Малдер сумел убедить её, что это был лучший курс действий. Как только она согласилась, он засел за телефон и обзвонил своих друзей. Все трое с готовностью согласились помочь защитить Кэт и малышей. Когда он повесил трубку, он почувствовал несомненное облегчение.

Но именно в тот момент в комнату вошёл Кайл: «Папа, Уилл, Бэнджи и Оуэн  собирают вещи. Мы куда-то едем?».
Они оба уставились на Кайла, гадая, как они должны объяснить ему это.
«Пусть папа расскажет тебе»,- проговорила Кэт и, прижавшись к стене, пролетела мимо Кайла прочь из комнаты.

~*~*~*~
«Сегодня произошло кое-что плохое, Кайл»,- сказал ему Малдер.
«Что?»,- глаза Кайла мгновенно расширились от страха.

«Ты имеешь хоть какое-то представление, что означает слово «заложник»?».

«Это что-то плохое?».

«Да. Иногда люди решают, что единственный способ, которым они могут получить того, чего хотят, это заставить людей поехать с ними. Людей, которые не хотят никуда ехать. Таким образом, они удерживают людей у себя какое-то время, пока не получают того, чего хотят».

«О».
«Это не смешно, но я и прежде бывал заложником. Хотя со мной до сих пор всё в порядке, верно?».

«Верно»,- Кайл выглядел окончательно сконфуженным. Малдер вздохнул и объяснил ему более ясно.

«Некие люди хотят, чтобы я, Уильям, Бэнджи и Оуэн, а также Дана, на какое-то время уехали с ними.  Надеюсь, всего на несколько дней». 
«А как же я?».
«Ты, мама и малыши останетесь с моими друзьями, там, где безопасно».

«А как же ты? Ты будешь в безопасности?».

Малдер не мог лгать ему, тем более о чём-то подобном: «Надеюсь, буду. Я постараюсь изо всех сил не допустить, чтобы с твоими братьями случилось что-нибудь плохое. Именно поэтому мы должны ехать, чтобы не случилось ничего плохого».

«Я хочу остаться с тобой, папа»,- Кайл начал плакать.- «Я не хочу, чтобы ты уезжал!».
Малдер присел и заглянул Кайлу в глаза: «Мне нужна твоя помощь, малыш».

«Нет…».

«Мне нужно, чтобы ты приглядывал вместо меня за Эйвери и Делейни. Вы трое будете с мамой, но им также нужно, чтобы с ними был старший брат, чтобы им было не так страшно».
Слёзы продолжали собираться в глазах Кайла: «Почему с ними не могут остаться Оуэн или Бэнджи?»,- проговорил он подавленным голосом.
«Это небезопасно»,- мягко напомнил ему Малдер.- «Они знают о твоих братьях. Ты же хочешь, чтобы твоя мама и дети были в безопасности, верно?».
«Да»,- он казался возмущённым, что Малдер мог даже в мыслях допустить, что он не хотел этого.
«И я хочу, чтобы ты тоже был в безопасности. Я знаю, что это большая ответственность, но пока нас не будет, ты становишься самым старшим тут».

«Папа… Ты ведь вернёшься, верно?».
«Конечно, мы вернёмся»,- ответил Малдер с ложной бодростью. Он был рад, что Кайл был слишком молод, чтобы читать его мысли.- «Но пока мы не вернёмся, я рад, что ты есть у мамы в качестве помощника».

~*~*~*~
Малдер не мог вынести, какими мрачными и напряжёнными выглядели они четверо, хотя если бы он поглядел в зеркало, то увидел, что он казался таким же мрачным. Трое мальчиков надели на плечи рюкзаки, и он почти мог притвориться, что они забиты школьными учебниками. Их сумки были раздуты под весом одежды, никаких резких краёв, так что эта иллюзия была неидеальной. Скалли стояла в некотором отдалении от них, очевидно, чувствуя дискомфорт при мысли, что её могут принимать за их мать.
Дискомфортно или нет, эту роль ей придётся играть. Малдер окинул мальчиков строгим взглядом: «Всегда помните, что Дану нужно называть «Мамой». От этого зависит ваша безопасность».
Они кивнули, но Бэнджи и Оуэн выглядели сердитыми. Уильям всё ещё казался потрясённым и сконфуженным.
«Они ждут нас»,- сказала Скалли Малдеру.
«Тогда пошли».

«Папа, разве мы не можем попрощаться…».

Малдер оборвал Оуэна: «Нет. Мы в любом случае скоро снова увидимся со всеми».

Оуэн, казалось, поверил ему, но Малдер не был уверен, верил ли он сам себе. Внезапно он оказался не в состоянии избавиться от мысли о том, какими молодыми и уязвимыми казались мальчики, и это подсказало ему идею: «Оуэн, сними свой рюкзак и передай его маме, пожалуйста».
Секунду его сын оглядывался в поисках Кэт, прежде чем, казалось, подхватить идею Малдера. Как только сумка была передана Скалли, Малдер подхватил мальчика на руки. Если несение на руках самого младшего из детей не убедит их в полной невинности, тогда он просто не знал, что сможет их в этом убедить. Оуэн даже не спросил о том, почему он внезапно оказался у него на руках, а Бэнджи инстинктивно взял свободную руку Малдера.
Это оставляло Уильяма Скалли. Из трёх детей Уильям лучше всего понимал, почему Малдер вынужден был сделать это. Именно самосохранение, а не инстинкт, заставили его неохотно взять Скалли за руку, и все пятеро вышли за дверь, оставив у себя за спиной остальных любимых ими людей.
~*~*~*~
У них заняло всего час или около того, чтобы добраться до места их назначения, хотя они могли судить об этом только по часам; в фургоне, в который они были довольно невежливо запиханы, не было окон. Можно было точно сказать, что это сделано для того, чтобы не дать взрослым понять, где они находятся.
Это сработало. Даже Малдер, который жил в этом штате несколько лет, не имел ни малейшего понятия, куда они приехали. Это не остановило его от неприятного замечания: «Так близко от моего дома. Как удобно для вас»,- он наполовину ожидал, что их захватчики опустят шторы, чтобы не дать им увидеть, куда они двинуться дальше, но, казалось, они считали их местоположение достаточно отдалённым, чтобы снова что-то прятать.
«У нас есть подобные точки по всей стране, мистер Малдер. Этой просто случилось быть ближайшей»,- заметил лидер группы. От этой мысли по коже Малдера забегали мурашки. Он стал гадать, сколько этих фанатиков жило здесь.- «Кстати, меня зовут Эндрю. Я, вероятно, проявил некоторую небрежность, не представившись ранее». Как только он закончил свою речь, он уставился в пространство, словно выглядывая знак, сказавший бы ему, что он должен делать со своими пленниками.
Малдер слегка кивнул, хотя Эндрю и не заметил этого; он не ожидал, что этот безжалостный фанатик может выказать какие-то манеры. С другой стороны, он также ожидал, что у этих мужчин будут типичные имена для членов религиозного культа, вроде Эзекиля или Иебедии.
Как только им разрешили выбраться из фургона, мальчики несчастно сбились перед Малдером и Скалли. Они бросали взгляды на взрослых, словно пытаясь увидеть на их лицах инструкции, но тем нечего было им предложить, поскольку сами они также не имели понятия, как теперь вести себя.
Через какое-то время Эндрю перестал таращиться в пространство. Или он получил свой знак, а они пропустили его, или он отказался от затеи увидеть его. Когда он вспомнил об их присутствии, они об этом пожалели.
«Следуйте за мной. Я покажу вам, где вы остановитесь»,- его холодные голубые глаза сфокусировались на взрослых.- «Я уверен, мне не нужно объяснять, что произойдёт, если вы попытаетесь сбежать».
Малдер и Скалли покачали головами.
Оуэн протягивал руки к Малдеру до тех пор, пока тот снова не поднял его с земли. Малдер мог сказать, что эта немая просьба не была продолжением игры, которую они разыгрывали до этого, так как мальчишка трясся, как осиновый лист. Старшие мальчики без просьб взяли за руки Скалли и с силой сжали их. Они были в ужасе. Как и Малдер со Скалли.

Деревья вокруг их места прибытия заслоняли для них вид на здания, но когда Эндрю повёл их по гравийной дорожке, весь вид предстал перед ними. Вероятно, деревья предназначались скрывать склад не только из секретности, но и из стыда. Вытянутый склад, выстроенный из прожжённых, сложенных из блоков, конструкций, был сильного сернистого, желтоватого оттенка, что предавало ему определённую атмосферу угрозы.
Это очень соответствовало ситуации.
Внутренняя обстановка здания, по которой их провёл Эндрю, была менее противной, но очень ненамного. Стены были стерильно-белого оттенка, что представляло даже своего рода облегчение, учитывая вероятные оттенки цветов, которые могли прийти в голову безумным декораторам. Они прошли через опрятную столовую и скудно обставленные общие площади. Наконец, они пришли в крыло здания, которое было простым коридором с располагавшимися вдоль него простыми деревянными дверями.

Эндрю распахнул одну из дверей, и Малдер заметил, что в ней не было замка. Он был наполовину удивлён, что тут вообще была дверь, учитывая общий для всех членов культов страх, что уединение ведёт к восстанию. Внутри комнаты стояла большого размера кровать и два набора коек. Гардероб без дверцы располагался рядом с высокими бюро. Инвентарь комнаты завершали маленький столик и кресло.
Малдер окинул кровати встревоженным взглядом; было очевидно, что большая постель предназначалась для него и Скалли. Взгляд в её глазах говорил, что она была также недовольна этой идеей, как и он, но они попридержали языки.

Эндрю не замечал их дискомфорта: «Хотя у нас есть бараки для одиноких мужчин и женщин, мы решили, что семьям будем более удобно жить вместе».
«Как вдумчиво с вашей стороны»,- пробормотал Малдер. Потом проговорил чётче.- «У вас есть здесь другие… гости?».
Эндрю покачал головой: «Мы не практикуем удерживание людей против их воли».
«За исключением нас»,- отозвался Уильям, нарушая своё долгое молчание.

«За исключением вас»,- согласился Эндрю голосом, полностью лишённым иронии.

~*~*~*~
Если бы Кэт провела то утро, представляя, как она будет проводить полдень и вечер, ничего определённого у неё бы не вышло. Перелёт показался ей утомительным, поскольку лететь с младенцем и двумя маленькими мальчиками было трудно даже для двоих родителей, а им как раз и не хватало одного. Она старалась изо всех сил, заставляя их вести себя спокойно, но они всё равно сумели причинить неудобства нескольким другим пассажирам этого долгого рейса.
Доггет и Рейс встречали их в аэропорту, что послужило хоть каким-то успокоением. Кэт не очень хорошо знала обоих агентов ФБР, но уже встречалась с ними прежде, чрезвычайно кратко, случайно несколько раз за эти годы, так что они не были для неё полными незнакомцами. В отличие от Мэгги Скалли.
Она долго считала привязанность своего мужа к матери его бывшей всего лишь одной из его безвредных особенностей. Она не могла представить, что она сама стала бы поддерживать связь с матерью своего бывшего парня, но ни одна из них не значила для неё так много, как Мэгги для Малдера. Она знала, что чувства Малдера к Мэгги имеют двоякий корень. Старый, более выдержанный произошёл от их общего беспокойства о безопасности и здоровье Скалли. Более новый возник из общего беспокойства и печали по поводу Уильяма.


Часть 5
«Тебе понравится Мэгги»,- заверила её Рейс, когда они пристёгивали детей к сиденьям взятой на прокат машины.- «Она очень милая».
Кэт пожала плечами и стала рыться в сумочке в поисках детских сосок. Они пытались отучить Эйвери от его соски, но сегодняшний день был настолько полон стресса, что у неё просто не хватало душевных сил, чтобы отказать ему. Она бы даже разрешила Кайлу пососать, если бы думала, что от этого ему станет лучше. К несчастью, простая соска могла предложить ему успокоение сознания не больше, чем сама Кэт.
«Дана и Фокс позаботятся о безопасности мальчиков»,- голос Рейс был тихим, заверяющим.- «Они будут защищать их до самой смерти».
«Именно этого я и боюсь»,- голос Кэт казался деревянным, даже ей самой.
«Я уверена, что всё будет в порядке»,- сказал твёрдо Доггет, когда они усаживались в машину. Он увидел лицо Рейс и по нему понял, что она была совершенно потеряна.

~*~*~*~
Мэгги тепло поприветствовала их, когда через короткое время они уже прибыли на место. Будучи матерью и бабушкой, первейшим приоритетом Мэгги было накормить всех, находившихся рядом с ней. Что было к лучшему, поскольку все внезапно обнаружили, что страшно голодны. В качестве дополнения обед избавил их от необходимости вести неловкую светскую беседу ещё какое-то довольно продолжительное время.
После того, как тарелки были помыты – Кэт и Рейс настояли, что сами сделают это, несмотря на протесты Мэгги – Доггет забрал Эйвери поиграть в гостиной, так как малыш был полон энергии. Доггету тоже хотелось убраться подальше от мрачной атмосферы, которая установилась на кухне.
Делейни была вполне довольна сидеть на руках у Мэгги и Рейс, но Кайл  одинаково спесиво отнёсся к обеим женщинам и всё время цеплялся за Кэт. Она не винила его ни в малейшей степени, поскольку из трёх младших детей он был единственным достаточно большим, чтобы иметь возможность почувствовать, что взрослые были обеспокоены. Когда он, казалось, снова был на грани слёз, Кэт сгребла его в свои руки и держала его у себя на коленях, пока разговаривала с Мэгги.
«Это для него труднее всего»,- проговорила Мэгги с понимающим кивком поверх головы ребёнка.- «Так всегда было с Биллом-младшим, когда уезжал его отец, ещё в ту пору, когда мои дети были маленькими».
«Он – единственный, кто иметь хоть малейшее понятие, куда уехали Фокс и старшие дети»,- согласилась Кэт.
Кайл, казалось, не слушал их, и всё же они поняли, что он был не настолько глух, когда он прокаркал: «Мне страшно. Я хочу папу. Я хочу моих братьев».
Мэгги улыбнулась Кайлу: «Твой папа и братья будут в полном порядке. Они вернутся домой всего через несколько дней, как и ты».
«Ты обещаешь?»,- его голос был тоненьким, а глаза большими.
Кэт ожидала, что пожилая женщина говорила двусмысленно, но это было не так. «Да, обещаю. Я знаю твоего папу долгое время, Кайл, и я знаю, что он никогда не упускал возможности провести Рождественские праздники со своей семьёй. И ты знаешь, что мама Уилла, Дана, это моя маленькая девочка, и она тоже всегда проводила Рождество со мной или со своими братьями. Поскольку Рождество будет всего через неделю, их не будет не больше недели. Я буду помогать тебе отмечать дни на календаре».
Он устало кивнул, но теперь был уже, казалось, менее обеспокоенным. Кэт пожалела, что она сама не может тоже верить в комфортную, логическую ложь.
~*~*~*~
Между тем в Нью-Мексико…
На короткое время Эндрю оставил их одних в комнате, полагая, что они хотят распаковать вещи, чем они и занялись. Когда он вернулся, компанию ему составлял молодой мужчина, которого он представил как Стивена. Спокойным отрешённым уголком сознания Малдер подумал, что нехватка подходящих прозвищ была, пожалуй, даже интересна, но страх в нём был так велик, что эта мысль исчезла, едва успев зарегистрироваться у него в голове. Она исчезла ещё до того, как удалился сам Эндрю.
Стивен, такой же молчаливый, как Эндрю, долгое время ничего не говорил, из-за чего они все чувствовали страшный дискомфорт. Это, однако, дало Малдеру шанс изучить мужчину. Он был одет, как и Эндрю, в то, что Малдер в тайне называл про себя «школьным балахоном». Его лицо было круглым и ещё мальчишеским, заставляя Малдера гадать, что он вообще здесь делает, вместо того, чтобы резвиться в солнечном кампусе какого-нибудь колледжа. В конце концов, Стивен объявил, что им нужно пойти с ним. Они без слов подчинились ему.
В комнате, куда они пришли, уже находились люди, и они не знали, где сесть. Стивен, казалось, почувствовал их замешательство и указал на напоминающее скамью сиденье, на которое они могли сесть. Они неохотно двинулись к скамейке. «Но не он»,- проговорил Стивен, вытягивая руку, чтобы не дать Уильяму сесть с остальной его семьёй. Его отец стрельнул в него «будет безопаснее сотрудничать с ними» взглядом, но, казалось, был готов вскочить на ноги, если Уильям исчезнет из его поля зрения. Итак, бледный от страха, Уильям всё же без возражений последовал за Стивеном.
Стивен увёл его не очень далеко, к переднему ряду собравшихся. От этого Уиллу стало чуток лучше, но не настолько, чтобы он не стал вытягивать шею и проверять, по-прежнему ли его семья сидит на месте. Шелест со сцены привлёк его внимание.
Стоявший на подиуме мужчина открыл книгу с блестящими гладкими страницами. Он начал говорить словно нарастающим голосом: «Сегодня мы будет читать двенадцатую главу из книги Ифраима…».
Скалли протестующее зашипела на ухо Малдеру: «В Библии нет книги Ифраима!».
Малдер пожал плечами: «Он и не говорил, что это из Библии. Они, вероятно, имеют собственные книги. Написанные их собственными безумными пророками».
Мужчина с громким голосом продолжал: «…говорит, что ребёнок должен родиться в конце одного тысячелетия и зарождении другого. И мы узнаем его по его родителям, которые будут на одной стороне с нашими врагами…»,- Малдер и Скалли обменялись взглядами.- «…и мы найдём его, когда будут близки дни нашего спасения».
«Спасения?»,- губами повторил Малдер с недоверием.
«Скоро они вернутся, чтобы освободить нас от нашего тяжкого бремени, от наших собственных опекунских обязанностей. Благословенны те, кто облегчит наши жизни…».
Малдер и не подозревал, что мальчики понимают эту проповедь, пока Бэнджи не соскочил со скамьи и  не прокричал: «Неправильно мешать людям самим принимать за себя решения! Именно этому нас учат наши мамы и папы с самого детства. Вы – плохие люди, раз хотите, чтобы мы были их рабами!».
Малдер обхватил его за талию и попытался усадить обратно на скамью, но было уже поздно. Мужчина с мрачным лицом скоро уже нависал над ними. Он не стал представляться. «Прерывание недопустимо. Этого ребёнка…»,- он указал своим толстым пальцем на Бэнджи.- «…нужно удалить».
Страх объял Малдера: «Удалить куда?».
«В ваши кельи. Остальные из вас могут остаться, или вы можете уйти с ним. Но молодой Уильям должен остаться до конца нашего собрания».

Он почти почувствовал облегчение, но Бэнджи всё ещё казался напуганным. Малдер разрывался; он не хотел оставлять в этом странном месте ни Бэнджи, ни Уильяма. «Нормально, если я отведу Бэнджи назад, а Дана останется?».
Мужчина кивнул; Малдер ожидал, что Оуэн последует за ними, но он не пошёл. Вместо этого он придвинулся на скамье поближе к Скалли. Скалли, казалось, не возражала, когда Малдер пожал плечами в качестве извинения и ушёл вместе с безымянным мужчиной и Бэнджи. Когда они ушли, она помахала Уильяму, потому что он всё время оглядывался, чтобы посмотреть, что происходит. Заметив её, он окинул её небольшой улыбкой.
Она даже не могла точно вспомнить, как случилось то, что случилось дальше, она приписала это хитрым повадкам, свойственным больше детям и кошкам. Она помнила лишь, как внезапно осознала, что Оуэн свернулся в клубок рядом с ней, и как согрел местечко у неё под рукой. Было так странно обнимать ребёнка, который не был ей кровным родственником, но это было не так уж и плохо.
Во время вспышки Бэнджи Уильям очень нервничал, поскольку не знал, каковы могут быть её последствия. Он всё ещё не знал этого, когда Малдер спокойно поднялся и последовал за мужчиной с мрачным лицом, который разговаривал с ними, но когда Скалли помахала ему, он решил, что ничего плохого происходить просто не могло. Его родители, может, и не были хорошими друзьями, но ей, казалось, искренне нравились его младшие братья, так что он знал, что она изо всех сил постаралась бы защитить их так же, как стала бы защищать его самого.
Слегка расслабившись, он вернул своё внимание к странной проповеди. То, что он слышал, ему нравилось не больше, чем Скалли.
«…этому ребёнку, благословение их даров, который должен служить нашим посланником. Он должен быть нашим приветственным маяком. Он – ключ, свет, предвестник судьбы человечества…».
Мужчина продолжал в том же духе ещё, по крайней мере, полчаса. Ко времени, когда Уильяму разрешили присоединиться к Скалли, Оуэн уже заснул. Она поднялась и как раз собиралась взять его на руки, но Уильям опередил её. Хотя его брат был младше его всего в половину его возраста, он был в два раза меньше его в весе, но даже когда он был прижат к плечу Уильяма, ноги спящего ребёнка свешивались ниже колен Уильяма. Вынося Оуэна из комнаты, он так походил на любящего старшего брата, что Скалли почувствовала острую боль сожаления; он должен был вырасти старшим братом. Теперь она видела это.
~*~*~*~
После еды им позволили провести остаток ночи в их кельях без лишнего беспокойства со стороны других членов культа. Но это не означало, что они сразу же расслабились. Дети, казалось, были так же озабочены, как себя чувствовали Малдер и Скалли, а Оуэн был почти на грани слёз, когда осознал, что забыл своего плюшевого медвежонка. И что бы ни говорил Малдер, ничто не могло утешить его.
Скалли отвела Малдера в сторону и прошептала ему: «Мы не можем спать на одной постели, так почему бы тебе ни занять большую кровать и уложить с собой Оуэна? Ему, вероятно, может от этого полегчать».
«Если ты не против коек…».
«Всё будет в порядке».

Один кризис был предотвращён, но после этого, казалось, немедленно возник другой. Она бросила свои вещи на одну из нижних коек, но к её тревоге, Уильям, в конце концов, оказался на другой нижней койке, а Бэнджи заявил, что хочет спать только наверху. Если бы это зависело от неё, она бы не разрешила восьмилетнему ребёнку спать наверху, но он был сыном Малдера, так что у неё здесь не было права голоса. Она, однако, предложила уступить ему свою нижнюю койку, но Бэнджи был просто шокирован этой идеей. Вскоре все уже заснули. Кроме неё.
~*~*~*~
Отсутствие сна заставило её почувствовать себя одинокой, пока она прислушивалась к мягкому спокойному дыханью мужчин в комнате. Малдер по-прежнему не храпел, как она заметила. «Дана?»,- голос, исходивший из темноты, заставил её осознать, что она ошибалась; кто-то из них тоже ещё не спал.
«Ты должен называть меня мамой»,- упрекнула она его. Ей стало немного грустно, что он не называл её мамой также естественно, как называл Малдера папой. Ей не следовало соглашаться, чтобы её называли Даной.
«Мама…»,- его голос звучал расстроено, и это было не из-за её поправки.- «Когда я был маленьким, и когда умерли все те люди… я правда всё это делал? Они правда умерли из-за того, что я что-то сделал?».
«Ты был всего лишь крошечным младенцем».
«Ну и?»,- спросил он, заставляя её задуматься о делах, над которыми они работали в «Секретных материалах», и в которых участвовали преступники-дети.

«Я честно не знаю, Уильям. Ты мог своим сознанием передвигать вещи, но нечто подобное? Не знаю. Я бы на это и не подумала, но ты был так напуган… говорят, что страх позволяет людям совершать вещи, которые они в нормальной обстановке просто бы не смогли. Кто знает, распространяется ли это на действия, которые совершаются лишь с помощью сознания».
«Но, может, я всё же сделал это»,- его голос был тяжёлым.- «Если ты не знаешь, что я этого не делал, значит, возможно, я сделал это».
Из-за этого она ощутила себя беспомощной, почти настолько же беспомощной, как и в ту ночь, которую они обсуждали, когда она и Рейс отчаянно искали признаков жизни. Его признаков жизни. «Да. Но это всё равно как если бы пришельцы, как твой отец называет их, убили тех людей».
Она видела его кивок в темноте: «Надеюсь, они бояться меня. Что они считают, что именно я сделал это. Надеюсь, они бояться того, что я мог бы сделать».
Жестокость в его голосе своего рода напугала её – но и уверила одновременно; он не был полностью запуган захватчиками.
«Даже если ты когда-то был способен делать нечто подобное, твой дядя сделал тебе укол, который отнял у тебя… твои способности и сделал тебя нормальным».
Кивнув в темноте, Уильям понял, что совершенно не чувствует себя нормальным, но решил, что он всё же такой же, как все.
~*~*~*~
На следующее утро они пришли за Уильямом и не позволили ни одному из родителей пойти с ним. Эндрю сказал им, что он будет с Уильямом всё время, но это ни в коей мере не подняло им настроения. Выражение лица Уильяма было строже, чем у мужчины, который собирается на встречу с уволенной командой.
Его провели в очень симпатичный офис и пригласили сесть в глубокое кожаное кресло. Он так и сделал, и ему очень не понравилось, как он провалился в него. Он заметил доску почёта, на которой упоминался Эммануил Смит, и он решил, что мужчина за столом и есть этот Эммануил. Это был тот самый мужчина, который вёл «проповедь» предыдущей ночью. Эммануил при ближнем рассмотрении оказался ещё больше и импозантнее, и что-то такое было в его тёмных прилизанных назад волосах, что слегка коробило Уильяма.
«Уильям, ты, должно быть, гадаешь, почему мы здесь»,- заявил мужчина вместо приветствия.
«Да»,- ответ Уильяма был кратким, так как он изо всех сил пытался не гадать.

«Ты был послан, чтобы помочь нам…».
«Послан?»,- его негодование выкипело за край намного быстрее, чем он надеялся.- «Вы имеете в виду, похищен».

Эммануил проигнорировал этот комментарий: «…И мы ждали, когда наступит это время, с самого твоего рождения».
«Откуда вы знаете, что я – тот самый, кто вам нужен?»,- потребовал ответа Уильям.- «Вы могли бы искать кого-нибудь другого. Какого-то совершенно другого парня».
«Ты – избранный»,- твёрдо ответил Эммануил.- «Сын бесплодной женщины и того, кто поднялся против нас… в этом нет сомнения».
Уильям не совсем понял относительно части о «бесплодии», поскольку помнил, что Малдер рассказывал ему о его старшей сестре. Если она была бесплодна, значит после рождения его сестры с его матерью должно было что-то произойти; он не знал, хочется ли ему знать детали.- «Ладно, что если я – нужный вам парень, что тогда? Не то, чтобы я умею разговаривать на языке пришельцев или я какой-то такой особенный».
От взгляда Эммануила по его спине словно пробежался палец дискомфорта: «А вот здесь ты ошибаешься, Уильям. Ты особенный, как очень хорошо известно твоей матери. У тебя очень могущественное сознание».

Уильям пожал плечами: «Это было, когда я был ещё младенцем. С тех пор я больше не могу делать ничего подобного. Даже моя мама подтвердила это».

«Твоя мама до недавнего времени не видела тебя – со времён младенчества. Откуда ей знать, что ты делал или не делал, когда жил с теми людьми?».
«Ван Декампы стремились ко всему нормальному. Они бы не продержали меня у себя так долго, если бы я мог делать какие-либо странные фокусы».
«Возможно, ты был подавлен отсутствием симпатии с их стороны».
«Они не понимали меня»,- согласился Уильям с оттенком горечи в голосе.- «Но не думаю, что это имеет какое-то отношение к отсутствию у меня особых способностей».

«Уильям»,- стал напирать Эндрю.- «Передвинь этот карандаш на моём столе».
Стрельнув в Эммануила сконфуженным взглядом, Уильям поднялся и потянулся к карандашу.
«Нет!»,- пролаял Эндрю.- «Своим сознанием».

«Я не могу».
«Делай это! Заставь карандаш двигаться».

Уильям почувствовал впивающиеся в него глаза Эммануила. Несколько минут он зло таращился на карандаш, после чего быстро вытянул руку, схватил карандаш и бросил его в Эммануила.- «Вот так, теперь вы счастливы?».
К разочарованию Уильяма, это не вызвало никакой реакции. Эммануил просто поменял карандаши на столе и подал Эндрю сигнал отвести Уильяма назад к ожидавшей его семье.
~*~*~*~
Позже той ночью
Эммануил кисло нахмурился на Эндрю: «Всё идёт не так хорошо, как я надеялся».
Эндрю выглядел расстроенным: «Я думал, мы были убеждены, что раз он провёл большую часть жизни вдали от своих родителей, то он будет более склонным поддаться нашей воле».

«План был в том, чтобы забрать его из приёмной семьи»,- напомнил ему Эммануил.- «Кто мог предвидеть, что эти дураки вернут его?».

«Сложно представить, что три месяца смогли оказать на него подобное влияние»,- проворчал Эндрю.
«Может, и не оказали. Может, это упрямство у него наследственное. Бог видит, он – сын одного из самых упрямых людей, живущих на Земле».
«Утром я хочу, чтобы Уильяма привели ко мне»,- проговорил Эммануил.- «Посмотрим, станет ли он более покорным, если держать его отдельно от его семьи».
«А если это не поможет?».
«Он, кажется, очень привязан к своим младшим братьям… мы смогли бы обратить это в наше преимущество».

Эндрю слегка нахмурился: «Они же просто маленькие дети».
«Они – наши инструменты. А инструментами нужно пользоваться»,- объявил Эммануил.

~*~*~*~
Между тем
Вашингтон, округ Колумбия

Кэт удивилась, обнаружив, что одна из спален в доме Мэгги была оборудована для детей. Там даже стояли ясли. Она опустила Делейни в ясли, а Мэгги заговорила: «У Уильяма есть двоюродные братья. Хотя мой сын Чарли и его потомство редко бывают здесь, я часто вижусь со своим сыном Биллом и его детьми. Довольно часто я исполняю свойственную бабушкам роль сиделки с детьми, так что я и подумала, что обустроить комнату для детей – в моих же лучших интересах»,- она замолчала со своего рода смешком.- «По крайней мере, они ночью не болтаются в моей постели». Кайл и Эйвери быстро заснули в двуспальной кроватке.
«Фокс говорил, что вы часто приглядывали за Уильямом, когда он был младенцем»,- сказала Кэт, когда они выходили из комнаты.
«Так и было. Дана слишком много работала даже после рождения Уильяма. А Фокса…».
«…не было рядом»,- закончила за неё Кэт.- «Мне сложно представить это. Я знаю, что всё было по-другому…»,- она помотала головой, словно стряхивая с себя невидимую паутину.- «Прямо сейчас – один из единственных разов, когда его не было рядом, чтобы уложить всех детей спать».

«Вы волнуетесь?»,- спросила Мэгги.
«Конечно. С ним вместе трое наших детей, и Бог знает, что с ними сделают».

При слове «трое» Мэгги окинула её пронзительным взглядом: «Вы считаете Уильяма одним из своих детей?».

«Ну, я…»,- Кэт не знала, что ответить. Он был сыном Фокса, жил в её доме. Разве это не делало его её ребёнком в качестве распространения?

«Уильям – ребёнок, которому просто суждено иметь много матерей»,- словно секрет, проговорила Мэгги.- «Когда я спросила, волнуетесь ли вы, я не имела в виду детей, Кэт. Я говорила о Фоксе и Дане».
«Я уверена, что они смогут защитить себя»,- ответила Кэт более стоически, чем сама чувствовала.- «Они, в  конце концов, обучены вести себя как агенты сил правопорядка».
«Нет… Я имею в виду, вы волнуетесь о них, что они вместе в такой стрессовой ситуации».
Кэт заморгала: «Вы хотите сказать, волнуюсь ли я, что между ними может что-то произойти?»,- Мэгги слегка кивнула.- «Нет. Для этого я верю в Фокса намного сильнее».

«Хорошая девочка. С того момента, как он впервые рассказал мне о тебе, я знала, что у тебя ясный ум, несмотря на молодость».
«Я не настолько молода, мне почти тридцать семь»,- мягко возразила Кэт.- «Но всё равно спасибо».
«Когда-то я хотела, чтобы всё утряслось между Даной и ним. Но стало очевидно, что этого не случится, поскольку клин, который они вогнали между собой, был слишком велик. Так что, тогда я начала надеяться, что они найдут для себя других любимых людей. И он нашёл вас. Я была счастлива за него, но никогда не упоминала Дане, что разговаривала с ним, потому что для неё это не было таким же счастьем»,- призналась Мэгги.- «Пока в её жизнь несколько месяцев назад не вернулся Итан. Теперь они оба влюблены»,- уголки губ Мэгги изогнулись в улыбку.
«Судя по тому, что Малдер рассказывал мне о вас, я никогда не находила вас романтичной»,- поддразнила её Кэт.
«О, вы были бы удивлены. Мне всегда было любопытно, беспокоит ли вас, что мы с Фоксом поддерживаем друг с другом связь».
«Нет, не особенно. Я думала, что это несколько странновато, но, казалось, это доставляло ему некий комфорт, так что это не волновало меня».
«Когда-то давным-давно я думала, что он станет моим зятем, так что я обращалась с ним как со своими собственными двумя мальчиками. В нём просто было что-то такое задумчивое, словно он нуждался в родительской опеке. Я уверена, вы знаете о его сестре… Хотя он был взрослым мужчиной, когда умерли его родители, не думаю, что ему досталось от них много любви или привязанности после того, как её забрали. Он никогда не требовал любви, но всё равно можно было услышать, как его душа  взывает к ней… Думаю, именно поэтому я оставалась с ним на связи. Ему был нужен кто-то, исполнявший бы роль его родителей, покинувших его много лет назад, и я была не против, поскольку он мне очень нравился…»,- она замолкла.- «Извините. Сознание порой отплывает в странные места, когда становишься такой же старой, как я».
Кэт не знала, что сказать.
«Вы всё ещё не спите?»,- до них донёсся голос Доггета из дверного проёма.- «Мы с Моникой подумываем, ни сыграть ли нам в карты. А вы, дамы, играете?».

«Конечно».
Что угодно, чтобы только не задумываться о том, что могло случиться с Малдером, Скалли и детьми.

~*~*~*~
Нью-Мексико
19 декабря 2012 года
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Стивена послали, чтобы разбудить их на следующее утро; очевидно, Эндрю был слишком важной персоной для такой мирской задачи. Когда он вошёл, они все, свернувшись, спали. Быстро проснувшись, Малдер почувствовал, что ему нужно предложить какое-то оправдание, так как он увидел, как Стивен уставился на пижаму Скалли. Которая спала на одной из коек.
«Наша семья уже в полном составе… дома мы не спим в одной кровати, потому что это необходимо только для воспроизведения»,- пробормотал Малдер, пытаясь не разбудить Скалли или детей. По крайней мере, двоих младших, поскольку Уильям уже проснулся и зевал.

Стивен просто кивнул. Может, у членов культа были те же самые убеждения.
«Уильям, пойдём со мной»,- резко проговорил Стивен, хватая мальчика за руку.- «И захвати с собой свои вещи».

«Что происходит?»,- потребовал ответа Малдер. Его более громкое, чем он хотел, замечание разбудило Скалли, которая немедленно полностью стряхнула с себя весь сон. Она окинула Малдера взглядом, и он увидел, что она уже вникла в ситуацию.
Стивен многозначительно отодвинул свой кардиган, на мгновение продемонстрировав им прикреплённый к талии его слаксов пистолет. «Эммануил хочет проводить больше времени, давая Уильяму инструкции о том, что произойдёт, когда наши… друзья… прибудут. Сегодня днём он не вернётся в эту комнату. А также ночью».
«Нет…»,- мягко запротестовала Скалли. Уильям поднялся на ноги, когда Стивен снова дёрнул его за руку, на этот раз ещё менее вежливо.
«Я заверяю вас, Уильяму не причинят никакого вреда. Если бы с ним что-либо случилось, это полностью подорвало бы все наши планы».
«Как обнадёживающе»,- отозвался Малдер с гримасой.
Они ожидали, что Уильям станет возражать, но он, казалось, подчинился. И всё же он еле волок ноги, когда готовился уходить со Стивеном. Малдер сделал пробное движение, чтобы не дать им уйти, но Скалли вцепилась ему в руку и остановила его.- «Не усложняй для него положение»,- прошипела она ему на ухо. Он в расстройстве сцепил зубы, но позволил Стивену увести их сына.
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Был не по сезону тёплый день, даже по стандартам Нью-Мексико. Поскольку на нём были надеты шорты, прохладная кожа казалась липкой на обнажённой коже ног Уильяма. Пока он таращился на Эммануила, его нижняя губа обиженно выпирала. Когда стало очевидным, что у мужчины не было намерений первым начинать разговор, Уильям решил заговорить сам: «Я сижу здесь уже почти целый день… когда вы мне скажете, почему вы похитили мою семью и привезли сюда? Я серьёзно, расскажите мне».
При слове «похитили» губы Эммануила изогнулись: «Ты – избранный, который перекинет мост через промежуток, разделяющий нас и наших союзников. Ты будешь нашим эмиссаром».
«Вы говорите это, но что это значит? Например, что вы ожидаете от меня?».
«Ты будешь маяком, который призовёт их на Землю 22 декабря».
«Но некоторые пришельцы уже здесь»,- заметил Уильям.- «И они ушли, так не могут ли они сами взять на себя этот призыв?».
Эммануил потряс головой: «Корабли, которые прилетали, были лишь разведчиками, посланными, чтобы удостовериться, что их род сможет выжить в нашей атмосфере».
«Мой папа сказал, что они и прежде бывали здесь, так почему они до сих пор этого не знают?».
«Лучше быть в безопасности, чем сожалеть»,- пожал плечами Эммануил.- «Технология развивается, нужно применение экологических гарантий, ведь атмосфера меняется. Всё так быстро меняется, так что они не хотят полагаться на данные, собранные даже всего год назад».
«Это всё равно не объясняет, почему они не могут сами взяться за этот вызов».
«У них нет силы зажечь маяк. Когда он был сконструирован, в уме подразумевалась человеческая анатомия».
«Ладно, так заставьте каких-нибудь других людей сделать это. Мне это не интересно».
«Ты – единственный, кто может это сделать. Ты думаешь, если бы это было возможно, мы бы не нашли здесь кого-то другого, чтобы сделать это?».

«Ну а что если я не сделаю этого? Могу поспорить, тогда они не смогут прибыть»,- Уильяму даже своего рода нравилась идея, что в его власти было заставить этого неприятного взрослого человека поёжиться.
«Это правда; если маяк не зажжётся, они не прибудут. Но если ты не сделаешь этого, мы убьём твою семью».
Ухмылка Уильяма растаяла: «Как получилось, что только я могу это сделать?».
«Ты – единственный человек, который когда-либо был рождён с силами выполнить эту задачу».

«Да, рождён с этим. Я же говорил вам, что у меня больше нет этих сил. Когда я был маленьким ребёнком, мой дядя сделал мне укол, чтобы они исчезли».
«Знаю. Мы были в отчаянии, когда впервые узнали о действиях твоего дяди, но теперь мы нашли средство исправить эту ситуацию».
Эммануил нажал на кнопку на своём столе, и минуту спустя дверь распахнулась, впуская в комнату женщину с чёрной кожаной сумкой.
«Что в сумке?»,- спросил Уильям нервно, когда женщина открыла её и достала оттуда большой шприц.- «Разве вы не должны получить согласия родителей, прежде чем приступать к какому-либо медицинскому лечению?».
«Это не медицинское лечение»,- ответил ему Эммануил.- «Закатай рукав».
Хотя желание сбежать подальше от этой иглы было всеподавляющим, Уильям больше волновался о том, что если он не сделает того, что они от него требуют, то пострадает его семья. Кажется, прошла целая вечность, пока он закатывал рукав своей футболки до ключицы. Или, может, он просто хотел, чтобы это заняло вечность.

Прежде чем он успел полностью осознать это, женщина, вероятно, медсестра, уже нависала над ним. Уильям зажал нижнюю губу между зубами, чтобы не закричать, когда острая игла уткнулась ему в предплечье. Он не хотел смотреть, но что-то заставило его опустить глаза. Вместо чистой жидкости, каковым было, по его мнению, большинство сделанных ему прививок, содержание шприца было мутным, ржавого оттенка. Ему потребовались все силы, чтобы не задрожать.
Что бы это ни было, оно, казалось, жгло, проносясь по его венам. Или, может, это было лишь его воображение. После целой вечности женщина вытащила иглу из его плоти и начала упаковывать шприц в сумку.
~*~*~*~
Как только женщина ушла, Эммануил впился глазами в Уильяма: «Давай снова попробуем с карандашом, а?».
На кончике языка Уильяма уже вертелось напрямую отказать ему, но недавняя угроза против его семьи всё ещё звенела в его ушах, так что он неохотно кивнул.

Он приклеил на лицо взгляд, который, как он надеялся, может придать его лицу выражение концентрации, и уставился на карандаш. Он был красным, а не жёлтым, вроде тех, которыми он пользовался в школе, вообще говоря, в обеих школах. Он не особенно скучал по старой школе, но сейчас ему остро хотелось оказаться в своей новой школе. В конце дня должна была состояться праздничная вечеринка в честь начала зимних каникул, и ходили слухи, что шестой класс был последним, кому было позволено устраивать вечеринки. Он к тому же уже начал заводить друзей. Разве люди в школе не станут гадать, где пропадают он, его браться и его отец?
Внезапно он ощутил карандаш.
Чувство было не совсем таким, словно он касался карандаша рукой, но было нечто похожее. Поражённое, его сознание поняло это ещё до того, как он успел сделать хоть одно движение. Сопротивляясь потребности взглянуть на Эммануила, он решил не пытаться двигать карандаш.

После пары минут Эммануил вздохнул: «Возможно, для этого требуется время. Мы попробуем это же снова через несколько часов».
«А теперь я могу вернуться к своей семье?»,- быстро спросил Уильям.
«Нет. Ты увидишься с ними за трапезой, но сегодня ночью ты будешь спать в своей собственной комнате».

«Я не хочу свою собственную комнату».
«Это глупо»,- сказал ему Эммануил.- «Я хочу кое-что тебе показать».

Эммануил провёл его по длинному коридору, в котором располагалось  меньше дверей, чем в коридоре жилых комнат. В конце концов, они подошли к двери со вставкой из витражного стекла. Это мог быть единственный в мире витраж с картинкой НЛО. Он показался ему вещью, которая могла бы подать ему интересную идею относительно подарка на День Отца, если бы он увидел это стекло где-нибудь в другом месте.

Эммануил не удостоил панель с витражом ни единым взглядом, распахивая дверь. Вместо этого глаза мужчины сфокусировались на чём-то внутри комнаты. Как только Эммануил отошёл в сторону, Уильям увидел, что же это было.
Почти с Уильяма в высоту, оно возвышалось в центре комнаты. Первое сравнение, за которое уцепилось его сознание, напомнило ему о маяке, но он решил, что вряд ли можно было заметить очевидное внешнее подобие. Это был столб, слишком широкий в диаметре, решил он, чтобы его руки  смогли полностью объять его. Хотя не то, чтобы у него было подобное желание. На верху столба было что-то такое, стеклянного оттенка, но это было не стекло, по крайней мере, стекло не с его планеты. Оно было гладким и красным, но одновременно слабо пульсировало, словно рябь в луже масла во время проливного дождя. И в этом было что-то ужасно отталкивающее.
«Маяк»,- понял он.
«Да».

«Как он работает?»,- спросил Уильям.

«Я не уверен»,- признался Эммануил.

«Вы не знаете?! Как вы можете ожидать, что я смогу включить его, если вы даже не знаете, как он работает?».

«Ты сам поймёшь это»,- произнёс Эммануил убеждённым голосом.
~*~*~*~
Между тем…
Вашингтон, округ Колумбия
Посреди телевизионного шоу, которое смотрели больше ради развлечения детей, чем взрослых, Рейс повернулась к Кэт и сказала: «Расскажи мне об Уильяме».
«И что тебе про него рассказать?».
«Всё»,- просто ответила Рейс.- «Когда он был младенцем, я думала, что увижу, как он вырастет. Но я не увидела. Я умоляла Дану не отдавать его, как того хотел Спендер, и позже, когда подошло время для слушания по поводу опекунства, я спорила с ней, что она должна поддержать Фокса. Очевидно, я провалилась в обеих задачах. Я хочу знать, каким человеком он вырос».

«Когда он был маленьким, ты очень заботилась о нём. Я слышала рассказы»,- заявила Кэт.
«Мы с Джоном оба заботились. Уильям был самым милейшим ребёнком…».

«Он больше не такой же милый»,- Кэт улыбнулась удивлению Рейс.- «Что не означает, что в нём нет своей прелести. Упрямство и решительность так и извергаются из него, а теперь, когда я познакомилась с его матерью, факт его упрямства не кажется мне таким уж удивительным. Генетически он получил двойную поддержку воли.

Однако он может быть добрым и нежным. Просто это не преобладает в его натуре. Не как в моём сыне Оуэне, но пока что его жизнь и жизнь Оуэна были очень разными… Думаю, личность Уильяма в его долгом пути сможет защитить его лучше, чем если бы он был «миленьким». Люди не смогут так просто причинять ему боль.
Интересно, однако, была бы его обороноспособность выстроена хуже, если бы он всегда был с Фоксом. Я не могу представить, почему они так ожесточённо бились, чтобы оставить его у себя, когда было совершенно ясно, что они не любили его и в половину также сильно, как его любит его настоящий отец».
«Они бились за него как за свою собственность»,- мрачно ответила Рейс.- «Он был их игрушкой, и они не хотели, чтобы он принадлежал кому-то ещё. Мне повезло больше, чем Уильяму, мои приёмные родители по-настоящему любили меня».
Кэт кивнула, поняв, наконец, почему эта женщина так переживала из-за усыновления её пасынка: «Мне хотелось бы думать, что большинство усыновлённых людей счастливее его».
Рейс вздохнула: «А как насчёт тебя? Если бы Фокс получил опеку над Уильямом, ты бы всё равно хотела выйти за него замуж?».
«А почему бы мне этого не хотеть?»,- спросила Кэт безучастно.

От этого Рейс улыбнулась: «Некоторые женщины не захотели бы связываться с мужчиной с ребёнком».

«Моника, мне нравится быть матерью настолько, что у меня уже пять детей. Ты на самом деле думаешь, что маленький пасынок мог не расположить меня к себе?».

Они хихикали до тех пор, пока Кайл не оторвался от телевизора и не потребовал узнать, что они нашли таким смешным.

~*~*~*~
Между тем…
Нью-Мексико

Уильям почувствовал, как часть его сознания потянулась к маяку, словно почти против его воли. На этот раз он не пытался остановить это. Осторожно прощупав маяк, он решил, что всё-таки нашёл его спусковой механизм. Он позволил своим мыслям лишь слегка пробежаться по этому механизму, не применяя достаточно давления, чтобы что-либо двигать. Это, вероятно, больше походило на курок пистолета, подумал он, нужно просто посильнее нажать.
Эммануил был прав. Он сам поймёт, что делать.
«Когда этот Эндрю привёл нас сюда, он сказал моему папе, что у вас есть подобные помещения по всей стране»,- обратился Уильям к Эммануилу.

«Это так».
«В таком случае, в каждом из них есть один из таких маяков? Поскольку мы могли бы переехать в другой штат, знаете ли».

«Нет. Это один единственный маяк. Если бы вы жили в каком-либо другом месте, мы бы держали вас на ближайшем складе, пока не смогли бы перевезти сюда».
«Значит, здесь у вас своего рода копия Зоны 51, и поэтому вы все решили, что именно здесь вам и нужно хранить маяк?»,- Эммануил окинул его пустым взглядом, и Уильям вздохнул.- «Не важно».
Разговаривая таким образом с Эммануилом о каких-то пустяках, он продолжал осторожно исследовать маяк, изучая его структуру.
~*~*~*~
Исследование маяка утомило его, и его усталость, должно быть, была заметна, так как Эммануил взглянул на него и сказал: «Ты выглядишь так, словно не очень хорошо спал. Я попрошу Эндрю отвести тебя в твою новую комнату, где ты сможешь отдохнуть до ленча».
«Но ведь я смогу увидеться со своей семьёй, так?»,- спросил Уильям с беспокойством.- «Когда мы будем есть?».
«Конечно»,- ответил Эммануил с кивком. Внезапно возник Эндрю, напугав Уильяма, который даже не осознавал, что он был в комнате с ними.
«Пошли со мной, Уильям»,- обратился к нему Эндрю, забирая у него его вещи. Уильям передал их ему словно в тумане, поражаясь, что он вообще что-то держал в руках.
Комната, в которую привёл его Эндрю была, разумеется, меньше, но в ней была более приятная обстановка. Эндрю даже не попрощался, прежде чем резко покинуть Уильяма располагаться самостоятельно.
~*~*~*~
Передвигать вещи было трудно. Начал он с карандаша, очень похожего на тот, который его пытался заставить передвигать Эммануил. Всего лишь с небольшим усилием он сбросил его со стола на пол. Не намного большего усилия от него потребовало заставить предмет взлететь обратно на стол. Усмехнувшись, он огляделся, ища что-нибудь другое, больших размеров, чтобы немного поиграть.
Ручка его карманного фонарика, который подарил ему его отец, торчала из его рюкзака, так что он решил, что это будет неплохой выбор. Тяжёлый синий фонарик лёг на стол рядом с карандашом. Почувствовав прилив внезапного вдохновения, он рукой повернул фонарик на бок и сделал несколько шагов назад. Хотя перемещать объекты было довольно легко, он обнаружил, что намного большей концентрации требовало перемещение лишь части объекта. Он буквально задохнулся, когда фонарик, наконец, вспыхнул. Выключить его было намного проще.
Он по-настоящему утомился, так что решил, что перед сном поиграет только с ещё одним объектом. Его мысли обернулись к старомодным часам с ходиками, стоявшим на тумбочке.
~*~*~*~
Ленч оказался довольно подавляющим предприятием, поскольку как только тарелки были вымыты, Уильяма снова отослали в его комнату, и, к удивлению Малдера, как Бэнджи, так и Оуэн, оба в полдень заснули на коечных матрацах. Он решил, что, возможно, это стресс и скука так сильно утомили их. Оставшись в одиночестве, он сел на другую койку и задумался. Сначала Скалли решила не мешать его размышлению, но, в конце концов, подошла и села в кресло рядом с ним.
«Уильям – сильный ребёнок, Малдер. Тебе не стоит так сильно волноваться из-за него»,- её тихий голос прорвался сквозь его страдание, и он вздохнул.
«В данный момент я, честно говоря, волнуюсь не о нём и не о нас»,- Малдер окинул её бледной улыбкой.- «Я думал о своей жене».
«Она тоже сильная».
Малдер поёрзал на кровати, чуть больше повернувшись к ней: «Я это знаю. Просто… я скучаю по ней. Я знаю, что это звучит глупо, думать о чём-то столь же абсурдном, как о тоске по собственной супруге, когда ты находишься в такой опасности, но я просто не могу справиться с собой».

«Я совсем не думаю, что это глупо. Мы не перестаём ощущать эмоции только оттого, что оказываемся в опасных ситуациях»,- ответила ему Скалли. Её мысли на несколько секунд отплыли назад во времени, к тому периоду, когда она скучала по нему даже когда сама была в опасности.- «Если бы ты не скучал по ней, значит, вероятно, с тобой было бы что-то не так».
«Я итак думал, что со мной что-то не так»,- мягко пошутил он.
«Нечто вроде шока, Малдер. Это не относится к разумности личности».

«Я рад, что у нас ничего не получилось»,- быстро проговорил он, потом покраснел, когда увидел, как она приподняла бровь.- «Это звучит ужасно, извини. Я хотел сказать…».
«Что ты счастлив, что твоя жизнь вместо этого стала именно такой, как сейчас»,- сделала предположение она.
«Именно»,- согласился Малдер.- «В своём роде мне даже стоит поблагодарить тебя за мою семью. Если бы всё не пошло так, как пошло, у меня никогда бы не было моих детишек. Они так много значат для Кэт и меня…»,- он затих и окинул её изучающим взглядом.- «А как насчёт тебя, Скалли, ты сейчас по-настоящему счастлива?»,- он мог думать лишь о том, что ей придётся возвращаться в свою пустую квартиру, и эта мысль очень удручала его.
«Я счастлива».
«Ты ведь это не просто так говоришь, верно? Так что мне не стоит чувствовать вину».

«Нет, я говорю это не просто так. Мне нравится моя жизнь, в последнее время больше, чем прежде. Ты помнишь, я рассказывала тебе об Итане? Как я тебе и говорила, он снова вернулся в мою жизнь. Это делает меня счастливой».
«Хорошо»,- отозвался Малдер. Он мог бы сказать что-то ещё, но именно в тот момент проснулся Оуэн и забрался на его кровать, эффективно закончив их разговор. Когда Малдер попытался отвлечь своего сына, предложив ему рассказать историю о днях, когда они убивали монстров, то решил, что Скалли итак поняла, что он имел в виду, поэтому ему не пришлось ничего добавлять. Она поняла, что он был счастлив, раз они оба теперь были целиком поглощены своими новыми жизнями.
~*~*~*~
20 декабря 2012 года
3 часа дня

«Я хочу поговорить со своей матерью»,- потребовал Уильям.
«Ты поговоришь с ней за обедом».

«Нет. Сейчас. Я хочу поговорить с ней наедине».

Эндрю был, казалось, изумлён этим требованием, но Эммануил кивнул: «Пять минут»,- проговорил Эндрю неохотно, отослав кого-то за Скалли. Он разрешил Уильяму и Скалли выйти из помещения, хотя за ними всё равно следил мужчина с пистолетом.

Пытаясь не выказывать своего удивления, почему Уильям выбрал именно её для разговора, Скалли спросила, что случилось. Она знала, что должно было что-то произойти.
«Он, эм… угрожал убить вас всех, если я не пойду на это. Начиная с Оуэна и Бэнджи»,- признался Уильям на одном дыханье.
Скалли окинула его печальным взглядом: «Ты не можешь сделать это, Уильям».
«Но я считаю, что его угрозы реальны! Он на самом деле убьёт моих братьев, я совершенно в этом уверен».

«Даже если так, ты не можешь сделать этого».
«Ты говоришь так только потому, что ты – не их мать!»,- обвинил он её.

«Нет, это не так. Ведь как только он убьёт их, он дальше возьмётся за Малдера и меня. Я тоже умру, не думай, что я не понимаю этого».

«Ты хочешь сказать, что хочешь умереть, или что?».
«Конечно, нет».

«Тогда как ты можешь советовать мне отказаться, даже если после этого ты сама можешь умереть?».

«Потому что четыре наши жизни, и, вероятно, твоя тоже, ничего не значат по сравнению с жизнями шести миллиардов людей, которые находятся у них под контролем. Многие будут убиты немедленно, большая же часть будут жалеть, что с ними этого не случилось. Если ты сдашься, ты обречёшь нас всех».
«Почему я?»,- простонал он.
«Жизнь несправедлива»,- мягко проговорила Скалли, повторяя слова Малдера, сказанные им девятью днями ранее. Неужели прошло всего больше недели с тех пор, как он вновь встретился со своей матерью?- задумался Уильям. Это уже не ощущалось таким недавним.- «А жизнь кидает на наш путь все виды вызовов».

«Но не подобные вызовы. Никому прежде ещё не приходилось принимать подобные решенья, кроме, может, людей, которые вынуждены были решать, сбрасывать ли ядерную бомбу или нет»,- возразил Уильям.
«Это правда. Но ты – особенный мальчик».
«Как бы мне хотелось, чтобы люди прекратили повторять это!».
«Если бы люди не говорили это, ты всё равно оставался бы особенным»,- заметила Скалли.

«Знаю, но, по крайней мере, мне не приходилось бы так часто думать об этом»,- вздохнул Уильям.

~*~*~*~
Час спустя
«Почему вы разрешили мальчишке поговорить со своей матерью наедине?»,- захотел узнать Эндрю. Большинство членов их культа не посмели бы усомниться в действиях Эммануила, но Эндрю был любимчиком их лидера, так что это давало ему ощущение дополнительных привилегий.

«Потому что я знал, что он расскажет ей».
«Что именно?».

«Что я угрожал жизням членов его семьи, если он не станет сотрудничать»,- ответил ему Эммануил.

«Не уверен, что в этом может быть хорошего…».

«Если бы он хотел поговорить с Малдером, я бы не позволил этого. Малдер – опрометчивый человек, и, вероятно, совсем не думает о том, что подвергает других опасности. Скалли же, с другой стороны, мать».

«А матери больше обеспокоены благополучием своих детей»,- заключил Эндрю.
«Именно»,- согласился Эммануил.- «Даже не слыша их разговора, у меня в голове не возникает ни одного сомнения, что она говорит ему, чтобы он делал всё, как я ему приказываю, чтобы сохранить жизни своим детям. Для матери было бы неестественно думать как-то по-другому».

«И вы сохраните им жизни? Полагая, что Уильям будет поступать, как мы того хотим?».
«Это не мне решать. Если всё пойдёт, как мы желаем, эти решения будут принимать наши союзники. Все решения».
«Да, конечно же»,- ответил Эндрю, его сознание отвлеклось соблазнительной идеей о мире, где все люди будут освобождены от принятия решений.- «Они решат, как будет лучше».

~*~*~*~
21 декабря 2012 года
Перед завтраком
Вскоре после их разговора Скалли поделилась с Малдером тем, о чём сказали Уильяму, и он продолжал кипятиться всё время после того, как эти слова слетели с её губ предыдущим вечером. После ночи размышлений, у него кончилось терпение.
«Это продолжается чересчур долго»,- объявил он, когда они со Скалли стояли в другой стороне комнаты, чтобы Бэнджи и Оуэн могли одеться без смущения; хотя Оуэн определённо был членом бригады «давай понаблюдаем, как одевается папа», он стеснялся одеваться перед другими людьми, да и Бэнджи тоже был очень скромным.- «Нам нужно что-то делать по этому поводу, сегодня же вечером. Попозже, возможно, в те короткие часы, когда все спят».
«Делать что?»,- спросила Скалли, понизив голос.
«Я не уверен. Нам нужно об этом подумать. Единственное, в чём я уверен, что мы не можем оставаться здесь до завтра. Если Уильям может сделать то, чего они хотят, вся Земля обречена. Если он не может или может, но откажется, они убьют нас всех. То, что ты посоветовала ему, было смелым, но я на самом деле не хочу умирать… снова… и я чертовски уверен, что ни ты, ни дети не хотят этого. Умирать противно, Скалли. Давай обойдём это».

«Но, Малдер, если даже мы сможем сбежать, разве они не притащат Уильяма сюда снова?».
Малдер покачал головой: «Когда я был на Погодной Горе, мне удалось прочесть несколько файлов перед тем, как Рорер так неподходяще для нас «умер». Завтра – особая дата, и это единственный день, в который они прибудут сюда. Это имеет какое-то отношение к размещению планет на небе, но у меня такое чувство, что это скорее связано с навигацией флота, чем с астрологией «нового поколения». Если их не вызовут завтра, в этом веке они больше не прибудут, а, может, и в следующем тоже. А ко времени, когда они предпримут очередную попытку, ну, наши дети, вероятно, умрут от старости. Это, возможно, будет очень плохо для наших пра-пра-правнуков, но, по крайней мере, они у нас будут».
«Зачем им ждать?»,- Скалли казалась сконфуженной.
«Они терпеливы. Проект, который планировал привести их на Землю, длиться уже свыше семидесяти лет, Скалли. Не думаю, что у них такое же ощущение времени, как у нас. Может, они живут дольше. Может, у них больше насущных тревог, кто знает?
Мне известно лишь, что если мы сможем вытащить детей отсюда сегодня ночью и держаться не на виду до двадцать третьего, это всё останется позади».

 «А ты не думаешь, что члены культа попытаются отомстить?».
Он окинул её мрачным взглядом: «Я лучше рискну в этом отношении, чем перенесу визит серых человечков».

~*~*~*~
11 вечера
Когда дверь резко распахнулась, они пробудились из своего тяжёлого сна. В комнату ввалилось несколько мужчин, которые грубо вырвали Малдера и Скалли из их постелей. Из-за всеобщего волнения проснулись и Бэнджи с Оуэном.

«Папа?»,- захныкал Оуэн. Мужчина сделал к нему шаг.
«Не смей его трогать!»,- прокричал Малдер, извиваясь, чтобы освободиться от двоих мужчин, державших его за руки.
Мужчины вели себя так, словно он ничего и не говорил, но больше ни один из них не подступал к мальчикам. Скалли, всегда бывшая более осторожной в их паре, пассивно оставалась в руках людей, но Малдер вырывался. Его усилия были вознаграждены, когда один из мужчин вытащил электрошокер и «стрельнул» им в него. Когда Малдер внезапно обмяк, его вытащили из комнаты, а Скалли покорно зашагала следом за ними. Мужчины хлопнули за собой дверями.

Окончательно потеряв терпенье, Оуэн в одиночестве громко разревелся на постели, на которой ещё недавно он спал вместе с Малдером. Бэнджи осторожно вылез из собственной койки и забрался на большую кровать. Обвив руками брата, он тоже начал плакать. Ни один из них не проронил ни слова; особенно о том, что всё будет в порядке.
~*~*~*~
22 декабря 2012 года
Утро

Совершенно не осведомлённый о событиях предыдущей ночи, Уильям был удивлён, когда за завтраком увидел сидящими за столом только своих братьев. Оба они выглядели так, словно совсем не спали, а глаза были затравленными.

Скользнув на скамью, Уильям спросил: «Где мама и папа?»,- на кротчайшее мгновение он был рад, что не забыл назвать Скалли мамой, но обеспокоенные взгляды на лицах братьев скоро заставили забыть его о своей радости.
«Они забрали их»,- вяло отозвался Оуэн.
«Что ты имеешь в виду?»,- потребовал ответа Уильям.

Бэнджи был более разговорчивым: «Мы спали, тут ворвались люди, и они утащили их. Папа пытался вырваться, так что они выстрелили по нему этой штукой».

«Они застрелили его?!».
«Да не пистолетом, но я не знаю, электричеством или чем-то подобным. Там была вспышка света, и он перестал двигаться. Но он дышал и всё такое»,- быстро добавил Бэнджи.


Часть 6

«Электрошокером, как у полицейских?».
«Да, может быть»,- ответил Бэнджи, погружая ложку в тарелку с овсянкой, которая стояла перед ним. Но он не сделал ни одного движения, чтобы поднести ложку ко рту.

«Где они теперь?»,- поинтересовался Уильям.
Ни один из его братьев не произнёс ни слова. За них ему ответил Эммануил: «Я удалил их из помещений. Ты, вероятно, отнёсся к этому вопросу не очень серьёзно. Я решил, что они отвлекали тебя».

«Они в порядке?!».
«Пока что да. Я могу вернуть их сюда… после того, как ты зажжёшь маяк».

~*~*~*~
Прежде, чем Уильям успел что-нибудь сказать, к столу приблизились двое больших мужчин и стащили Бэнджи и Оуэна с их мест.
«Эй, что вы делаете?»,- запротестовал Уильям. Он итак уже волновался о своих родителях, и ему совсем не хотелось, чтобы и его братьев тоже куда-то уводили.- «Не забирайте их!».
«Я и не планировал этого, Уильям. Твои братья будут нас сопровождать»,- после этих слов мужчины начали подталкивать младших мальчиков к комнате, а Уильям бросился вперёд, с трудом поспевая за длинными шагами Эммануила, к помещению, где стоял маяк.
Как только они оказались там, Уильям во главе них встал перед маяком. Он окинул его полным ненависти взглядом. Взвизги протеста заставили его повернуть голову, и он увидел, что Бэнджи и Оуэна схватили, почти также, как в тот день, когда они пытались помочь ему вырваться из лап захватчиков на стоянке возле магазина ёлок. От этого Уильяму пришлось обратить свой полный ненависти взгляд на Эммануила; всё это было делом его рук, и Уильяму страстно хотелось, чтобы этот человек умер.
Загоревшись этой идеей, он решил посмотреть, может ли он передвигать живые объекты, органы, например, сердце, но ощутил разочарование, когда не смог прочувствовать внутренность людей так же, как чувствовал внутреннюю структуру механизмов. Какая жалость, поскольку он бы с радостью остановил сердце этого мужчины, если бы мог, и к чёрту все последствия.
Мужчина, казалось, не имел никакого понятия, что только что обдумывалось его убийство: «Зажги маяк, Уильям»,- потребовал Эммануил.
~*~*~*~
«Не буду»,- ответил Уильям, представив себе, что они все станут рабами созданий с большими тёмными глазами. Это было хуже смерти, его мать была права.
«Тогда ты не оставляешь мне выбора».

Эммануил многозначительно кивнул крепкому мужчине, который держал в своих руках Оуэна. Тот быстро положил обе ладони на одну из тоненьких ручонок мальчика и сжал их.

Лицо Оуэна побелело, и он взвыл от боли. Раздался отвратительный хруст, от которого живот Уильяма буквально вывернуло. Бэнджи закричал и попытался вырваться из рук второго мужчины, но Оуэн только хныкал и стонал, зажимая свою руку.
Заметив застывшую ярость на лице Уильяма, Эммануил окинул парнишку гримасой, которая представляла собой почти улыбку: «Детские кости так хрупки. Я не против продолжить демонстрацию того, насколько они хрупки, но не думаю, что твои братья того же мнения».
«Не надо»,- голос Уильяма был очень мягким и сдержанным.
По лицу Эммануила медленно расползлось выражение триумфа: «Это означает, что ты планируешь сотрудничать с нами?».

«Я попытаюсь. Я всё ещё не уверен, что смогу сделать то, о чём вы меня просите»,- он был рад, что его родителей не было с ними, чтобы услышать эти слова. Они бы не поняли его.
«Ты можешь это сделать, в этом я уверен»,- проговорил он с таким оттенком окончательности, что Уильям усомнился, уж не было ли в его комнате спрятано скрытых камер. Подумав об этом ещё раз, он решил, что этот мужчина был просто слишком высокомерен.
~*~*~*~
Уильям позволил своему сознанию потянуться к маяку. Пульсация под «псевдо-стеклом» стала более равномерной, и у него возникло странное чувство, словно маяк приветствует его усилия прочувствовать его. Ему вспомнился будильник. Снаружи он выглядел идеально, но не разбудил его этим утром, и это сделал Эндрю. Внутренний механизм часов стал вывороченными развалинами, и он никогда уже больше не будет показывать время.
Сфокусировавшись не на спусковом курке, а на том, что защищало это «псевдо-стекло», Уильям толкнул к этому предмету свою волю. Что-то внутри маяка, казалось, воспротивилось, и это дало ему секундную паузу, поскольку когда он разрушал часы, ничего подобного не происходило. Он осмелился взглянуть на Эммануила и увидел, что на лице мужчины всё ещё красовалось радостное выражение; он не имел понятия, что именно делает Уильям.
Он толкнул сильнее, и субстанция, находившаяся под «псевдо-стеклом», снова воспротивилась. Это заставило его призадуматься, не была ли она живой, но он решил, что этого не может быть, учитывая, что ему не удалось воздействовать на живую плоть Эммануила. В конце концов, протест исчез, но он всё продолжал концентрировать на этой штуке свою волю. «Псевдо-стекло» начало раскалываться, но он сумел отодвинуть вещество от поверхности, словно связав его, чтобы он не утекло, пока он разрывал на кучки остальные части маяка.
Спусковой курок был следующей частью, которой предстояло быть уничтоженной его действиями, после чего он полностью оторвал все остававшиеся части аппарата. Как только он был уверен, что маяк был полностью обезоружен, он выпустил из захвата вещество, и оно с огромной силой обрушилось на внутреннюю сторону «псевдо-стекла».
Уильям ожидал, что «псевдо-стекло» разойдётся трещинами, но случилось не это. Чем бы ни было это вещество, оно настолько мощно вылетело из его мысленного захвата, что «псевдо-стекло» на огромной скорости взорвалось наружу, фактически стерев все покрытия. На мгновение глаза Эммануила просто расширились, застыли от потрясения, а потом из него вырвался вопль, подобно которому Уильям не слышал за всю свою жизнь. Его крик всё звенел в воздухе, пока вещество вытекало из маяка и падало на пол.
Мужчины, державшие Бэнджи и Оуэна, резко выпустили их из рук, разбегаясь с пути субстанции. Не долго думая, Бэнджи схватил Оуэна за целую руку и утянул его за стол, который перевернулся во время трусливого побега мужчин. Всё, чего касалась эта субстанция, начинало тлеть, угрожая вот-вот загореться.

Уильям и сам почти не понимал, что происходило, поскольку до сих пор занимался маяком. Вдруг сама колонна маяка начала распадаться самым удовлетворительным образом. Он почти улыбнулся, когда она развалилась, и из неё посыпались внутренние механизмы, которые могли бы быть металлическими, но, вероятно, были из чего-то другого.
«Думаю, пришельцы не смогут прибыть сюда»,- заявил он спокойно, поворачиваясь, чтобы взглянуть на Эммануила.- «Вам придётся перенести их визит».
«Ты дурак!»,- выкрикнул Эммануил.- «Ты имеешь хоть какое-то представление, что ты только что наделал?».

Уильям словно протрезвел: «Приговорил свою семью к смерти, вероятно. Но я знаю, что теперь инопланетяне не прибудут и не поработят остальную часть мира, так что оно того стоило»,- ответил он стоически.
«Да, убить его!»,- выкрикнул Эндрю, окидывая Уильяма сжигающим взглядом.- «Он уничтожил наше обещание Рая, он должен умереть за это».
«Да!»,- раздались другие голоса. Одним из них был Стивен, но другие принадлежали людям, чьи имена Уильям никогда не знал. Вздохнув, он подошёл к своим братьям и поднял их на ноги. Страх в их глазах подсказал ему, что они желали, чтобы он защитил и себя, и их, но он не знал, сможет ли он это сделать. Против него восставало так много голосов: «Убить всех мальчишек, и их родителей тоже!»,- толпа жаждала их крови, и не было никого, кто заступился бы за них. Уильям с удивлением понял, что они полностью зависели от указаний Эммануила.
Когда Эммануил заговорил, это было большим потрясением для всех: «Нет. Забудьте о мальчишках. У нас нет времени с ними возиться. Разведчики вернуться, а мы же не хотим по-прежнему быть здесь, когда это случится. Мы должны действовать быстро, прежде чем они начнут нам мстить за то, что в их глазах будет выглядеть как наше предательство».
Уильям не совсем понял, что они имели в виду, говоря «всё ещё будут здесь». Не похоже было, что у них есть какое-то другое место, куда они могли бы сбежать и спрятаться от пришельцев, жаждали бы те мести или нет. И только когда Эндрю поднялся по команде Эммануила, это прояснило ситуацию: «Тогда на склад оружия»,- проговорил он мрачно.
Кивнув, Эммануил открыл дверь в задней части комнаты, и большинство людей торжественно проследовали за ним, хотя многие окидывали троих мальчиков полными ненависти взглядами, проходя мимо них. Несколько мужчин отпрянули назад, словно хотели броситься бежать. Когда другие заметили это, их схватили и поволокли за всеми, в страхе протестующих, к месту, куда направлялся Эммануил, где-то глубже на складе.

~*~*~*~
Пожав плечами, Уильям махнул братьям рукой, чтобы они выбирались из комнаты. Субстанция продолжала тлеть, пока разыгрывалось это причудливое действо, а теперь от него начали отлетать ленивые искры, прожигавшие деревянный пол.
«Пошли же, скоро здесь будет большой пожар»,- пробормотал Уильям, подталкивая их к выходу.
«Уилл, что такое склад оружия?»,- прохныкал Оуэн, сжимая руку, пока они неслись по коридору.

«Там держат оружие. Пистолеты».

«О».

Коридор быстро наполнился дымом, подсказывая им, что субстанция стала намного прожорливее, когда они сбежали от неё. Когда они, наконец, вырвались из здания, их груди тяжело вздымались, нетерпеливо наполняясь чистым воздухом.
Звук несущихся ног заставил Уильяма спрятать мальчишек у себя за спиной, но люди просто пробежали мимо него, по-видимому, намереваясь попасть в какое-то определённое место на участке. Большая часть людей бежала по своей собственной воле, но несколько человек волокли, приправляя это ударами и пинками.

К их удивлению, они вдруг обнаружили, что в этом хаосе их совершенно никто не замечает. Честно говоря, они были единственными, кто заметил, как Оуэн зашатался и потерял сознание. К счастью, Уильям поймал его до того, как тот рухнул на землю.
«Что с ним такое?»,- спросил Бэнджи в панике, пока Уильям бился, пытаясь поднять Оуэна на руки.
«У него сломана рука, думаю, он слаб от боли»,- Уильям мгновение наблюдал за людьми, но в ту же секунду, как раздался первый выстрел, отвёл взгляд. Хотя было слишком поздно, и его глаза всё же уловили всплеск крови, разбрызгавшейся в воздухе. Бэнджи подскочил от этого звука, но, к счастью, сам не успел увидеть, как застрелился тот мужчина.
Не дожидаясь, пока Бэнджи разглядит все детали, и чтобы больше ничего не видеть самому, он указал на парковочную стоянку: «Пошли вон к той машине»,- он выбрал маленькую машину, у которой, как он надеялся, должна была быть автоматическая передача.- «Ха. Полагаю, плохие парни даже не задумываются, что другие люди будут с ними делать в ответ»,- взгляд внутрь машины подтвердил, что ключи были в зажигании.
«Да. Думаю, нет»,- согласился Бэнджи.- «Что ты собираешься делать с машиной?».
«Ты откроешь заднюю дверь, верно? Оуэн несколько тяжёлый, понимаешь ли».

Как только Бэнджи распахнул заднюю дверцу, Уильям уложил бессознательное тело мальчика на заднее сиденье. Он попытался пристегнуть его, но не особо в этом преуспел.- «Садись на переднее сиденье, Бэнджи»,- когда Бэнджи направился вокруг машины к пассажирскому сиденью, Уильям остановил его: «Нет. На водительское место».

Бэнджи не предпринял попытки подчиниться ему и просто окинул его напуганным взглядом: «Я не понимаю».
«Мне нужно, чтобы ты увёз Оуэна отсюда и поискал кого-нибудь, кто сможет ему помочь. Ему нужен врач, и любой взрослый, не относящийся к числу здешних обитателей, обязан тебе помочь».

«Но я не умею водить. Почему бы тебе ни сделать это, ты же старше»,- голос Бэнджи был опасно близок к скулению.
«Папа. И моя мама. Я знаю, где их держат, их нужно выпустить, пока пожар не успел разрастись».
«Откуда ты знаешь?».
«Просто знаю».

Бэнджи, казалось, принял такой ответ: «Но я на самом деле не знаю, как водить».

«Конечно же, знаешь. Разве ты не помнишь, как папа возил нас покататься на тележке в прошлом месяце? Ты же прекрасно тогда справлялся. Водить машину – то же самое. Одна педаль для газа, а другая, ближе к водительской дверце, это тормоз. Просто веди как можно медленнее. Если тебе повезёт, тебя увидит полицейский».

«Как это может быть везеньем?!».
«Это будет везеньем, потому что полицейский точно поможет тебе и Оуэну».

«Ладно, а что мне говорить взрослым, если они станут спрашивать меня, что происходит?»,- спросил Бэнджи.- «Ты же знаешь, что взрослые начинают задавать кучу вопросов».

Уильям пожал плечами: «Скажи им правду. Ненормальные люди, которые верят в пришельцев, похитили тебя и твою семью. Твой старший брат пытается помочь твоим родителям, и они встретятся с тобой в госпитале».
«Ладно…».
«Ты же знаешь, что всё на самом деле будет хорошо».

Бэнджи окинул его полным сомнения взглядом, но всё равно забрался в машину и завёл её.

«Если ты будет ехать точно по этой дороге, ты рано или поздно обязательно натолкнёшься на кого-нибудь. Едь как можно медленнее!».

~*~*~*~
Бэнджи передвинул сиденье настолько вперёд, насколько оно регулировалось, но машины не предназначались для вождения восьмилетними детьми, так что ему пришлось устроиться на самом краю сиденья, чтобы одновременно дотягиваться до педалей и видеть поверх руля. Кому бы ни принадлежала эта машина, он очень удобно оставил на пассажирском сиденье коробку из-под книг, так что Бэнджи устроил её у себя за спиной, чтобы удерживать равновесие; по крайней мере, ему было на что наклониться.
Когда он на пробу коснулся педали газа, и машина дёрнулась вперёд, он почти запаниковал, но потом вспомнил, что так и должно было случиться: «Прямо как тележки»,- бормотал он про себя, медленно ведя машину по грязной дороге.
Грязная дорога казалась бесконечной. По крайней мере, пока она не кончилась довольно резко, по мнению Бэнджи, у проложенной широкой трассы. Тут перед ним встала двойная проблема: мимо него проносилось слишком много машин, чтобы он смог комфортно попытаться вырулить на саму трассу, и даже если бы он смог сделать это безопасно, он не знал, куда потом ехать.
Пока он наблюдал за равномерным потоком машин, в его мозгу расцвела идея. Как можно осторожнее он вывел машину на обочину дороги; маленькие ухабы, попавшиеся на его пути, заставляли его сжиматься. После этого он проверил, в порядке ли Оуэн, или, по крайней мере, не хуже ли ему, выбрался из машины и бросился к капоту.
От него потребовалось совсем недолго помахать руками и покричать, чтобы кто-нибудь остановился перед ним. Из окошка машины высунулась голова, и Бэнджи с облегчением увидел, что это была женщина, одетая в футболку и хлопчатобумажные шорты – она никоим образом не походила на членов культа. «Что случилось?»,- она вылезла из машины и через несколько секунд оказалась у него за спиной. Бэнджи потребовалось немного времени, чтобы понять, что она оглядывается вокруг, пытаясь увидеть каких-нибудь взрослых.
«Моему младшему брату нужно в госпиталь, но я не знаю, где он»,- ответил Бэнджи, с беспокойством наблюдая за попытками женщины вытащить Оуэна из машины. Она была маленькой, и казалась не намного сильнее самого Уильяма.
«Что с ним случилось? Как вы сюда попали? Где ваши родители?»,- её вопросы походили на стремительный огонь, пока она пыталась разбудить Оуэна, и это у неё явно не получалось.
«У Оуэна сломана рука, из-за этого он потерял сознание. Я привёз нас сюда, но ехал не очень хорошо. Я не уверен, где они. На этой неделе какой-то странный культ похитил половину моей семьи, а прошлой ночью они куда-то увели моего папу и Дану. Мне немного страшно, если они будут охотиться за нами»,- он нервно огляделся вокруг.
Женщина проводила их в свою машину и уже после этого стала задавать остальные вопросы: «Зачем культу похищать вас?».
Бэнджи пожал плечами: «Мой папа говорит, что это культ Судного Дня, что бы это ни значило. Они думают, что мой старший брат Уильям может заставить пришельцев прийти и поработить Землю. Когда он не смог сделать того, чего они хотели, они намеренно сломали Оуэну руку».
Она отвернула лицо от дороги на несколько секунд, которых ей хватило, чтобы бросить на него полный ужаса взгляд: «Как только мы доберёмся до госпиталя, мы позвоним в полицию, чтобы они помогли им, ладно?».
«Ладно»,- ответил Бэнджи. Скоро в поле зрения появились признаки госпиталя, и он ощутил облегчение. С ним и Оуэном теперь всё будет в порядке, и у него было предчувствие, что его брат сможет устроить так, чтобы всё остальное тоже было в порядке.

~*~*~*~
Уильям чувствовал их страх, и злость, эти чувства взывали к нему, подобно радару. Сначала он не мог этого понять, поскольку вокруг него итак должны были витать сильные эмоции, но он мог чувствовать лишь своих родителей. В конце концов, он решил, что это кровь или родственные узы взывают к нему; у него не было связи ни с кем другим. Ему честно было всё равно, останутся ли они живы или умрут.
Покинув цирк, в который сейчас превратилось здание склада, он не испытывал страха, что кто-то попытается его остановить. Они больше не пугали его. Он боялся лишь, что огонь доберётся до него или до его родителей до того, как он успеет освободить их.

Пройдя около мили, он увидел это. Это была маленькая деревянная лачужка, на ней висел простой замок. Следы ног на пыльной тропике подсказали ему, что где-то здесь должна находиться охрана, поставленная сюда недавно и, возможно, вооружённая, но сейчас здесь никого не было видно. Уильям осторожно осмотрелся, на самом деле подозревая, что здесь не было никого, кроме его родителей.
Деревянная дверь оказалась тяжелее, чем он думал, так что от него потребовались приличные усилия, чтобы распахнуть её. Как только он сделал это, оттуда выскочил Малдер. «Папа!»,- он ожидал более тёплого приёма, но его родители под пустым навесом не улыбались ему. Уильям не мог представить почему.
Яркий солнечный свет ослепил их глаза, но на них не было видно никаких следов повреждений, кроме засохшей линии крови сбоку лица Малдера. «Что ты здесь делаешь?»,- спросил Малдер тупо.- «Ты сделал то, чего они хотели? Они сказали, что мы тебя больше никогда не увидим, если только ты не сделаешь этого».
«Я притворился, что собираюсь это сделать, когда они стали мучить Оуэна, но я не сделал этого. Я разрушил их проклятый маяк, и они все словно сошли с ума».
«Что они сделали с Оуэном? Где твои братья?»,- в голосе Малдера прорезалась истерическая нотка; Скалли коснулась его руки, чтобы успокоить его.
«У Оуэна сломана рука, и я отправил его вместе с Бэнджи искать помощь. Одна леди остановилась и сейчас везёт их в госпиталь».
Скалли окинула его озадаченным взглядом: «Ты видел, как женщина остановилась, чтобы помочь им?».
«Не глазами. Я почувствовал это так же, как нашёл вас»,- попытался объяснить Уильям.- «Эммануил сделал мне укол, и теперь я другой. Думаю, он обратил то, что со мной сделал мой дядя. Мне это не нравится, хотя это и помогло мне».

«Мы заставим твоего дядю вернуть всё как было»,- пообещала Скалли.
«Что ты имеешь в виду, говоря, что «они все словно сошли с ума»?»,- потребовал ответа Малдер.

«Когда я только уничтожил их маяк, некоторые люди хотели убить меня, но Эммануил запретил им, сказав, что у них нет на это времени. Если они не будут действовать быстро, те корабли-разведчики вернутся и накажут их за предательство, и это будет похуже смерти».
«Они планируют сражаться?»,- спросила Скалли.
Малдер и Уильям обменялись взглядами: «Нет, умереть».

Уильям кивнул, не упоминая о самоубийстве, которому был свидетелем. «Когда я отсылал отсюда Бэнджи и Оуэна, я слышал много оружейных выстрелов. Когда я искал для вас пистолеты, здесь всё ещё было несколько человек»,- он вытащил из своего рюкзака несколько пистолетов и вручил им. Малдер быстро стёр с них краем рубашки отпечатки пальцев и бросил их на землю. «Зачем ты это сделал?».
«Мы же не хотим, чтобы наши отпечатки остались на этом оружии. Особенно если эти люди умрут».
«О. Не думаю, что они так или иначе понадобятся вам… пока что».

Малдер мог думать лишь о фильме «Джереми», снятом Перлом Джемом; оно почти не привлекло его внимания в зените своей популярности, но сейчас он не мог выбросить его из головы. Вся чистая одежда была забрызгана кровью, что составляло полный контраст со светлыми земельными тонами тканей. Разница, однако, была в том, что, в отличие от видео, это была их собственная кровь.
Они были мертвы. Эндрю, Стивен, Эммануил… все они. В голове Скалли пронёсся фрагмент молитвы: «И хотя прохожу я по долине теней смерти…»,- её рука на плече Уильяма слегка напряглась, когда она проводила его мимо всей этой резни; по крайней мере, здесь не было детей.
«Прямо как в Храме Семи Звёзд»,- мягко произнёс Малдер, но Скалли покачала головой. Яд был не таким грязным, а тут же по обороняющимся позам некоторых трупов было ясно, что они умерли не от собственных рук.
Тишину нарушил визг сирены. Две минуты спустя в поле зрения появилась патрульная машина, потом ещё одна, и ещё. Как только первая машина остановилась, голос из динамиков потребовал, чтобы они бросили своё оружие и подняли руки. Малдер и Скалли подняли руки, зная всю процедуру целиком, но Уильям был напуган. Всё не должно было кончиться таким образом.
Скалли заметила выражение его лица и прошептала: «Кто бы ни послал их сюда, у него, вероятно, было твоё описание со слов одного из твоих братьев. Они должны удостовериться, что твой отец и я – не двое похитителей». Он вздохнул более легко, когда офицер взял их удостоверения личности и определил, что они были жертвами, а не захватчиками.
Этот же офицер заговорил с ними: «Ладно, ребята, вот как мы сейчас поступим. Выглядите вы нормально, но один из офицеров должен отвезти вас в госпиталь, где сейчас другие мальчики, и там вас проверят. Потом, как только малышу наложат гипс, вы все пятеро дадите показания относительно того, что здесь произошло».
~*~*~*~
Они слышали, как Бэнджи требует увидеться с ними, пока работники палаты интенсивной терапии проводили их полный осмотр. Как только ушиб Малдера был подчищен, им позволили увидеться с Бэнджи. Нетерпеливо извиваясь, он схватил отца за руку и потянул его в палату Оуэна.
Оуэн, нахмурившись, лежал на больничной постели; старомодный гипс, белый, словно мел, красовался на его левой руке. «Папа, они сказали, что мне придётся лежать здесь ещё полчаса, пока гипс не подсохнет. Мне правда придётся здесь лежать?».
«Боюсь, что да, малыш. Врачи – приверженцы подобных вещей»,- он заметил ухмылку Скалли.- «Ты же не хочешь, чтобы они приходили сюда и кричали на тебя, ведь так? Как насчёт того, чтобы я позвонил маме? Так время пройдёт быстрее».
«Хорошо!».

~*~*~*~
Хотя ей и не терпелось поговорить со своим мужем, Кэт разрешила недолго побеседовать с ним Кайлу и Эйвери – после того, как она перекинулась с ним парой слов, достаточных, чтобы понять, что теперь они в безопасности. Когда она вновь заполучила трубку, Малдер объяснил ей всё, что произошло, в мельчайших подробностях, хотя сообщения Оуэна и Бэнджи были менее последовательными. В последнюю очередь она поговорила с Уильямом.
К чему она не была готова, теперь, когда все были в безопасности, так это к слезам и страданию в его голосе: «Извини меня, Кэт. Мне так жаль».
«Извинить за что?».
«За всё! Это из-за меня нас похитили, и тебе тоже пришлось уехать, и это моя вина, что они навредили Оуэну, так как я не мог сделать того, чего они хотели. Если ты теперь будешь меня ненавидеть и захочешь, чтобы я уехал, я пойму»,- заключил он с сопением.

«Постой же! Не знаю, что тебе сказали те люди, но ты же всего лишь одиннадцатилетний мальчик. Ты не мог заставить взрослых людей совершать того, чего они не хотели, и не важно, что они говорили, что именно из-за тебя они так поступают».
«Но…».
«Твой папа сказал, что они хотели прибытия инопланетян, чтобы не отвечать за самих себя. Ты думаешь, это правда?».

«Да…».

«А разве обвинять ребёнка в том, что они совершали что-то плохое, не походит на способ избежать ответственности?».
«Да»,- признал Уильям.
«Хорошо. И никогда не забывай, что всё плохое, что они сделали твоей семье, было не по твоей вине, и то, что они сделали с собой, тоже не твоя вина»,- проговорила Кэт твёрдо.

«Правда?»,- его тон был наполовину отчаянным.
«Правда. И из того, что я слышала, ясно, что ты у нас настоящий герой: обезопасил своих братьев, нашёл родителей…».

~*~*~*~
Пять чесов спустя, после того, как они дали показания полиции, мнение Кэт было повторно высказано репортёрами. Всех пятерых встретили новостями, что рейс Кэт отложили на два часа, и только они уселись в креслах, чтобы ждать, как на них тут же напали репортёры: «Мы можем поговорить с вами несколько минут?».
Малдер и Скалли пожали плечами. Это было не впервые, что дела, к которым они имели отношение, привлекали внимание прессы. Мальчики, казалось, были в восторге от этой перспективы, что было хорошо, потому что репортёры и с ними очень хотели поговорить.
Несколько минут спустя заработали камеры.
«18 декабря во время покупки рождественской ёлки было похищено пятеро людей. Отец, трое его маленьких сыновей, и мать старшего мальчика, которая навещала семью во время выходных»,- торжественно напевал репортёр, пока на экране мелькал только что сделанный снимок жертв.

«Молодой человек, продававший ёлки, вызвал полицию, но поскольку у него не было номеров машин или описания транспортных средств, полиция решила, что это был розыгрыш, и не стала продолжать расследование».
Вне поля видимости камеры Малдер губами прошептал «она решила». Скалли кивнула.
«В действительности же похищение имело место на самом деле. Теперь вопрос, который вертится у всех в голове - «зачем»? Что члены культа хотели от семьи, которая занималась рождественскими покупками? Ответ на это лежит в безумии, связанном с резнёй, которую удалость обнаружить в пустыне ранее этим вечером».
«Ранее сегодня днём тела сорока двух членов культа были обнаружены в местечке, где семью удерживали против их воли. Большая часть погибших людей совершила самоубийство, но некоторые, вероятно, были убиты другими членами этого культа».
«Этот культ полагал, что один из троих похищенных детей должен вызвать на Землю пришельцев. Несколько томов так называемого пророчества обличали пугающий план, по которому маленький мальчик должен был стать посланником для существ, обитающих на далёких звёздах, и, очевидно, они верили, что этот мальчик – одиннадцатилетний Уильям Ван Декамп, урождённый Малдер».
На экране мелькнула сначала фотография Уильяма, потом Бэнджи. «Сегодня Уильям и его восьмилетний брат Бэнджамин проявили настоящее геройство, чтобы спасти свою семью от той же судьбы, что постигла погибших членов культа».
Камера отъехала к месту, где рядом сидели трое мальчиков, и на экране развернулись имена всех троих.
Репортёр дружелюбным тоном обратился к ним с вопросом: «Оуэн, ты можешь рассказать нам, что случилось с твоей рукой?».
Оуэн наморщил нос: «Один из плохих мужчин сломал её, потому что Уильям не соглашался, чтобы инопланетяне прилетели. Потом я потерял сознание, потому что мне было очень больно».
Репортёр кивнул: «После этого твой брат Бэнджи сделал нечто очень смелое. Бэнджи, ты хочешь рассказать нам, что именно ты сделал?».
Бэнджи окинул мужчину застенчивым взглядом: «Уилл нашёл машину с ключами и уложил Оуэна на заднее сиденье, после чего пошёл искать папу и Дану. Так что я сел за руль, чтобы уехать и найти для Оуэна врача».

«Ты сел за руль! Не многие восьмилетние мальчики могли бы сказать, что делали нечто подобное. Тебе не было страшно?».
«О, да, очень страшно. Но я ехал очень медленно, и Уилл был прав, это было прямо как водить тележку. Только более опасно».
«Ты нашёл помощь, не так ли?».
«Ага, симпатичная леди по имени Мишель остановилась, когда я так напугался, что не мог выехать на шоссе. Она довезла нас до госпиталя и вызвала полицию».

«И пока это всё происходило, Уильям нашёл твоих родителей».
«Дана – мать Уильяма»,- прошептал Оуэн достаточно громко, чтобы это было слышно в камеру.- «Мою маму зовут Кэт».

Репортёр, казалось, совсем не смутился, несмотря на то, что на его ошибку в прямом эфире указал шестилетний ребёнок. «Ты можешь рассказать нам о том, что случилось после того, как ты расстался со своими братьями, Уильям? Думаю, людям хотелось бы услышать о том, как ты спас своих родителей».

«Конечно. Не думаю, что я спас их, я просто вычислил, куда их отвели, и выпустил их»,- возразил Уильям.- «Я даже ничего не водил».
Репортёр окинул его снисходительным взглядом: «Возможно, это не кажется тебе таким уж важным событием, но зрителям это представляется очень важным».
«Именно так и сказала по телефону Кэт, моя мачеха»,- Уильям окинул репортёра озадаченным взглядом.

«Я знаю, что вы, мальчики, ждёте, когда прибудут она и ваши родные братья. Могу поспорить, вы очень жаждете увидеться с ними после стольких дней разлуки».

Трое мальчиков нетерпеливо согласились, что это так.
«Уильям, Бэнджи, Оуэн, хочу поблагодарить вас за то, что вы поговорили с нами сегодня вечером. Это был Джек Слейтер, специально для вас бравший эксклюзивное интервью с этими тремя храбрыми мальчиками».

В конце концов, камеры оставили их в покое, за исключением того, что камера засняла, как Оуэн и Бэнджи бросились навстречу Кэт и своим братьям несколько минут спустя. Когда Кэт обняла Уильяма, экран телевизоров всей нации стал чёрным. 
~*~*~*~
23 декабря 2012 года
«Дана, знаешь, мы будем рады, если ты останешься с нами на Рождество, если хочешь»,- произнесла Кэт.

Скалли оторвала глаза от сияющей ленточки, которой она размахивала в воздухе, развлекая Делейни: «Я ценю это предложение, но я обещала своей маме и Итану, что вернусь рейсом, уходящим в Вашингтон этим же вечером».

«Между тобой и Итаном всё так серьёзно?»,- спросила Кэт, после чего, казалось, смутилась.- «Я знаю, что твоя мама надеется на это».
«Я ещё не уверена. Но я тоже на это надеюсь».

«И я третья»,- улыбнулась Кэт.- «Ты тоже заслуживаешь счастья».
«Правда?»,- спросила Скалли лукаво.

«Конечно. После всего, через что тебе и Фоксу пришлось пройти за эти годы, ты заслужила покоя. И… думаю, Уильяму тоже принесёт какой-то покой сознание, что после всего этого твои дела в полном порядке. Он чувствует по этому поводу намного больше вины, чем следовало бы».

«Прямо как его отец…»,- пробормотала Скалли.- «Если у тебя нет никаких других планов на сегодня, мне бы хотелось спросить Уильяма, не хочет ли он пройтись со мной по магазинам перед моим отъездом».
Кэт, казалось, была удивлена почтительным тоном заявления этой женщины: «У меня нет никаких планов. И если бы даже я хотела чем-то заняться с Уильямом сегодня, он – твой сын, и я бы даже в намерениях не держала не пускать его к тебе».
«Ты для него больше мать, чем я»,- ответила ей Скалли.
«Я не…».

«Не пытайся придумывать для меня оправдания. Я знаю, что здесь, с тобой и Малдером, он счастливее, чем когда бы то ни было в своей жизни. Я рада, что мой сын, наконец, счастлив».

«Конечно, он был счастлив с тобой, когда был младенцем»,- проговорила Кэт успокаивающе.
Скалли задумалась над этим. Фрагменты песни, образы мужчины, держащего подушку, его образ после того, как под дулом револьвера его забрали у Байерса,  её облегчение, когда она нашла его той давней ночью, когда она более чем наполовину боялась, что он тоже погиб; как она заглядывала в его кроватку и наблюдала, как он умиротворённо спит… «У нас были свои прекрасные моменты»,- улыбнулась она.- «Я рада, что я приехала и оказалась в состоянии начать сглаживать этот раскол между нами. Того, что он больше не ненавидит меня, для меня достаточно».

«Я хочу, чтобы ты знала, что, несмотря на то, что он мне очень дорог, я никогда не буду пытаться заменить тебя в его жизни»,- тихо произнесла Кэт.
«Я это знаю. В любом случае, спасибо, что сказала это»,- Скалли коснулась руки другой женщины.- «Не могу придумать никого, кто был бы для него лучшей парой. У Малдера всегда был хороший вкус, когда нужно было выбирать людей, о которых он хотел заботиться»,- добавила Скалли, заставив их обеих рассмеяться.
~*~*~*~
Час спустя Скалли и Уильям выбрались из её арендованного автомобиля и взяли на заметку, в каком именно ряду парковочного гаража они остановились. «Я рада, что ты решил поехать со мной, Уильям».
«Да… торговый центр, конечно, не так забавно, как остальная часть недели»,- поддразнил её Уильям.- «Но никогда не знаешь, какой опасности можно ждать от делающих Рожественские закупки людей».
«Некоторые люди ради покупки готовы на всё, а?»,- усмехнулась Скалли.- «До твоего рождения существовали эти куклы, называвшиеся  Капустными Детками, и люди буквально забивали друг друга, чтобы достать их на Рождество, эти куклы стали большой причудой. Маленькие старушки били людей своими сумочками, людей били даже коробками… это показывали во всех новостях».
«Ха! Полагаю, покупки могут стать опасными и без всяких похитителей…»,- он окинул её коварным взглядом.- «Дана, я буду плохим человеком, если скажу, что однажды хочу увидеть запись тех новостей?».
«Нет, после этого ты станешь папенькиным сынком. К слову о папенькиных сынках… Я надеялась, что ты поможешь мне выбрать подарки для твоих братьев и сестры, пока мы здесь. Ты же знаешь, что им нравится».

«Да, знаю»,- по его лицу пробежало выражение самоудовлетворения.- «Конечно, это будет забавно».
~*~*~*~
Когда его заверили, что цена не была проблемой, энтузиазм Уильяма в выборе подарков стал доставлять Скалли великое удовольствие. Очень скоро они оба уже были загружены сумками игрушек. Сложный набор конструкторских кубиков для Кайла, самый мягкий в мире плюшевый щенок для Эйвери -  который всё время таскал у Оуэна его любимого медвежонка. Специальное устройство для разминки младенцев с приспособлениями для толкания и вытягивания для Делейни. Космический корабль с аляповатыми фигурками инопланетян для Оуэна, который, казалось, проявлял к ним большой энтузиазм с тех пор, как они вернулись домой, и гоночную видео-игру для Бэнджи.
«Ты оказал мне огромную помощь, Уильям. А как насчёт тебя, чего бы тебе хотелось?».
«Мне? Не знаю…»,- он внезапно оробел.
«Нет, знаешь»,- парировала она.

«Я вроде как хотел дневник»,- наконец, признался он.- «Чтобы я смог записать всё, что со мной произошло. Люди могут и не верить, что всё это было на самом деле, но, возможно, однажды я вырасту и стану писателем, и это превратиться в замечательную фантастическую книгу».

«Это похоже на великолепную идею».
В магазине «Ручка и Перо» они нашли то, что, как решил Уильям, было «самым классным дневником, когда-либо существовавшим», так что они покинули этот магазин вместе с ним, набором разнообразных ручек и электронного словаря, который, как настаивала Скалли, может пригодиться.

Когда они оказались около выхода, Скалли вытащила свои ключи и спросила, сможет ли он донести за неё к машине её сумки: «Если сумки не очень тяжелы, я хочу сказать».
«Я справлюсь с этим»,- ответил он, мужественно принимая бремя, которое, судя по выражению его лица, оказалось несколько тяжелее, чем он думал.
«Замечательно. Я выйду всего через несколько минут. Просто я только что вспомнила, что хотела купить ещё кое-что».
Тащась по парковочному гаражу, Уильям сумел добраться до машины и ничего не уронить, и даже напевал про себя что-то, засовывая сумки в багажник. Он как раз успел включить радио и начал искать Рождественские гимны, когда вернулась Скалли: «Спасибо, Уильям».
«Без проблем»,- ответил он, гадая, собирается ли она рассказать ему, что такое она забыла купить. Она не рассказала.
~*~*~*~
25 декабря 2012 года
Подарки для шестерых детей и двоих взрослых потребовали довольно приличного количества обёрточной бумаги. Делейни, в последнее время заставлявшая носиться всех четверых, загрузила Кэт работой, ползая от одной напоминавшей снежный ком груды бумаги к другой, и пытаясь засунуть все цветные вещи себе в рот.
Сжалившись над ней, Уильям схватил свою сестрёнку, когда она в очередной раз проползала мимо него, и усадил её себе на колени. Хотя это было лишь краткой передышкой. У Делейни был чрезвычайно короткий промежуток, когда она могла фокусировать своё внимание на чём-то одном, из всех семимесячных детей, и скоро она уже почти ревела, заходясь бессловесными просьбами выпустить её. Стрельнув в Кэт извиняющимся взглядом, он отпустил её, и она немедленно двинулась к очередной куче обёрточной бумаги.
«Санта принёс мне сани! Красные!»,- воскликнул Кайл счастливо, срывая бумагу с длинного пакета. Это заставило Уильяма улыбнуться, поскольку для него было совершенно очевидно, даже в завёрнутом виде, что за подарок это был.
Упоминание о Санте заставило его подумать о разговоре, который состоялся у него с Малдером в конце ноября.
~*~*~*~
Уильям с тревогой отнёсся к тому, что страховая компания его отца настояла, чтобы он обратился к психологу, но это означало, что ему придётся проводить больше времени наедине с Малдером, так что он решил, что это было не слишком высокой ценой, которую ему пришлось бы за это заплатить.
По пути домой они остановились в бакалейном магазине, и Уильям бросил четвертак в банку звонившего в колокольчик человека, разодетого под Санта-Клауса. «Уильям, что ты думаешь о Санте?»,- спросил Малдер, когда они возвращались к машине.
«Этом Санте?».
«Санте в общем понятии».

«Санта-Клаус не настоящий, но он представляет собой дух дарения»,- быстро ответил Уильям. Именно это объяснение дала ему миссис Ван Декамп, когда он спросил об этом два Рождества назад, и это показалось ему осмысленным.

«Ладно. Я решил, что ты, вероятно, сам понял, что он не настоящий. Но твои братья этого не знают».
«Ну, они же моложе меня».

«Именно. Я хочу, чтобы ты мне дал такое же обещание, о котором попросили меня родители, когда моя сестра была ещё маленькой»,- сейчас глаза Малдера имели подобие отстранённого взгляда, напоминая Уильяму, что разговор о его тёте по-прежнему был болезненным для его отца.- «Я хочу, чтобы ты пообещал мне, что позволишь им самим разобраться в этом вопросе, хорошо? Есть очень немного более жестоких вещей, которые дети могут сделать друг другу, чем разрушить их мечты».

«Я бы и во сне не сказал им, что Санта не настоящий»,- возразил Уильям.
«Я бы тоже не рассказал об этом Саманте, но иногда вещи просто выскальзывают из твоего рта, если ты не обещаешь не говорить их. Обещание делает тебя более внимательным к тому, что ты говоришь».

«О, ладно».
~*~*~*~*~
«Санта принёс мне скутер, который я хотел»,- сказал Бэнджи, пробегаясь рукой по его сияющей красной отделке.
«А у меня два фильма. «Земля до 2023» и «Силас Марнер» Диснея»,- отозвался Оуэн, размахивая коробками из-под мультиков в своей здоровой руке. Гипс на его другой руке был искусно украшен стараниями Кэт, разрисован листьями и ягодами омелы.

«А что Санта принёс для тебя, Уильям»,- спросил Кайл неожиданно.
Он улыбнулся Кайлу: «Семью, которая меня любит».

Прежде, чем его братья смогли настоять, что это не было подарком Санты, произошло две вещи. Первой была прибывшая к ним местная газета, умолявшая поделиться с ней снимком всей семьи на фоне ёлки, чтобы они могли напечатать историю вроде: «Несмотря ни на что, у них всё равно счастливее праздники». После того, как были сделаны снимки, Малдер вручил Уильяму коробку.

«Твоя мама просила подарить это тебе»,- сказал ему Малдер с блеском в глазах, который подразумевал, что он точно знал, что лежало в коробке.
Должно быть, именно за этим она и возвращалась в торговый центр, подумал он. Держа в руках маленькую плоскую коробочку, Уильям жалел, что ему не было также очевидно, что в ней лежит, как в случае с санями. Он счистил тёмно-синюю и серебряную бумагу и обнаружил записку, припечатанную к крышке коробки. Записка состояла всего из нескольких слова: «Уильям, никакого давления. Здесь не проставлено даты, когда он истекает, так что ты можешь воспользоваться им, когда захочешь. Счастливого Рождества, с любовью, мама».
Внутри лежал билет в оба конца из Нью-Мексико в Вашингтон, округ Колумбия.


Часть 7

«Папа, я могу позвонить? Я хочу поблагодарить её за подарок».
~*~*~*~
3 июля 2013 года

Уильям обнял Малдера на прощанье, после чего двинулся к своим воротам. Оглянувшись через плечо, он увидел, как Малдер потёр глаза, а потом, когда Уильям зацепил его глаз, снова помахал ему. Уильям усмехнулся и двинулся вперёд. Половину пути сюда Малдер говорил ему о том, как он был рад, что они смогли предыдущим вечером найти городок, который устраивает шоу фейерверков. Это было забавно, несмотря на то, что добирались они до желанного местечка на траве целую вечность, поскольку Делейни настояла, чтобы ей разрешили опробовать её новое уменье – ходьбу.
Аэропорт был забит людьми настолько, что когда он снова оглянулся, он уже больше не мог разглядеть своего отца. К счастью, он увидел рейсового дежурного, державшего в руках маленькую табличку, на которой значилось: «Уильям Малдер», и это слегка поразило его. Прошла всего пара месяцев с тех пор, как его фамилия была законно изменена на Малдер, и видеть своё новое имя в написании было для него всё ещё своего рода шоком.
Женщина улыбнулась ему, когда он приблизился к ней: «Ты, должно быть, Уильям. Или ты предпочитаешь, чтобы тебя звали Билл или Уилл?».
«Уилл – будет прекрасно»,- ответил он ей. Он ненавидел, когда люди называли его Билли или Билл.
«Итак, Уилл, я буду сидеть рядом с тобой во время полёта. Твои родители объяснили тебе, что дети моложе пятнадцати лет летают со стюардом или стюардессой?»,- он кивнул. Малдер и Кэт объясняли ему, что рейсовый дежурный будет находиться с ним, пока его не заберут из другого аэропорта.- «Сколько тебе лет, Уилл?».
«В мае мне стукнуло двенадцать».
«Ты будешь высоким»,- заметила она.

«Как и мой папа»,- ответил Уильям с маленькой улыбкой.

«Куда ты летишь? Если ты не против, что я спрашиваю».

Он не был против: «Я собираюсь провести лето с моей мамой»,- ответил ей Уильям. Он подумал о подарке, лежавшем в его багаже; с помощью Кэт, которая помогала ему с конструированием, а также снимками от Мэгги и Ван Декампов, которые, на удивление, выказали желание помочь, он сделал для Скалли целый альбом с вырезками. Фотографии его взросления, со словами «Для моей Мамы», написанные на обложке его собственными неэлегантными каракулями.- «У меня нет возможности видеться с ней так часто, как ей хотелось бы. Завтра мы пойдём на фейерверк»,- добавил он просто так.
«Значит, ты живёшь со своим отцом?»,- он снова кивнул.- «Могу поспорить, ты будешь по нему скучать».
«Да. Я хочу провести какое-то время со своей мамой и бабушкой, но определённо буду скучать по папе, мачехе, своим маленьким братьям и сестрёнке».

«Ты – самый старший, да? Сколько детей в твоей семье?».
«Нас шестеро. Все мальчики, кроме самой маленькой».

«Ух ты, это, должно быть, нечто, расти в такой большой семье».

На самом деле нечто, подумал он.
The End
Заметки автора: Вы, вероятно, гадаете, почему был написан этот фанфик. Я знаю, я и сама провела много времени, размышляя над этим. Я начала писать серию «За пределами Истины» менее чем месяц спустя после выхода на экраны эпизода «Истина». В тот момент существовало не так уж много историй типа «Скалли и Малдер возвращают Уильяма», но, Боже, сколько их сейчас, а? Я не против этого, но… Мне нравиться кое-что другое. (Те из вас, кто читал «Мы, кто продолжает держаться», увидят дальнейшее тому свидетельство ;-)).
Так что поздней осенью я задумалась, какова оборотная сторона этой монеты? А другая сторона вот в чём. Малдер и Скалли не уехали в закат, вернув своего ребёнка, и не обосновались в своей домашней (дис)гармонии. Нет, они, наконец, нашли то единственное, что разделяло их и не давало сойтись. Почему именно Уильям был этим клином? Строка из «Истины», которую я процитировала выше в данном фанфике: «Я так скучал по вам обоим». Обоим. Мне это показалось хорошей соединительной связкой. (
От переводчика: Неужели я закончила этот громадный перевод? В любом случае, наслаждайтесь!
Также вы можете посетить мой сайт, где собраны мои лучшие переводы за всю мою «переводческую практику»:

http://melissa-riedal.narod.ru/index.html
Спасибо и удачи!
